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PREFACE 


THE present work is the third and last volume of 
the tiny trilogy which I have been permitted to con- 
tribute for the use of students of the New Testament. 

In my Oxford days I was particularly struck by the 
fact that many theological works, which in their 
German form cost a small sum, were only to be 
obtained at a greatly increased price, when they 
appeared in an English dress. It seemed to me 
that there was at least as large a public for such 
productions in Britain and America as in Germany, 
and I could never see that the usual improvement in 
form justified the higher cost. The supineness of 
the clergy and others interested has been and is to 
me a subject of wonder, especially as few of them are 
men of means. I have long held the view that the 
most necessary knowledge in all departments should 
be available to the English reading public at a moderate 
price, and in this view I have been heartily encouraged 
by the Delegates of the Clarendon Press. 

The last quarter of a century or so has, as is well 
known, seen a vast accession to the material of value 
for the textual interpretation of the Greek New Testa- 
ment, particularly in Greek papyri discovered in Egypt. 
These documents are for the most part written in the 
non-literary Greek, the xow? (dudAextos), ‘the common 
dialect’ or Zingua franca, spoken and written through- 

1 The others are Mouvum Testamentum Graece, Textui a Re- 
tractatoribus Anglis adhibito brevem Adnotationem Criticam 
subiecit A. S. (Oxford, Clarendon Press, 1910, 1911, reprinted 
1913); Zhe Text and Canon of the New Testament (London, 


Duckworth & Co., 1913). 
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out almost the whole Graeco-Roman world. Of this 
Greek an excellent account will be found in A. Meillet’s 
Apercu de la langue grecque (Paris, 1913), a delightful 
volume which all interested in Greek ought to read. 
A number of years ago I formed the plan of a small 
pocket dictionary, in which as much of this new 
knowledge as possible should be incorporated in an 
unobtrusive way. This plan had been quite given 
up before the end of rg11, but in rgr2 such pressure 
was applied by the Delegates of the Clarendon Press 
that I felt compelled to take it up again and do what 
I could with it. 

The aim I have set before me is to give the forms 
of Greek words in the New Testament and their 
meanings as exactly as possible, according to the best 
knowledge available at the present time. I have 
studied brevity throughout, omitting matters connected 
with declension, conjugation, gender, &c., and even 
references to passages in the New Testament itself, 
except in cases where the reader might be left in 
doubt which of two or more senses to choose. 
I have thus been able to secure space for extended 
explanation, where the simplicity of the language is 
merely specious. I have endeavoured also to assign 
all borrowings of words or idioms from other languages 
(Latin, Aramaic, Hebrew) as accurately as possible. 
It may be assumed, where no such borrowing is 
indicated, that the evidence now favours the verna- 
cular origin of word or idiom. Occasionally I have 
added the Latin word expressing the meaning of the 
Greek. 

As readers, I hope to have all who are interested in 

iv 


PREFACE 


the Greek New Testament, from the working man, who 
with Moulton’s smaller grammar! and the present 
work struggles to understand the meaning of the New 
Testament as exactly as possible, to the experienced 
scholar, who sometimes forgets the meaning of a word, 
and may be grateful for some of the information culled 
from the Latin Fathers and not readily accessible. 
Most readers, however, will belong to the class of 
theological students or ministers, who, whether at 
home or in the train, may be glad to have a handy 
volume to turn to in a difficulty. Unless I am 
mistaken, the newer knowledge sheds a flood of light 
on passages hitherto misunderstood or regarded as 
unprofitable (e. g. 1 Cor. x. 11, James i. 3, 1 Pet. ii. 2), 
. and sweeps into the dustbin a deal of the well-meant 
but hair-splitting theology of the past (cf. «is), quite 
unsuited as it was to the comprehension of plain 
first-century Christians. 

Naturally a work like the present is deeply indebted 
to many former publications. It is based not on any 
preceding dictionary of New Testament Greek—to 
them I am under almost no direct obligation at all— 
but on the Concordance of Moulton and Geden. 
The best available modern commentaries on the New 
Testament are my main source. I should like to 
express my deep indebtedness to the posthumous 
commentaries of Hort in particular, for the precise 
definitions of words, unsurpassed anywhere, which 
they contain. His method, working as he did with 
material less abundant and of far inferior usefulness, 

1 Introduction to New Testament Greek (London, Kelly, 
3rd edition). 
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has led him again and again by a divination, which 
belongs only to the finest scholarship, to conclusions 
made certain by the newer knowledge. Next, I am 
under the profoundest obligation to the Vocabulary of 
Moulton and Milligan, which gives one in an extremely 
attractive form, gracefully concealing a severe philo- 
logical discipline unequalled in the world, all the 
important lexical knowledge accruing from the recent 
finds. My book also bears traces of the closest 
study of the invaluable Prolegomena of Moulton. 
For the proper names I am indebted above all to the 
Kurses Bibelwirterbuch, edited by H. Guthe (Tiibingen 
and Leipzig, 1903). In addition to these works I have 
made use of many others, and I trust that their authors 
will regard this acknowledgement as sufficient. 

Of personal, apart from literary, obligations, I ought 
to mention my indebtedness to the true friend of many 
years, Dr. Sanday, for constant counsel and interest ; 
to Dr. Milligan, for so kindly lending me the first 
part of the Vocabulary in proof, while it was still 
unpublished ; and, finally, to two former pupils, 
Mr. John Fraser, M.A., Lecturer in Latin and Lecturer 
in Comparative Philology in the University of Aber- 
deen, from whose scholarly revision the book has 
greatly benefited, and Rev. C. H. Dodd, M.A,, 
now Lecturer, Mansfield College, Oxford, whose 
critical faculty I have often had occasion to appreciate. 
For the defects that remain—and even in a small 
work like this, where thousands of statements are 
made, they are inevitable—I am entirely responsible. 


University of Aberdeen, 1915. 
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A, the first letter of the Greek alphabet, see adda. 

*Aapwv (Hebr.), Aaron, son of Amram and Jochebed, 
younger brother of Moses, 

*ABadddév (Hebr.), Destroyer (i.e. Destroying Angel) or 

. ‘place of destruction’ (personified). 

éBapys, unburdensome, bringing no weight or oppression 
upon. 

&BBa (4BBa) (Aramaic) (voc.), Father / 

*ABewknyy (Sc. xapa), the Abilenian territory, the territory 
of Abila (in Syria), a small principality in the 
mountains WNW. of Damascus. 

“ABedX (Hebr.), Ade/, second son of Adam and Eve, 
brother of Cain. 

*ABid (Hebr.), Adzjah, founder of the eighth class of 
priests (1 Chron. xxiv 10). 

*ABidap (Hebr.), Adza‘har, a priest in King David's 
time. 

"ABiAnrn, see "ABerAnyy. 

’ABtov8 (Hebr.), Adzud, son of Zorobabel and father of 
Eliakim. 

‘ABpadp (Hebr.), Adraham, progenitor of the Hebrew 
race ; hence the phrase 6vyarépa “ABpadp (Lk. xiii 16) 
means simply a woman of Hebrew race. 

&Buooos (1%), the abyss, the unfathomable depth, an 
especially Jewish conception, the home of the dead 
and of evil spirits. 

“"AyaBos, Agadus, a Christian prophet (Ac. xi 28, 
xxi 10). 

Gyaboepyéw (ayaboupyéw), J work that which is good, 
I perform good deeds. 
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dyabonodw, L do that which ts good (¢yabonaéy nom. 
sing. masc. pres. pcpl.) (opp. kaxororew). 

dyaborouia, the doing of that which ts good. 

dyaorods (adj. as noun), a doer of that which is good 

“ (dyaboroay gen. pl. masc., 1 Pet.ii 14) (Opp. kaxo- 
mous). 

dya0és, (intrinsically) good, good (in nature), good 
(whether it be seen to be so or not), the widest and 
most colourless of all words with this meaning (opp. 
movnpés, kakés): Ta ayada (bona), “he goods, Lk. xii 18. 

dyaoupyéw (contracted form of dyaOoepyéw, which see). 

dyabwourn, (intrinsic) goodness (especially as a personal 
quality), with stress on the kindly (rather than the 
righteous) side of goodness. 

dyadXiacts, weld joy, ecstatic delight, exultation, exhila- 
ration. 

dyaddkudw, J exult, I am full of joy. 

dyapos, unmarried, not married, of a person not in 
a state of wedlock, whether he or she has formerly 
been married or not. 

dyavaxtéw, J am angry, I am incensed. 

dyavdxtnats, feeling of anger, vexation. 

dyandw, [ love (never of love between the sexes, but 
nearly always of the love of (the) God or (the) 
Christ to us, and of our love to Him and to our 
fellow creatures, as inspired by His love for us). 

éydan (a word exclusively Biblical; curtailed from 
dydrnots [from dyamaw|: in LXX generally of sexual 
love; first in higher sense not before about 100 B.c.), 
Jove {this was the sense of the word charity in the 
time of the A.V.], as that of (the) God or (the) 
Christ to us, and our love to Him and to our fellow 
creatures thus inspired: dydrn rod Oeod, tod yprorod 
are sometimes ambiguous, when it is doubtful 
whether (the) God’s, (the) Christ’s love for us, or 
our love for (the) God, (the) Christ, is intended ; in 
most cases the former is probably the primary thought: 
dydra plur. (Jude, verse 12) concr., of the /ove-feasts of 
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the Christians, evening meals partaken of by Christians 
in the early Church, either accompanied or followed 
by the Eucharist. Such common meals were sacred, 
and intended to be expressive of the union of 
Christians in their Head. 

dyannrds, loved, beloved, with two special applications, 
(a) 6 dyannrés, the Beloved, a title of the Messiah 
(Christ), as beloved beyond all others by the God 
who sent Him ; (b) of Christians, as beloved by God, 
Christ, and one another. 

“Ayap (Hebr.), Hagar, the servant of Sarah, wife of 
Abraham, and interpreted by Rabbinic lore, counten- 
anced by Paul, as a type of Mt. Sinai, where the 
Mosaic Law was given (Gal. iv 24-5). 

éyyapedw (from a Persian word, meaning /0 impress 
Jor the postal service), I impress (into my service), 
I send (on an errand). 

dyyetov, a vessel, flask, can. 

dyyeXia, a message. 

dyyAdo, J report, I announce (as messenger). 

dyyedos, a messenger, generally: @ (supernatural) mes- 
senger rom God, an angel, conveying news or behests 
from (the) God to men: almost an intermediary, 
Gal. iii 19. 

ayyos, @ vessel. ! 

aye (properly imperative of @yo), an interjection, come 
now! ho now! 

ayéAn, a herd. 

dyeveaddyntos, unprovided with a genealogy, whose descent 
cannot be traced. 

dyevis, literally, w7thout yévos ( family); hence zgnoble. 

dytd£w (apparently exclusively Biblical), 2 make dys, 
treat as dys (set apart, holy), sanctify, hallow (see 
dytos). ; Lae? 

Gytacpds, the process of making or becoming dywos (sed 
apart, holy). 

&ytos, se¢ apart by (or for) the God, holy, sacred, e. 8 
ayia rods (of Jerusalem) Mt.iv 5; ro dywov mvevpa, 
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practically synonymous with rd mvedpa rod Geod; 6 
dys rod beod (Mk. i24) of the Messiah; of dy, of 
the Christians as the new people of God, taking the 
place of the Hebrews: 1d dyiov, ra dysa, the temple ; 
ra Gya rev dyiwr, the inmost part of the temple, the 
inner shrine. 

dytérns, Aoliness (see Gytos), as an abstract quality. 

dytwouvn, the resulting state of the dys, holy or sanctt- 
fied state. 

dyxddn, an arm, especially as bent to receive a burden. 

dyxvotpoy, a fish-hook. 

dyxupa, an anchor. 

dyvados, (of cloth) unfulled, unmilled, not yet dressed 
(by the fuller). 

dyveta, purity, chastity. 

dyvilw, J make pure, either (a) ceremonially (e.g. Ac. 
xxi 24), or (b) actually (e. g. 1 Pet.i 22). 

dyviopds, (ceremonial) purification. 

dyvoéw, J do not know, I am rgnorant of (a person, thing, 
or fact), sometimes with the idea of wilful ignorance. 

dyvénpa, an offence committed through tgnorance, an 
error due to (wilful or culpable) zgnorance. 

Gyvowa, 7gno0rance, tnadvertence; sometimes with the 
idea of weiful blindness (Eph. iv 18). 

dyvés (originally, 2 @ condition prepared for worship), 
pure (either ethically, or ritually, ceremonially) ; 
chaste. 

ayvérns, purity, chastity. 

dyvas, purely, with pure motives, honestly. 

dyvwoia, disgraceful zenorance. 

Gyvwaoros, unknown, unknowable. 

dyopd, market-place, market. 

dyopdtw, J buy. 

dyopatos, (a) a lounger in the market-place, perhaps with 
the idea of agi¥ator, Ac. xvii 5 ; (b) dyopato (understand 
jmépa), market days; or (understand ctvodu, con- 
uentus) asszzes. 

aypa, catching, a catch. 
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Gypdpparos, wnletiered, illtterate, uneducated, perhaps 
with the narrower idea, unacquainted with Rabbinic 
teaching. 

éypaudéw, J spend the night in the open, bivouac. 

dypedw, J catch, capture. 

dyptédatos, a wild olive. 

ayptos, wed. 

"Aypinnas, Agrippa, i.e. Herod Agrippa II (M. Iulius 
Agrippa) (A. D. 28—about 93), son of Agrippa I (the 
Herod of Ac. xii), king of Chalcis (a.p. 50), and 
afterwards of the old tetrarchies of Philip and Lysa- 
nias also. 

dypés (a word rare in papyrus documents, and now 
obsolete), a field, especially as bearing a crop; she 
country, Mk. xv 21, xvit2: plur. dypoi, lands, property 
in land, a country estate. 

dyputvéw, J am not asleep, I am awake; especially J am 
watchful, careful. 

dypumvia, the state of being awake (at night). 

dyw, (a) ZT lead, [ lead away, I bring (a person, or 
animal); thus Z dring before a court of justice; 
(b) especially in 1st pers. plur. subjunct. dyoper, 
intr. let us depart (e.g. Mk.i 38); (c) Z hold, keep, 
celebrate: dyopaio dyovra (Ac. xix 38), assizes are held. 

dywyy, eading ; hence, mode of life, conduct. 

dydv, an (athletic) contest; hence, a struggle (in the 
soul). 

sich aul the feeling of the athlete before a 
contest), great fear, terror, of death ; anxiely. 

dywviLopat, J am struggling (as in an athletic con- 
test or warfare); sometimes with the object ayéva 
expressed. 

*ASdp (Hebr.), Adam, the first man, the first parent of the 
human race: 6 écxaros ’Addp, its latest ideal repre- 
sentative, who inaugurates the new age, Jesus the 
Messiah (1 Cor. xv 45). 

GSdmavos, wrthout expense, for which nothing has to be 
paid. 
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*A8Set (Hebr.), Adde’, son of Cosam, and father of 
Melchei, one of the ancestors of Jesus (Lk. iii 28). 
adeApy, (a) @ séster; (b) a woman ( fellow-)member of 
a church, a Christian woman (Rom. xvit; 1 Cor. vii 

16, &c.). 

éSedpds, (a) @ brother (so probably even in Rom. xvi 23, 
2 Cor. xii18); (b) (a use characteristic of Jewish 
literature but not confined to it) a member of the 
same religious community, especially a fellow-Christian 
(particularly in the plural). 

adekbérys, Jrotherhood (in the collective sense), she 
members of the Christian Church, Christendom. 

GSndos, unseen, inconspicuous, indistinct (also of sound). 

aSnddérns, the quality of being unseen (of disappearing), 
indefiniteness, uncertainty. 

adidas, out of sight, obscurely, inconspicuously ; in 1 Cor. 
ix 26 perhaps=wncertainly, without certain aim. 

dSnpovéw (originally, J am bewrldered, from dnpwr, know- 
ing, prudent), I feel fear, I lack courage; I am dis- 
tressed. 

adys (in LXX=Sheol), Hades, the unseen world, into 
which the spirits of all persons pass at death. 

aSidkpitos, without dividings of mind, undivided, whole- 
hearted. 

aSiddermros, unceasing, unremitting. 

ddtadelmrws, unceasingly, without remtsston. 

dbixéw, J act unjusily towards, I injure, I harm (animate 
or inanimate). 

&dixnpa, (a) a legal wrong, a crime (with which one is 
charged), @ misdeed; (b) a crime against God, a sin 
(Rev. xviii 5). 

ABixia, rmjustice, unrighteousness, hurt; sometimes in 
a Hebraistic genitive, equivalent to the adjective 
ddixos (e. g. Lk. xvi 8, xviii 6). 

@Bbikos, unjust, unrighteous (opp. dixatos). 

adixws, unjustly. 

“Adpeiv (Hebr.), Admezn, son of Arnei, father of Naasson, 
one of the ancestors of Jesus. 
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ere ae Sailing to pass the test, unapproved, counter- 

ett, 

GSodos, unadulterated, pure. 

“ASpapurtyds (’ASpaputrnvds), belonging to Adramyttium, 
a port in Mysia, NW. Asia Minor. 

“ASpias, ‘he Hadria, a name given by sailors not merely 
to the Adriatic Sea, to which it properly belonged, 
but also to the open Mediterranean to the south-east 
of Italy, to the sea that lay between Malta, Italy, 
Greece, and Crete. 

aSpétns, lavishness, lavish generosity. 

aSuvatéw, of things, fo be zmpossidle. 

&8uvatos, (a) of persons, incapable (Ac. xiv 8, Rom. xv 
1); (b) of things, mpossible; 1d ddivaroy, either the 
inability, or that which ts impossible (Rom. viii 3). 

adw, J sing. 

éet (rare in colloquial Greek), a/ways. 

detés, an eagle. 

GLupos, unleavened, especially in the neut. plur. ra dupa, 
the unleavened bread, a festival of the Hebrews, held 
from 15 to 21 Nisan, in commemoration of their 
deliverance from Egypt: in a moral sense, 1 Cor. 
v 7-8. 

*Alwp (Hebr.), Azor, son of Eliakim and father of Zadok, 
an ancestor of Jesus. 

"Alwros, Azo/us, Ashdod, a coast town of Palestine 
belonging to the ancient Philistia, and part of 
Herod’s kingdom. 

ép, azr, the lower air we breathe. 

GOavacia, zmmortality, imperishability, freedom from. 
death. 

a0euitos, egal, unlawful; thus (nefastus) abominable. 

Geos, wethout god, without (the only true) god, godless. 

&ecpos, lawless, ignoring the (divine) ordinances. 

a0eréw, J annul, make of no effect, set astde, ignore, 
slight; I break faith with, Mk. vi 26. 

aBétHors, annulment. 

*AOjvat, Ashens, the intellectual capital of Greece. 
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*AOnvatos, Athenian, belonging to Athens. 

Gdéw, J engage, compele, in an (athletic) contest. 

d0nots, a sfruggling (as in an athletic contest). 

dOpoilw, J gather together, collect. 

dOupéw, J lose heart, am despondent, 

d0dos (sometimes, unpunished), gurliless, innocent. 

atyetos, of a goat. 

aiytadés, sea-coast, (sandy) beach; shore (of sea or 
lake), dand, 

Alyumnos, Le yptan. 

Aiyurros, Leypt. 

atd.0s, Jasting for ever. 

aiddés (apparently absent from papyri), shame, modesty. 

Aibiop, Ethiopian, Abyssinian. 

aipa, dlood (especially as shed): cdp& kai aiya (aipa xat 
oapé), a Hebraistic expression for @ human being, 
human beings, human nature. 

aipatexxuoia, a shedding or pouring forth of blood (in 
sacrifice). 

aipoppoéw, J suffer from a continual flow (oozing) of 
blood. 


Aivéas, Aeneas, a citizen of Lydda. 

aiveots, praise, commendation. 

aivéw, [ prazse. 

aivtypa, a rzddle. 

atvos, prazse. 

Aivév, Aenon. Eusebius and Jerome place this site 
8 (Roman) miles south of Scythopolis near the 
Jordan. 

atpéonat, J choose, 

aipeots (originally, choosing, choice), a self-chosen 
opinion : a religious or philosophical sec¢. 

aipetite, J choose. 

aipetixds, disposed fo form sects, sectarian, factious. 

aipw, (a) J raise, lift up; (b) J ake away, remove. 

aicOdvouar, J percerve. 

aigOnors, perception. 

aig@nryptov, perceplive faculty. 
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aicxpoxepdys, fond of base gain. 

aicxpoxepdés, i a spirit of eagerness for base gain. 

aicxpodoyia, filthy speech, foulmouthedness. 

aicxpéds, dase, disgraceful. 

aicxpérms, daseness. 

aicxivn, shame; shamefacedness. 

aicxdvopat, J am ashamed. 

aitéw, [ ask, request, beg, petition: middle voice airéopat, 
L ask for myself (perhaps with entreaty). 

aimpa, a request. 

airia, (a) a cause, reason; excuse; (b) a charge, accusa- 
tion; (c) guilt; (d) relationship, matter, circumstances, 
case (= causa), Mt. xix 10. 

airvoy (neut. of adj. airis), cause shading into crime; 
guilt, criminality. 

Gittos (adj.), the cause of, the originator of; responsible 

or. 

aitiwpa, a charge, accusation. 

aidvibios, sudden. 

aixpohwoia, captivity: Hebraistically = captives, Eph. 
iv 8. 

aixpodwretiw, J fake captive (in war). 

aixpadwrifw, J fake captive (in war), I subdue, I en- 
snare, 

aixpddwros, a capfive (in war), hence generally. 

aidy (from a root meaning /7/2, especially long life, old 
age), an age, a cycle (of time), especially of the pre- 
sent age as contrasted with the future age, and of 
one of a series of ages stretching to infinity: an’ 
aidvos, from the beginning of the present age, from the 
beginning of time, Lk.i 70, &c.: els aidva (in saeculum, 
in aeternum, Ambros. expos. ps. cxvili 12 7 § 1): 
aidves aiavev, a Hebraistic expression, more emphatic 
than the simple aiéves Gal.i 5, &c. 

aidvios, (a) age-long, and, therefore, practically e/erna/, 
unending ; (b) partaking of the character of that which 
lasts for an age, as contrasted with that which is 
brief and fleeting. 
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dxabapoia, uncleanness, impurity. 

dxd@aptos, unclean, impure: in reference to demons, 
spirits, Mt. x 1, &c. 

dxatpéopar, J am without a suitable opportunity (to effect 
something). 

dxaipws, unseasonably, out of due season, inopporiunely. 

dxaxos, znocent, guileless; simple, Rom. xvi 18. 

dxavOa, a thorn-bush. 

dxdvOwos, made of thorns. 

dxaptros, /ruziless, profitless. 

dxatdéyvwotos, wncondemned, unimpeachable. 

a@xatakddutros, 2of veiled, unverled. 

dxatdkpttos, uncondemned (probably an attempt to trans- 
late the Latin re zncognita or causa indicta, ‘(our, 
one’s) case not having been tried’). ' 

Gkatddutos, 2zdissoluble, that cannot be broken up. 

dkatdmaotos, a colloquial spelling of dxaramavoros, q. Vv. 

dxatdmavotos, xot ceasing from, not abandoning (giving 
up), C. gen, 

Gkatactacia, dis/urbance, upheaval, revolution, almost 
anarchy, first in the political, and thence in the moral 
sphere. 

éxatdoratos (in LXX staggering, reeling), unsettled, 
unstable (though these are hardly strong enough 
equivalents), almost anarchic. 

“AxehSapdx, see "Axed Sapdx. 

dxépatos, (lit. uamixed) simple, unsophisticated. 

Gkdtwys, undent, unyrelding, resolute. 

dxpdfw, LT reach maturity, become ripe: I am in full 
vigour. 

&xyyy, (properly adverbial acc. of dxuy [full time, 
maturity], and meaning just now) thus, Mt. xv 16 
(where parallel in Mk. vii 18 has obras), 

dxon, (a) hearing, faculty of hearing; ear: in axon 
axovew (Mt. xiii 14, &c.), a Hebraistic (?) expression, 
the dxo7 is emphatic ; (b) report, rumour. 

Gxodoudéw (takes the place of the old éropa), J ac- 
company, aitend, 

$e) 


ahalov 


éxotw, J hear, listen; in the passive, 7s heard, is re- 
ported: dxoj dxovew, see axon. 

axpagia (= axpdre:a), incontinence, intemperance (in wide 
sense). 

axpatys, (zmpotent, hence) lacking self-control, inclined 
fo excess. 

Gxpatos (from xepdvvupe), unmixed, undiluted. 

dxpiBera (diligentia), accuracy, exactness, attention to 
detatl, scrupulousness. 

&xpiBys (diligens), careful, accurate, exact, strict, 
scrupulous, precise. 

dxptBdw, J examine carefully, inquire strictly. 

axpiBas (diligenter), carefully, exactly, strictly. 

dxpis, a locust. 

axpoamypioy, auditorium, recitation hall; court room (for 
hearing cases). 

dxpoatys, a hearer of, a listener to. 

&xpoBuotia (a technical word of Jewish use, adapted 
from axporog6ia[?}), foreskin, prepuce: used sometimes 
as a slang term by Jews, of Gentiles (Eph. ii 11). 

axpoywriatos (= Attic ywmaios) (adj.), 7 the corner (of 
a building), corner-(stone). 

&xpobivror (lit. sop of a heap), sporl, treasure (taken in war). 

&xpoy (neut. of adj. dxpos), edge, sp. 

*AxUXas, the Greek way of writing the Latin Aguz/a, 
a male proper name; the husband of Priscilla 
(Prisca), and a Jew, of a family belonging to 
(Sinope in ?) Pontus. 

axupéw, J annul, make of no effect, cancel. 

&xwddtws (characteristic of legal documents), wzthout 
let or hindrance. 

dxwv, unwilling, generally used where English would 
express by an adverb, wnwzllingly (cf. inuitus). 

&\dBaortpos, an alabaster phial or bottle. 

édaloveta, arrogant display, ostentation; plur. = occasions 
of ostentation. 

édatdv (gloriosus), doas/ful, giving one’s self airs in 
a loud and flaunting way. 

II 


aharalw 


édoAdLo (onomatopoeic, cf. Hebrew), Z cry aloud, 
generally of persons {in Mk. v 38 from sorrow): 
kipBadrov -d¢ov, a clanging or clashing cymbal (1 Cor. 
xiii 1). 

pean unutterable, that baffles words. 

ddados, dumd. 

das (neut.), salt. 

ddeeds (a modification of the earlier duvets), a fisher- 
man. 

ddeipo, J anornti. 

édextopopwvia (galli cantus, gallicinium), cockcrow, as 
a period of time, between midnight and 3 a.m. 

Gdéxtwp, 2 cock. 

*Adebardpets, an Alexandrian, a native (or resident) of 
Alexandria in Egypt. 

"AdetavSpuvds (or -ivos), Jelonging to Alexandria in 
Egypt. 

*AdéEavSpos, Alexander, a proper name of Greek origin, 
borne by four, possibly five, persons in the N. T., 
(a) an early Christian, son of Simon of Cyrene, who 
carried the Cross, Mk. xv 21; (b) a leading non- 
Christian Jew in Jerusalem, Ac.iv6; (c) an 
Ephesian Jew, Ac. xix 33; (d) a renegade Christian 
at Rome (x Tim.i20), probably to be identified 
with Alexander the coppersmith (2 Tim. iv 14). 

Geupov, meal. 

6A Gera, ¢ruéh, but not merely truth as spoken; truth 
of idea, reality, sincerity, truth in the moral sphere, 
straightforwardness: én’ dAnOeias, really, truly. 

GdnPedw, J say (speak) truth, Gal.iv16; 1 do truth, 
I maintain truth (the truth) (see adnOea for the sense 
of ‘ truth’). 

&hnOys, ¢rue in fact; hence more widely (see ddOera). 

AnOivds (less common than dAnOjs), rue (lit. made of 
truth), real, genuine. 

6AnPw, L grind. 

GAnPds, fruly, verily, 

ddeds, see deeds. 


aduKos 


ddvebw, J fish. 

adie, J salt, salten, sprinkle with salt (of sacrifices or 
of those who offer sacrifice), keep fresh and sound, 
and so acceptable to God. 

aXoynpa (from ddwyéo,read in Freer MS. at Mk. ix 49), 
pollution, perhaps a polluted thing (specially of food). 

GAG (used very like Any), buf; except, Mk. iv 22, 
Mt. xx 23; add’ 4, except, 2Cor.ir3; in Mk.vig 
d\Ad is probably a misrendering of an Aramaic word 
meaning and not. 

édAdoow (transitive), J change, alter. 

Gddaxdbev, from another quarter, practically dy another 
way. 

GdAaxod (= Grove, dddraxdce, elsewhither), elsewhere. 

adAAnyopéw, J allegorize, I interpret as an allegory. 

GAAnAoud (Hebr.), Hallelujah, Praise the Lord. 

a\AjAwrv &c. (a reciprocal word = inter se, in uicem), 
one another. 

dAdoyerns, a man of another race, a foreigner. 

GAopat, J leap, leap up. 

Gos (alius), o¢her, another (of more than two), different; 
see under €repos; 6 GXos, the other (of two only), 
Mt. v 39, &c.; GAdoe GAAo re . . . Some—one thing, some 
—another thing. 

édXotptoemicxomos (a word of uncertain application, 
perhaps) a pryer into other men’s affairs, by means 
of soothsayers, astrologers, &c. 

adAStptos (alienus), delonging to another person, belonging 
to others. 

adddgudos, 2 foreigner. 

Gddus, otherwise: ta Gros exovta, things that are other- 

N wzSe. 

édodw, J thresh (corn). 

adoyos, wethout (devoid of ) human reason; unreasonable, 
senseless. 

én, aloes, the powdered fragrant aloe wood. 

Hs, salt. 

Gduxds, salty, saline. 
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aAv7Tros 


adumos, free from pain (grief, trouble). 

Gduats, @ (light) chazn. 

dduattedys, profilless, unprofitable. 

dpa, alpha, the first letter of the Greek alphabet, 
cf. A. 

*Addatos, A/phaeus, apparently two persons, (a) father . 
of Levi (Mk. ii14); and (b) father of James (Mk. 
iii 18, &c.). (Some say = Aramaic Chalphai, and 
identify with Clopas, John xix 25.) 

Gov (= dros), a “hreshing-floor. 

GdGmwnk, a fox. 

Gwors, caplure, capluring. 

dpa, (a) adv. af the same time, therewith; (b) prep. along 
with, together with. 

éya8ys (very rare in Hellenistic period), unlearned. 

épapdvtwos, unfading, fadeless. 

audpavtos, unfading. 

dpaptdve, originally, 7 mss the mark; hence, (a) J make 
a mistake; (b) I sin, I commit a sin (against God) ; 
sometimes (Lk. xvii 4, Ac. xxv 8, &c.) the idea of 
sinning against a fellow-creature is present. 

épdptnpa (erratum), @ fault, a sin. 

dpaprtia (error, a wrong state of mind or soul), a sin. 

Gpdptupos, wnwilnessed, untestified Lo. 

dpaptwNés, (a) sinning, sinful; (b) frequent as a transla- 
tion of a contemptuous Aramaic word, with reference 
to particular classes despised by strict Jews, @ sznner. 

dpaxos (originally a military word), sof guarrelsome, 
peaceable, 

épdw, J mow, reap. 

Gpebvotos, amethyst (a kind of rock crystal: the best 
specimens are the colour of unmixed wine, whence 
perhaps the name). 

dpehéw, J neglect. 

dpentros, blameless. 

Gueprtws, Zlamelessly. 

Gpépusvos, free from anxiety (though ‘anxiety’ is rather 
too strong a word). 
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appdrepou 


dperdberos, unchanged, unchangeable. 

dpetaxivyntos, zmmovadle. 

dpetapédntos, of fo be repented of, about which no change 
of mind can take place, not affected by change of mind. 

duetavontos, unrepentant. 

Gpetpos (inmensus), uumeasuradle, immeasurable: eis ra 
dperpa, fo a limitless degree. 

duyy (Hebr.), verily, truly: at the end of sentences may 
be paraphrased by So def t¥ be / 

Gpntwp (lit. motherless), whose mother’s name ts not 
recorded (or known). 

dulartos, undefiled, untainted. 

*ApivaddéB (Hebr.), Aminadab, son of Aram and father of 
Naasson, one of the ancestors of Jesus. 

Gppos, sand. 

dvds (agnus), a /amé (as a type of innocence, and with 
sacrificial connotation). 

é&uoBy, a change, an exchange; hence, plur. reczprocal 
good deeds (services), a fitting requital. 

Gutredos, 2 vine. 

d&umedoupyds (uinitor, vigneron), a vine-dresser. 

dumeddv, a vineyard (-ov {[=Lat. -etum] indicates 
‘plantation of’, cf. eAacy). 

*"Aumdtatos (pet form “Apmdias), Ampliafus, a male 
member of the church at Rome, probably of the 
imperial household. 

dudvopat (very rare in the colloquial language), J af/fack 
in defence, I defend (by force). 

dugidlw (from dydi, as dvrid{w is from aprt), T clothe, 
I put clothing (covering) on (over). 

dudiBdddo, J cast (a fishing net), Z fish. 

éupiBAnotpoy, a (casting) x7. 

éprélw, a faulty spelling of dugiudfo. 

dudévvupe (a survival of literary language), J clothe. 

"Audimohis, Amphipolis, a leading city of Macedonia. 

dpdodor, a street, or rather @ quarter or block (insula) of 
a city. 

Prxsiapi. both (of two): in Ac. xix 16, xxiii 8, perhaps 

15 


Gpwpntos 


= ail (of more than two); so in common speech 
and in Byzantine Greek. 

dpdpnros (a literary word), unblemished. (The Greek 
word properly means of #o be blamed, but under the 
influence of Hebrew the other sense has come into 
prominence.) 

dpwpov, spice, an odorous unguent derived from an 
Eastern plant with fruit like grapes, Rev. xviii 13. 

dpwpos (cf. duadpnros), (a) blameless, the original sense, 
which may be that in Eph. i 4,v 27, &c.; (b) without 
blemish, unblemished, a sense almost invariable in the 
LXX, of sacrificial animals, and possibly the only 
sense intended in N.T. 

*Apws (Hebr. = Amon, O.T.), Amos, son of Manasseh 
and father of Josiah, an ancestor of Jesus. 

dy, (a) an untranslatable word (under the circumstances, 
in that case, anyhow), the general effect of which is to 
make a statement contingent, which would otherwise 
be definite: it is thus regularly used with the sub- 
junctive mood: cf. €ws dv, until such time as, bs a, 
doris dv, whosoever, doo dv, as many as... may, dros 
dy, as av (1 Cor. xi 34, &c., not in 1 Cor. xii 2), that so; 
so, with the indicative past, in the apodosis of a 
conditional sentence, e.g. Mt. xi 21 dv . . . perevoncay, 
‘would have repented’, where perévonray alone would 
have meant ‘repented’; cf. also Mk. vii 11 (reading 6 
av... dpeAyOns); and with the optative (rare in N.T.), 
e.g. ri dv Oedx, ‘how he would like’ (Lk. i 62), 
where ri 6éAo would be ‘how he might like’; (b) 7 
(= Attic fv, édv), e.g. John xii 32 (v.1L.), xiii 20. 

dvd, prep. wp; hence up along ; dvd peor, in the middle: 
most commonly with a distributive force, e.g. ava 
dnvdptov (Mt. xx 9), ‘a denarius each’, dvd dv0 yutovas 
(Lk. ix 3), ‘two tunics each’, dvd mevrjxovra (Lk. ix 14), 
‘in fifties’, ‘in groups of fifty’, ava do (Lk. x 1), ‘two 
by two’ (where perhaps dva dvo dvc, a mixed dis- 
tributive, ought to be read). 

dvaBabpds, a s/ep; plur. a flight of steps, the well-known 
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avadidwpe 


‘stairs’ leading up from the temple to the tower of 
Antonia at Jerusalem. 

avaBaivw, J go up, mount, ascend. 

dvaBdddopat, J postpone, especially J postpone the trial of, 
with accus. of the person affected. 

avaBiBdlo, J cause to come up, bring up, regularly from 
sea to land. 

dvaBhérw, (a) Z look up, e.g. Mt.xiv1g; (b) Z recover 
my sight, e.g. Mt. xi 5. 

évdBrefis, recovery of sight. 

évaBodw, J shout upwards, cry out, raise my voice, Mt. 
xxvii 46 (text doubtful). 

évaBody, postponement, delay, putting off. 

avdyaov, an upper room; another form is dvwyewr. 

dvayyé\Aw, J announce, report. 

évayevvdw, L beget again, I beget into a new life. 

évaywéoxw, J read aloud (in the scriptures, i.e. the Old 
Testament). 

évayxdlw, J compel, I constrain. 

&vaykatos (necessarius), (a) necessary, essential; (b) int- 
mate, AC. X 24. 

dvayxactas, dy way of compulsion, by force. 

dvdykn, necessity, constraint, compulsion; €xo avayxny, 
I am obliged. L 

évayvwpilw, J make known to again, I make to be recognized 
(text doubtful in Ac. vii 13). ; 

évdyvwots, public reading (of the law and prophets in 
synagogue or church). 

dvéyw, (a) J lead up; (b) mid. and pass. J put to sea, 
set sail, : 

dvadeixvupt, J show forth or clearly ; hence, [ proclaim 
(a person’s appointment to an office), J appornt. 

avdSerkis, the proclamation of an appointment (to an 
office) ; perhaps rather admisston to membership of a 
society. } ‘ 

dvaddxouar, welcome, receive kindly; in Heb.xit7 
_perhaps Z undertake, I assume the responsibility of. 

dvadiSwpr (reddo), J send up, deliver, hand over. 
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avalaw 


dvaldw, I come to life again, I revive (in Lk. xv 24 text 
doubtful). 

dvalnréw, J seek out, search for (implying the difficulty 
of the task). 

dvaldvvupt, J gird up, brace up (with a view to active 
exertion). A metaphor from the girding of the 
flowing tunic, to prevent its hampering one in active 
work. 

dvalwnupéw, J stir up the fire, fan the flame of. 

dvabdddXw, J cause to bloom again. 

dvd0ena (properly, a devoting to the vengeance of the 
infernal goddesses), @ curse, a cursed thing. Dis- 
tinguish from dvd@npa, q. Vv. 

dvabepatiLw, J curse, I invoke curses. 

dvabewpéw, J look up at, I gaze up at. 

évdOnpa, an offering dedica‘ed (hung up in a temple) by 
a worshipper to a god, in return for a favour received, 
Lk. xxi 5. 

dvaidsera, shamelessness, shameless persistence (e.g. in 
greed). 

dvatpeots, faking away (of life), klling, slaying, murder. 

dvatpéw, (a) J fake up, e.g. Ac. vii 21; more often (b) 
I take away the life of, murder (2 Thess. ii 8, text 
doubtful). 

dvairios, guiltless. 

dvaxa8ifw (in class. Gk. J cause to sit up), I stt up (text 
in Lk. vii 15 doubtful). 

dvaxatvilw, J make fresh again, I make fresh as at the 
jirst. 

dvaxatyéw (not cited before Paul), 7 renew, J make new 
again (cf. dvaxawifw), 

dvaxatvwors (not cited earlier), renewing. 

dvaxahinrw, J unverl. 

dvaxdumrtw, J refurn, 

dvdxeipor, J recline (especially at a dinner-table). 

dvaxepadatdopat (a literary word, from KepdAaor, capi- 
tulum, chapéer, section), I sum up, summarize, recapitu- 
late; in Eph.i 10 gather up in one. 
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évaxXivw, (2) J make fo recline (especially at a dinner- 
table); (b) mid. and pass. J recline af a table. 

dvaxpdfe (colloquial), J shout (aloud). 

évaxpivw, J examine, inquire into (judicially: see avd- 
xptots); of the preliminary examination, preceding 
the trial proper : hence with derived applications. 

dvdxpiors, judicial examination, preliminary ingutry. 

d@vaxurXiw, J roll back. 

dvaximtw, L razse myself, become erect (Lk. xiiirr); 
I look up (Lk. xxi 28). ‘ 

dvadapBdva, (a) J fake up, raise; (b) [ pick up, 2 Tim. 
iv 11, or fake on board, Ac. xx 13,143; (c) Lcarry off, 
kad away, Ac. xxiii 31. 

dvédnpis, a taking up, lifting up (of the Ascension ; 
lit. Assumption). 

évadioxw, J destroy, annihilate (in 2 Thess. ii 8 text is 
doubtful). 

dvadoyla, proportion, measure. 

dvadoyiLopar (from Adyos = account), I reckon up, count 
over. 

Gvahos, saltless, tasteless, flat. 

évdduots, departing, departure (from this life). (Prob- 
ably 2 metaphor from the yoking and unyoking of 
transport animals.) 

dvadtw (see advddvuors), J depart, Phil. i235; perhaps, 
I return, Lk. xii 36 (Jerome demands this sense also 
in Phil. i 23). 

dvapdptytos, szless. 

dvapévw, J await (one whose coming is expected). 

dvapipryoKw, (a) act. J remind ; (b) mid. or pass. / am 
reminded, remind myself, remember, recall. 

évdpynots, a recalling, remembrance, memory. 

dvavedopar (regularly a legal word), 7 am renewed. 

dvavnidw, J become sober again, I recover sound sense. 

*Avavias, Anantias, (a) husband of Sapphira, a member 
of the early church at Jerusalem, Ac. v; (b) a member 
of the church at Damascus, Ac. ix 10, &c.3 (c) the 
high priest at Jerusalem, Ac. xxiii 2, xxiv I. 
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avavTipyntos 


dvavtipntos (avavtippntos), ‘haf cannot be gatnsard, un- 
deniable. 

dvavtiphtws (avavtippytws), without saying. anything 
against (the request), unguestioningly. 

dvdg.os, unworthy. 

dvagtiws, unworthily, in an unworthy manner. 

dvdmauats, a resting, rest, especially a respite or fempo- 
rary rest as a preparation for future toil. 

dvarratw, (a) act. J make to rest, I give rest to; (b) mid. 
and pass. J rest, fake my ease (see dvdmavats). 

dvatre(Ow, L urge by (evil) persuasion, [ tempt. 

dydmeipos, See dvdmnpos. 

dvarréumw, (a) J send up (to a higher tribunal), Lk. xxiii 
7, Ac. xxv 21, &c.; (b) Z send back, Philem. 12, &c. 

dvatnddw, J leap up. 

dvdanpos (debilis), azmed. 

dvaninre, [ le down, recline (at a dinner-table), Z fall 
back upon (the breast of another person reclining at 
dinner). 

évatAnpsw, (a) J fill up, make up, complete the measure 
of, Phil. ii30; (b) 1 fulfil, I carry out the commands 
( provisions, &c.) of, Mt. xiii 14, Gal. viz, &c. 

dvatodsyntos, without (ground of) defence, indefensible, 
tnexcusable, 

dvanticow (euoluo), Z unroll (reading uncertain). 

avantw, [ kindle. 

dvaptOuntos, uncountable, innumerable, that cannot be 
numbered, 

dvaceiw, [ shake up, shir up, exctite. 

dvackeudtw, J pack up; hence, J carry away, or dis- 
mantle; hence, I upset, destroy, overthrow, subvert 
(lit. and metaph.). 

dvaondw, [drag up, pull up. 

dvdotaos, a rising again, resurrection. 

dvaoratéw (perhaps a political metaphor), Z ‘urn upside 
down, upset, unsettle. 

dvacraupdw, J crucify again (so the sense seems to 
require, but elsewhere simply = oravpdw, J crucify). 
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avdpamodiatns 


évaotevdlw, J croan. 

dvaotpépw, (a) J overturn, turn upside down, Johnii 15 
(text doubtful); (b) 7 refurn, Ac. v 22, xv 16 (in a 
Hebraistic idiom, where the verb means little 
more than the adverb again); (c) mid. and pass. 
(conuersari) J conduct (behave) myself, live (with refer- 
ence to the manner of life, especially in a moral and 
religious aspect), Mt.xvii22 (text doubtful), &c., 
often with ey and a noun indicating condition or 
circumstances, 

évaetpopy (conuersatio) (not in papyri, common in in- 
scriptions), dealing with other men, going up and 
down among men, fe, manner of life. 

dvatdcoopat, / arrange, draw up, but perhaps, as Blass 
thought, J set down from memory, I restore from 
memory, Lk.it. 

Gvatéhdw, (a) Z make to rise, Mt.v 45; (b) J rise, shine 
(generally of the sun, and hence metaphorically). 
dvatiOepat, J lay (a case) before, Limpart, I communicate, 

I relate (with a view to consulting). 
dvatody, (a) rzsing of the sun; hence, (b) (sing. and 
plur.) the quarter whence the sun rises, “he Last. 
évatpénw, J overturn (lit. or metaph.) (in John ii 15 text 
is doubtful). 
évatpépw, J rear, bring up (in Lk. iv 16 text is doubtful). 
évagaive, (a) a nautical term, J s7gh/(a place); (b) mid. 
I appear (as it were, out of the unseen). 
dvadépy, (a) I carry up, lead up; (b) Z offer up (ona high 
altar) as a sacrifice, J offer up to God on high. 
dvadwvéw, J call out, shout. 
dvdxuots (probably literary), ou/pouring, excess. 
dvaxwpéw, (a) L return, Mt. ii 12; (b) I retire, depart 
(underlying idea perhaps of taking refuge from 
danger or of going into retirement). 
évdyuéis (refrigerium), refreshing, refreshment. 
dvapixw, [ refresh, revive, comfort. 
évSpamo8iorms, a2 enslaver, one who forcibly enslaves, 
a kidnapper. 
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Avdpéas 


*AvBpéas (a Greek name), Andrew, brother of Simon 
Peter, and one of the disciples of Jesus, belonging to 
Bethsaida (Johni 44). 

GvSpiLopar, ZL act 7x manly fashion, I play the man, 
I display manly quakes. 

*AvSpdvixos, Andronicus, a member of the Roman 
church, probably husband of Junia, and a kinsman 
or fellow-tribesman of St. Paul. 

avBpopdvos, a murderer. 

dvéykdyt0s, zrreproachable (especially in private life), 
blameless. 

dvexdunyntos, indescribable, that cannot be thoroughly 
related. 

dvexdddntos, zncapable of expression in speech. 

dvéxXerrtos (avéyNertros), unfarling. 

dvextés, endurable, toleradle. 

dveXenpor, unpitying, unmerciful. 

dvédeos, unmercrful. 

dvepifopar, Lam blown with the wind (referring to the 
gentler motions of the air). 

dvepos, wd (literally, and in Eph.iv 14 metaph.): in 
the sense guarter of the heaven, cardinal point, as 
both Greeks and Romans habitually defined the 
quarters of the heaven by the winds which came 
from those quarters, Mt. xxiv 31 (Mk. xiii 27). 

dvévdextos, cmpossible. 

dvefepadvntos, that cannot be searched into, inscrutable. 

dvegixanos, enduring evil, pattent of evil. 

dve§txviaotos (perhaps from Job LXX), that cannot be 
tracked out, tnexplorable, unsearchable. 

dvetraiaxurtos, not ashamed (of his work). 

dverriAnpmros, g7ving no cause for accusation. 

dvépxopat, J go up (to the capital). 

dveots (opposite of OdrjrYrs, lit. loosening, relaxing), (a) 
relief, remisston, indulgence, freedom, Ac. xxiv 23 ; 
(b) resé. 

dvetdtw, J examine (a person on trial, a witness) jud?- 
cially (frequently by the aid of torture). 
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Gveu, without, without the co-operation (or knowledge) of 
(Mt. x 29). 

dvevGetos, unfitted, unsutlable. 

dveupioxw, J find by seeking oul. 

évéxopat, J endure (in 2 Thess.i4, and Mt. vi24=Lk. 
Xvi 13, text doubtful). 

dvepids, (male) couszn, whether on the father’s or on the 
mother’s side. 

aynGor, a7] (anethum graveolens). 

év7jxe, in third person, especially of imperfect (cf. Eng. 
ought = owed), is due, becoming, suitable, proper. 

Gvypepos, ungenile; untamed. 

dyjp (uir), @ male human being, a man (contrast av- 
@peros); often in addresses, at the beginning of 
speeches = Gentlemen ; a husband. 

évGiornpt, Only in intransitive tenses of active, and in 
all tenses of the middle or passive, 7 fake a stand 
against, oppose, resist. 

évPopodoyéopat, J confess (so e.g. the Latin and Sahidic 
versions), acknowledge, formally admit: I give thanks 
(so e.g. the Peshitta Syriac and the Bohairic versions, 
and moderns generally). (The senses J agree, 
I answer to (come up to), I come to an understanding 
with, appear in papyri.) 

&v8os, 5loom, possibly a reference to the bright flowers, 
such as poppies (among the grass). 

évOpakid, a coal-fire. 

avOpaé, a coal, 

évOpwmdpecxos, a men-pleaser, a renderer of service to 
human beings (as opposed to God). 

avOpdimuvos, belonging to human beings (especially as 
contrasted with God), Auman (as contrasted with 
divine): perhaps moderaze, Rom. vi 19, 1 Cor. x 13. 

&vOpwroxtévos (homicida) (borrowed from poetry), 2 
murderer. 

&vepwros, a human being : vios dvOperov, notable because 
of the singular (rather than the plural dvépdzer), 
a Hebraistic expression of a somewhat frequent type 
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(see under vids), indicating a human being with all 
the characteristics of a human being (6 vids rod avOpa- 
mov, a Messianic title especially favoured by our 
Lord for this very reason). 

évOdratos (pro consule, proconsul), a proconsul, a title 
applied to the governor of a senatorial province under 
the Empire, such as Cyprus (Ac. xiii 7, 8, 12), Achaia 
(Ac. xvili 12), and Asia (Ac. xix 38, where the plural 
is general and does not mean that there were more 
than one at a time). The word means originally 
one with the rank and insignia of a consul (i.e. the 
chief Roman magistrate), but was later applied to 
those who had not yet held the office of consul as 
well as to those who had. 

dvinut, LD let go, loosen, release, give up. 

Gvimros, wnwashed. 

dviornps, J rarse up, set up: only the fut. dvacrnow and 
the 1 aor. avéornoa are used in this transitive sense 
in the N.T.; much more frequent are the middle 
voice and the 2 aor. of the active in the intr. sense 
I rise, especially é« vexpav, from among (the) dead 
bodies, dead persons, the dead. 

“Avva, (the aspirated form “Avva, favoured by W-H, is 
contradicted by the evidence of the versions), Aza, 
a prophetess, who visited the infant Jesus. 

“Avvas, Annas, high priest at Jerusalem. 

dvénrtos, senseless (in Gal. iii 1 pathos is behind the use 
of the word, according to Ramsay, Astorical Com- 
mentary, pp. 308 ff., and it describes a state of culture 
unworthy of the Romanized Galatians). 

Gvowa, senselessness. 

dvotyw, J open. 

dvorxodopéw, L reburld, build up (what has fallen or 
been razed to the ground): sometimes merely J 
build. 

dvougis, opening (abstr.). 

dvopia, /awlessness ; especially disobedience to the divine 
law, sin. 
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Gvopos, lawless, disobedient fo the law of God, sinful ; 
illegal: dvopos Gcov=Advev vopou beov, 1 Cor. ix 21. 

dvopws, without law, 

dvopbdw, J make upright (straight) again, I rear again, 
restore. 

dvoovos, regarding nothing as holy. 

dvoxy, Sorbearance; suspense or delay (of punishment). 

évraywvilopat, J struggle against. 

évtdédhaypa, an exchange, purchasing price. 

évravamdnpdw, J fill up in place of some one else. 

évramodi8wpmt, J give in return. 

dvranddopa, a gift in return (for another), a refurn, 
@ recompense. 

avramddouis, orig. abstr., giving in return, but in Col. 
iil 24 practically = dvrazddopa. 

évramoxpivopat, J give a hostile answer. 

dvretnov, J said in reply (with idea of hostility, contra- 
diction). 

dvtéxopat, LT hold fast ( firmly) to. 

avi (originally local, 72 front of, opposite), (a) instead of, 
in return for, in exchange for, as a substitute for ; 
Aurpov arti mo\dkav Mk. x 45 (= Mt. xx 28), a ransom 
to buy the many, for the many; cf. Heb. xii 16 and 
avtitutpov; (b) avri euod, on my behalf, Mt. xvii27; 
(c) av@ dv (literally, 72 return for which things) has 
become a conjunction, wherefore, because. 

évtiBéddw, J throw atin opposition (or quasi-opposition), 
I exchange (words) with; perhaps, Z compare. 

dvriBiariGepar, J am adversely affected against, I oppose. 

éytiSixos (aduersarius), an opponent (in a lawsuit): 
probably so even in 1 Pet. v 8. 

dyribecis, a proposition, tenet, opinion advanced by one 
party agaist another. 

éytixabiornpe: 2 aor. J stoully resisted. 

dvrixahéw, / znvile in return. 

dytixeipat (used as a passive for dvyriribnus, just as 
keipat is a passive for riOnju), Z resist, oppose. 

Gytixpus, right opposite, off (nautical sense), 
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dvriAapBdvopar, Z lay hold of (in order to help), J azd 
(succour); I take in hand (lit. and met.), Z under- 
take; I partake of, enjoy, 1 Tim. vi 2. 

dvtuA€yw, J speak or say in opposition, I contradict 
(oppose, resist): onpeiov dvtireyspevor, a adispuied sign, 
a sign that 1s debated about. 

dvridnpis, a lending a hand to, a helping (cf. avridap- 
Bdvopna, both being often used in petitions), 

avtNoyla, contradiction, dispute. 

évtidoSopéw, J abuse in return, I give abuse for abuse. 

évtihutpov, a stronger form of Avrpor, a ransom. 

dvriysetpéw, ZL measure in return, I give equivalent 
measure, Lk. vi 38 (text doubtful). 

évripicOia, a reward, recompense (a more emphatic 
expression than the simple puc60s). 

’Avtidxeta, Antioch (derived from Antiochus, a king of 
the Seleucid dynasty), (a) A#éochk on the river Orontes, 
capital of the Province Syria ; (b) ‘ Pisidian’ Antioch, 
not in Pisidia, but near Pisidia, in the Roman Province 
Galatia, where was a Roman colony founded by 
Augustus, Ac. xiii 14, xiv1g, 21, 2 Tim. iii 11. 

*Avtioxets, an Antiochian, an inhabitant of (Syrian) 
Antioch. 

dvrimapépxopar, J pass opposite, on the opposite side of 
the road. 

*Avtimas (Avtettas, “Avtipas, a pet form of ’Avrimarpos), 
Antipas, a Christian martyr of Pergamum. 

*Avtinatpis, Anfipairis, a town, where was a Roman 
colony, on the road between Caesarea and Jerusalem, 

dvtinepa, opposite. 

dvtinintw, J fall foul of; I resist, oppose. 

évrtotpatedvopar, J campaign against, war against. 

saahaen I range myself against, resist (the attack 
of). 

dvritutos (from rimos, zmpress, impression left by a die), 
typical of, representing by type (or pattern), correspond- 
img to: neut., aS noun, an image. 

avtixptotos, antichrist, either one who puts himself in the 
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place of or the enemy (opponent) of the Messiah, a 
figure first appearing in the N.T., identified with 
various historical persons: the plur., of many such, 
in 1 Johnii 18. 

avthéw, J draw (generally water from a deep well in the 
ground) ; perhaps, J draw out, Johniig. 

GvtAnpa, a pail attached to a rope, by which it is let 
down into a well. 

dvropOakpéw, J face (lit. ‘I present my eye to’); J reszst. 

dvudpos, waserless. 

évuTréxpttos (literary), unfetgned, unassumed. 

dvumdétaxtos, unsudjected, unruly. 

Gvw (adv.), up, above; fas dva, up to the top, up to the 
brim, Johnii7; ra advo, things above, heaven, the 
heavenly region: see dvétepov. 

avwbev, (2) from above, sometimes strengthened by aro, 
Jrom heaven (locally and spiritually); (b) from the 
beginning, from thetr origin (source), from of old, 
Lk.i3, Ac. xxvi5, Gal.iv9, Jamesi17; (c) again 
(the meaning taken out of Jesus’ words by Nico- 
demus, John iii 4, where éevrepoy is his paraphrase 
of avwer (iii 3)). 

dvwrepixds, upper, higher-lying (the high central plateau 
of Asia Minor in contrast to the road through the 
valley). 

dvdtepov (compar. of dva, q.v.), (a) higher, ¢o a more 
honourable place (at the dinner-table), Lk. xiv 10; 
(b) (superius) previously, in an earlier passage (of the 
book), adove. 

dvwedis, useless, unprofitable (perhaps also with the 
further idea, harmful, as in Plato). 

akivn, axe. 

Gétos, worthy; worthy of, deserving. 

afidw, J account or treat as worthy. 

dgiws, worthily ; in a manner worthy of...- 

adpatos, unseen, invisible, ; 

dmayyéAXw, J report (from one place to another), J bring 
a report, I announce. 
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dmdyxopat, L choke, strangle, hang myself. 

dndyw, J lead away, [for example (=duco) J kad 
away to execution, Ac. xiirg]; hence, in the moral 
sphere, 1 Cor. xii2; also, of a road kading to a 
place. 

daatSeutos, untrained, uneducated, showing a want of 
training or education. 

Gtaipw, J fake away, remove. 

dmattéw (requiro), J ask back, or [ ask what is my due. 

dmwadyéw (lit. J cease fo feel [my] pain), I am past 
feeling, cease to care (suggesting sometimes despair, 
sometimes recklessness), 7 decome callous. 

amadddoow, J free (a person) from (anything); oftener 
in the middle voice, J am released from, I am rid of 
(a person or thing). 

Gmaddorpidopat, lit. J am being alienated from ; the perf. 
pepl. pass. is practically a noun=alens. 

dmadds, fender. 

dravtdw, J meet. 

dndvtmots, the act of meeting; cis andvrnow, fo meet (a 
phrase seemingly almost technical for the reception 
of a newly arrived official). 

amag, once; once for all, 

amapdBatos, violate, inviolable. 

dmrapackevactos, unprepared. 

dmapveopat, J deny, disown, repudiate (either another 
person or myself ). 

dmdpt. (properly dn’ dpr, lit. from now), henceforth ; 
even now. 

draptiopds, Se/ting up, erection; hence completion. 

anapxy, first-frurts, the earliest crop of the year; hence 
also metaph., for example, of the earliest converts in 
a district. There is evidence in favour of rendering 
in some passages merely by sacrifice, gift. 

dmas, all, whole (cf. was). It is rather a literary word 
and is used by preference after consonants. 

dracrdfopar, J greet at parting, I give parting greet- 
ings to. 
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a (becoming obsolete in most countries), Z deceive; 

cheat. 

amdry (decer?, deception, or more probably, according to 
a Hellenistic sense), p/easure in Mk.iv1g (= Mt. 
xili 22, cf. Lk. viii 14), 2 Pet. ii 13. 

amdtwp, without (recorded) father, of unknown father. 

Gmwatyacpa, a light flashing forth (from), radiation, 
gleam. 

GreiBera, disobedience, rebellion, contumacy: for viot ris 
amewOeias, See ulds. 

awebéw, J disobey, J rebel, I am disloyal. 

areOys, disobedient. 

émekéw (apparently going out of popular speech), 
I threaten. 

émeihy, threatening, a threat. 

Grew (A), J am absent. 

Grewt (B), Z shall go away, I go away (only Ac. 
Xvii 10). 

dmetmov: in middle, aremapny, [ have renounced. 

dmetpactos, untried, inexperienced (c. gen. = 7m); oF 
untempted (c. gen. = 70). 

Gmetpos (from seipa), znexpertenced (in), without ex- 
perience (of), unacquainted (with). 

dmexdéxopat (rare), / expect eagerly, I wait for eagerly. 

émexSuopat (probably coined by Paul), / put off (as 
a garment) from myself, I throw off. 

éméxduors (probably coined by Paul), a putting off (as 
of a garment), @ casting off. 

dmedatvw, J drive away. 

dmedeypds, refutation, rejection; hence disrepute. 

de\edOepos, @ /reedman, one who has been a slave but 
has been manumitted by his master. 

*Aweddijs, Apelles, a Christian (man) in Rome. 

dmedmilw (apedmit), Z despair: in Lk. vi 35, if pndev 
be the correct reading, pndev apeAmifovres must be 
translated, despairing not at all, if pndéva ad., despair- 
ang of no one. 

dmévaytt, over against, opposite ; in view of, tn presence of. 
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dnépavtos, unaccomplished, unending, endless. 

dmepiondotus, without distraction, without being dis- 
tracted. 

dmepitpytos, uncircumcrsed; hence practically unclean ; 
met. used of rankness, want of restraint. 

érépxopar, J go away from (a place). 

anéxw, (trans.) J have received (payment), a formula of 
receipts: so prob. also in Mk. xiv 41, 6 IovSas being 
understood as subject (there is hardly any other 
example in Greek of the meaning 7 zs sufficzent, but 
see Field ad loc.); (intrans.) J am away (distant) 
(from), of places and objects ; (middle voice) L keep 
myself away (from), J refrain (from), J abstain 
(from), 

dmotéw, (a) Lam unfaithful ; (b) I disbelieve. 

amoria, unbelief. 

amtos, unbelieving, incredulous; unchrishan: some- 
times substantivally, undbelrever. 

amhétys (simplicitas, sinceritas), szmgleness of mind, 
sincerity. 

&mdois (simplex), sizgle: of the eye, directed towards one 
object. 

Gmhas, singly, simply: in Jamesi 5 either graciously or ' 
unreservedly, without reserve. 

é16, with nouns or adverbs, /rom, (as distinguished from 
éx) = from the outside of, away from: an’ ayopas, fresh 
Jrom market, Mk. vii 4, dm dypov, fresh from the 
country, Mk. xv 21: Rev.i 4, construction is peculiar: 
of dé ris “Iradias, those who are in(?) Lfaly, Heb. xiii 
24: poBeicGa ad, see doBéopar: dy (expressing agent), 
e.g. Lk. viii 43: = gen. of material, Mt.ili4, xxvii 
21; 

droBaivw (7 go away), (a) I disembark; (b) aroBaivery eis, 
to result tn, to end in. 

dwoBdddw, / cast away, I cast off: I lose, Heb. x 35. 

GmoBhére, J look away from one thing to another, J /urn 
my attention to. 

GréBAnTos, worthy to be cast away, worthless. 
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droBokn, a casting away, a loss. 

@moyivopat (denascor) (opposite of yivoua: therefore, 
I go out of being, I cease to be), with the dat., Z dv 
away from. 

Groypady, an enrolment, a census-laking, in which 
particulars not only of the persons but also of their 
property were generally given on the census-papers. 
The system began 10~9 B.c., and such an enrolment 
took place every fourteen years. 

dmoypddopat, J enrol myself (for the census); hence 
Heb. xii 23, in another connexion. 

Grrodeixvupt, (a) J show off, display, exhibit, 1 Cor.iv 9; 
(b) Z make good, demonstrate, Ac.xxv7; (c) Z make 
out (to be so and so), proclarm (to be), 2 Thess. ii 4 ; 
(d) L designate, nominate, appoint, Ac. ii 22. 

drdderkss, display, exhibition (abstr.) ; the ordinary sense 
is proof. 

Grosexateiw, L fake off (deduct) a tenth part (of my 
property) ie give it away), Z pay srthe. 

dmodexatéw, (a) as drodexatetw; (b) c. acc. pers. J fake 
a tenth part from. 

amd8extos, worthy to be recetved (welcomed), acceptable, 
welcome. 

drodéxouar, J receive, welcome, entertain (with hospi- 
tality); hence metaph. Ac. ii 41, xxiv 3. 

droSnpéw (ard from, dipos parish), 1 am away from my 
parish, 1 am away from home, I am absent. 

amd8npos (see dmoSnuéw), away from home. 

dmo8iSwpt (reddo), (a) ZL give back, return, restore; 
(b) J give, render, as due; (c) middle, Z sell, Ac. 
v8, &c. 

dmodiopiLe (J make a [logical] distinction), I make an 
(invidious) dzstinction. 

droSoKipdtw, J reject after testing (examination), I dis- 
qualify. 

drroSox7 (properly reception, welcome, of guests), accept- 
ance, apprectation, approbation. 

dmdbecrs, a puiting off, a laying down. 
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Gmo0jxn, a sfore-house, store-room for food-stuffs, @ 
barn. 

anobycaupile, J store up, treasure up. 

éroOXtBo (lit. J rub), L josie. 

drobvijoxw, J am dying (= obsolete érgcxw), Lk. viii 42, 
2Cor. vig, Heb. xi2z1: aor. droGaveiv, fo die: the 
present is frequentative in 1 Cor. xv 22, Heb. vii 8, 
x 28, Rev. xiv13 (different individuals), iterative in 
1 Cor. xv 31 (same person), equivalent to the future, 
John xxi 23, 1 Cor. xv 32. 

aroxabiotrdvw, droKxabiornpt, J sef up again, I restore to 
tts original position or condition; hence, J restore, 
give back. 

émoxaditrw, J unveil, reveal (correlative to pvornpror, 
secret). 

G&roxdduis, an unveiling, uncovering, revealing. 

&mokapadoxia (perhaps coined by Paul), eager expecta- 
tion. 

émokatahAdcow, J reconcile. 

aroxatdotacis, re-establishment, restoration. 

dréxempat, J have been put away, J am stored. 

droxepariLw, J behead. 

dtroxdeto, J shut. 

dmoxéntw, (a) J cut off, I cut loose; (b) L emasculate, 
castrate (Gal. v 12, where middle = passive, probably). 

anéxpipa (rescriptum), az answer (of God to the 
apostle’s appeal, preserved in his heart). 

droxpivonar, J answer (either a spoken or an unspoken 
question): dmexpidnvy, &c. (absent from papyri after 
second cent. B.c.), are borrowed by N.T. from LXX: 
dnexpwapny, [uttered solemnly, Lk. iii 16, John v 14, 19, 
Ac. iiir2; Z replied in a court of law, Mt. xxvii 12, 
Mk. xiv 61, Lk. xxiii g (cf. Johnv 11 v.1.). 

dmrdxprors (rare in N.T. times), answering, answer. 

Gmroxpintw, J hide away, conceal. 

&rdkpudos, hidden away, secret. 

Groxteivw, droKtévvw, amoxtevydw (absent from papyri 
of N.T. times), Z Az. 
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éwoxvéw, J bring forth, give birth to (a child), a medical 
or physical word, marking the close of pregnancy. 

Groxudiw, J rol] (trans.) away from. 

GwohapBdvw, (a) J get back, I receive back; (b) I get 
(recerve) as due (deserved); (c) middle, J draw aside, 
separate, Mk. vii 33. 

amddauats, the facully or experience of enjoyment. 

d@modeinw, J leave behind: in Heb. iv6 drodeirera is 
impers. (=restat), z/ remazns. 

Gmoddupt, (a) J destroy; (b) J lose: (mid.) J am perish- 
ing (the resultant death being viewed as certain). 
“AmoddUww (properly pres. pepl. of drodAva, cf. ddAAvpe), 
The Destroying One, a Greek translation of the Hebr. 

Abaddon. 

*AtrohAwvia, Apollonia, a city of Macedonia. 

*AtroAAds (’ArroAAGs) (a pet, familiar form of AroAA@vw0s), 
Apollos, a Jew of Alexandria. 

G&rodoyéopar, J give a defence, I defend myself (especially 
in a law court): it can take an obj. of what is said in 
defence. 

dmodoyia, a defence (particularly in a Jaw court). 

Grohodw, J wash off; mid. J wash away (my sins, in 
baptism). 

GmodUtpwois, ransoming, deliverance, liberation (from 
captivity), ransoming away, emancipation, manumis- 
ston (of a slave by his master) (the idea of payment, 
though originally present, seems wholly to have dis~ 
appeared in N.T.). t 

&rodvw (dimitto), J let loose, set free, release, permit to de- 
part: middle, J withdraw myself, depart, Ac. Xxviii 25. 

Gpopdocopat, J wipe off myself (on to another). 

drovénw, J apportion, render (as due). 

dnovintw, J wash dirt off. 

dnonintw, J fall away (from), J fall off. 

dwowhavdw, 7 cause to wander astray: 1 Tim. vi 10 (aor. 
pass.), J have wandered away. 

a&roméw, J saz/ away. 

dmonviyw, (a) J choke, drown ; (b) L stop the growth of. 
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dmopéw (lit, J Jose the way), esp. in mid., Z am im 
difficulties, I am at my wits’ end. 

dmopta, state of difficulty, distress. 

dmopirrw, J throw away from, J throw overboard. 

a&roppavilw, J separate from some one. 

dmooxtacpa, either a shadow cast by an object, or a faznt 
image or copy of an object. 

dnoondy, lit. J wrench away from, I drag away; but 
perhaps sometimes. in the well-attested weakened 
sense, J withdraw. 

dmootacia, a revolting, revolt, especially religious 
apostasy. 

amootdatoy, divorce, 

dmooteydlw, J unroof, take the roof off. 

dmooté\dw, J sendaway, commission; [ put forth, Mk. iv 29. 

dmootepéw, J deprive one of something, J rod; absol. in 
Mk. x 19 (1 Cor. vii 5). 

dmootody, commission, duty of awdarodos (apostle), apostle- 
ship. 

dméatoos, a messenger, an envoy, a delegate, one com- 
missioned by another to represent him in some way, 
especially a man sent out by Jesus Christ Himself to 
preach the Gospel, an aposfle. 

dmootopatiLw (literary, from dé ordpatos), J draw out 
by questioning. 

dmootpépw (seems mostly literary) (trans.), (a) Z furn 
away (from); (b) (mid.) Z turn myself away from; 
(c) (metaph.) J pervert, Lk. xxiii 14. 

amoctuyéw, [ shrink from (with horror). 

dmoouvdywyos, away from the synagogue, expelled the 
synagogue, excommunicated. 

drotdcoopat, J give parting instructions; I say farewell 
(good-bye), L take leave. 

dmotehéw, L complete, accomplish, Lk. xiii 32; J form 
Sully, James i 15. 

drotiWepar, J put off (away), cast off (away) from my- 
self; hence, J put, store (in), 

dnotwdcow, J shake off. 
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dmotive, J repay, pay what is due (by way of punish- 
ment or fine). 

d&rorohpdw (literary), 7 dreak out boldly. 

Groropia (lit. sheerness, of a rock), perempsoriness, 
inexorableness, harshness, severity. 

arotépws, sharply, severely. 

dmotpéropat, J furn myself away from. 

dmougia, absence. 

dropépw, J carry, bear away (sometimes with violence, 
as Mk. xv 1). 

anopedyw, J flee from. 

a&ropOeyyopar, J usler forth, speak out. 

a&mopoptiLopat, J discharge my cargo. 

améxpyois, using up. 

atoxwpéw, J go away, depart. 

dmoxwpiLopa, J separaie myself from. 

dropixw, J faint or I die. 

“Anmos, Appius (censor 312 B. c.), after whom the town- 
ship Appz Forum on the Appian Way, 43 Roman 
miles from Rome, was named. 

ampdattos, unapproachable. 

ampdoxomos, ( /ree from hurt or harm, hence) not offend- 
ing, not causing offence, blameless. 

dmpocwnoAjprrws (literary and Jewish), wzthoul any 
preference (undue favour, partiality) for a person. 

&rravotos (literary and rare), of stumbling. 

&mrw, (a) act. DT light, kindle; (b) mid. c. gen. I lay 
hold of, I cling to (eagerly). 

"Andia, “Addia, Apphia, a Christian lady of Colossae, 
either wife or sister of Philemon. 

arwbéouar, J push (thrust) away from myself. 

anddeva, desiruction, ruin, loss. 

“Ap (rather “Ap), Ar, Har, only in the combined expres- 
sion *Ap Mayedar, Hebr. har mégiddon, ‘the hill of 
Megiddo.’ In the neighbourhood of Megiddo the 
sovereignty of Palestine was often decided by battle. 
Hence name transferred to the place of the decisive 
battle on the Day of Judgement. 
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dpa, an inferential particle, ‘hen, therefore: found also 
in combination with other particles, such as ye and 
obv, &c.; «t dpa (si forte), 2 perchance, Mk. xi 13, &c. 

épa (num, numquid, numquidnam), a particle asking 
a question, to which a negative answer is expected. 

apd, cursing, a curse. 

*ApaBia, Aradza, the district south of Palestine. 

*Apd. (Hebr.), Avram, son of Esrom and father of 
Aminadab. 

G&papos, wethout seam. 

“Apa, an Arabian. 

dpyéw, L am idle (unemployed, without occupation) 
(generally, outside N.T., of necessity, and not blame- 
worthily). 

dpyds, (a) zdle, lazy ; (b) thoughtless, Mt. xii 36. 

dpyupeos (contracted dpyupods), made of silver, silvern. 

dpyvptov, a prece of stlver-money (except 1 Cor. ili 12, 
where szlver). 

dpyupoxstos (sz/ver-cutter, literally), @ s¢lversmith. 

&pyupos (rare in papyri), sz/ver as a metal (except Mt. 
x 9, where sz/ver used as money). 

“Apetos Mdyos (lit. 72/7 of Ares [the Athenian war-god, 
corresponding to Mars]), ‘he Areopagus, a hill in 
Athens. As on this hill the Council of the Areo- 
pagus (7 €€ ’Apetov [layou Bovdn), the supreme court 
of Athens, had met in early times, the expression 
6 “Apewos Tdyos came to be used (as in Ac. xvii 19, 
22) for the Council of the Areopagus, wheresoever 
it met. 

"Apeotrayitns, member of the Council of the Areopagus, 
an Areopagite. 

dpéoxeta, pleasing, willing service. 

dpéoxw, J please, with the idea of willing service 
rendered to others; hence almost J serve. 

dpeotds, pleasing, satisfactory, acceptable. 

*Apétas (‘Apéras, for ‘ApéOas, Arabic Harta), Arefas, 
Aretas IV, King of the Nabataeans. 

dpery (uirtus, a word of wide significance in non- 
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Christian ethics), excellence, particularly moral excel- 
lence; manifestation of power, 2 Pet. i 3. 

(apy), @ lamb: acc. pl. dpvas (Lk. x 3); the nom. 
(= Fapv) is found only in early times, and its place 
is taken by dpviov. 

GpiOuew, J number, count. 

dpibuds, a number, total. 

*Apiabaia, Arimathaea, a place in Palestine, identical 
with Ramathaim, the birthplace of Samuel. Origin- 
ally part of Samaria, it with its surrounding district 
was united to Judaea under the Maccabees. 

' *Aptotapyos, Aristarchus, a Christian, belonging to 
Thessalonica in Macedonia. 

dpiotdw, J breakfast. 

apiotepds, on the left hand: % apiorepd (understand yeip), 
Mt. vi 33 €& dpictepay, on the left hand. 

*AptatéBoudos, Arzstodulus, a Christian in Rome. 

Gpotov, breakfast. 

dpxerds (rare), sufficient. 

dpxéw, (a) act. J am sufficient, I suffice; impers. John 
xiv 8; (b) mid. c. dat. J am content, satisfied (with). 

Gpkogs (a later form of apxros), a bear. 

Gppa, a chariot, 

*"Appayeddr, see “Ap. Are 

Gpydtouar, 7 fit, join (the middle indicating deep 
personal interest). 

Gppds, a soint of the body. 

*Apvet (Hebr.), Arne’, son of Esrom, and father of 
Admein. i 
dpvéopar, (a) J deny (a statement); (b) 7 repudzate 

(a person, or belief). hae 

dpviov (originally, 2 “t/le lamb, but diminutive force 
was lost), a amb: see apy. 

dpvas, see apy. 

dpotpidw, J plough. 

Gpotpov, a plough. - 

dprayh, robbery, robbing. J 

dpmeypse, ihe: (a) Sng robbery, the action of 
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plundering, rapactty, self-aggrandizement, or (b) @ 
thing to be snatched, plunder, prey, booty, a prize, 
sporl, 

dprdtw, J sevze, snatch, obtain by robbery. 

dpnat, snatching, robbing, greedy: subst. swindler, ex- 
lortioner, 1 Cor. Vv 10. 

dppaBdv (épaBdév, a word of Semitic origin) (arra), an 
earnest, earnest-money, a large part of the payment, 
given in advance as a security that the whole will be 
paid afterwards. 

Gppados, see dpados. 

dppyy, see aponv. 

&ppytos, not to be uttered (because too sacred), secret. 

d&ppwortos, 7zfirm ; sick, zl. 

dpaevoxoitns, a paederast. 

d&pony (dppyy), male. 

*Aptepas (a pet form of ’Apreuidwpos), Arfemas, a Christian 
in Rome. 

"Aptepts, Artemis, a goddess, worshipped principally at 
Ephesus, typifying fertility (she had no relation with 
the other Artemis, the maiden huntress, to whom 
corresponded the Latin Diana). 

dptépwr, a foresail, set on the bow. 

dpte (of present time), zow, just now. 

dptiyévyntos, newly begotten, newly born. 

dptios, perfect. 

dptos, bread, a loaf. 

dptiw, J season. 

*Appatdd (Hebr.), Arphaxad, son of Shem, and father 
of Cainam. 

dpxdyyedos, a ruler of angels, a superior angel, an 
archangel. 

dpxatos, original, primitive; ancient, Mt.v 21, &c. 

*Apxédaos, Archelaus, Herod Archelaus, son and suc- 
cessor of Herod I, reigned over Judaea from 4 B.c. 
to a. p. 6 and died before a. p. 18. 

&pxy, (a) rude (kingly or magisterial); (b) plur., in a 
quasi-personal sense, almost rulers, magistrates, Tit. 
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iii ts (c) degrnning: in the very difficult John viii 
25 tv dpxqy would naturally mean originally, but 
the passage is not yet explained. 

&pxnyes (auctor), originator, author, founder. 

Gpxrepatixds, high priestly, to which the chief priest 
belongs. 

Gpxvepets, high priest, chief priest. 

Gpximoiuny, chief shepherd. 

“Apxitmos, Archippus, a Christian of Colossae. 

dpxtouvdywyos, a leader of the synagogue, a leading man 
(or woman) connected with the synagogue: some- 
times there was only one, and the name was in some 
cases merely honorary. 

apxitéxtwr, master-builder, 

dpxtteddvns, head of a custom-house, chief tax gatherer. 

Gpxitpixduvos (arbiter bibendi), master of ceremonies at 
a dinner, master of the feast. 

dpxw, (1) act. c. gen. 7 rule; (2) mid, J begin; some- 
times in this sense the. word is otiose, being merely 
an imitation of O.T. language or a literal transla- 
tion of Hebrew or Aramaic, e. g. repeatedly in the 
Synoptic Gospels, and particularly in Mk., Lk. ili 
8, &c. 

Gpywv, a ruler, governor, leader, leading man; with the 
Jews, an official member (a member of the executive) 
of the yepoucia, 

Gpwpa, spice. 

doddeutos, unshaken, immovable. 

*Aod (Hebr.), Asaph, Asa, son of Abijah and father 
of Jehoshaphat, king of Judah about goo B.c. for 
4I years. 

d&oBeotos, znextinguishable, unquenchable. 

doéBeva, 2mpiely, trreverence. 

éceBéw, (a) intr. J am impious, irreverent ; (b) tr. Z do 
impiously. 

doeBis, mptous, irreverent, trreligious. , 

doédyeta (outrageous conduct; conduct shocking to public 
decency ; a wanton violence), wantonness, lewdness. 
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donpos (lit. unmarked, unstamped), undistinguished, 
obscure. 

*Aonp (Hebr.), Asher, one of the sons of Jacob, and 
founder of one of the Twelve Tribes. 

dabévera, want of strength, weakness, tliness. 

doQevéw, T am weak (physically: then morally), Z am 
sick, 

dobdvnpa, weakness. 

daberys (lit. of strong), (a) weak (physically, or 
morally); (b) 222. 

’Aoia (prouincia Asia), the Roman province Asta, 
roughly the western third of Asia Minor. 

*Actavds, belonging to the Roman province Asta. 

*Aovdpxys, Aszarch, an official connected with the 
worship of Rome and the Emperor in the Roman 
province Asia. 

dottia, either lack of corn, lack of food (the lit. mean- 
ing), or abstinence from food, loss of appetite, sea-sick- 
ness (the extended meaning). 

dowtos, either wethout corn, without food, or sea-sick. 

doxéw, L train, practise, exercise. 

doxdés, @ wine-shzn. 

dopévas, joyfully, with delight. 

acopos, unskilled, unwise, foolish. 

dondfopnat (saluto, a term regularly used at the end of 
a letter), Z greet, salute; I pay my respects to, Ac. 
XXV 13. 

dotmacpds (very rare in papyri), a@ greeting, salutation. 

domdos, unstained, undefiled. 

domis, an asp (hooded-snake, cobra da capello). 

donovdos, untrue fo one’s promise. 

doodpuov (assarius, dimin. of as), a penny (35 of a dnva- 
ptov and the tenth part of a drachma or franc). 

daoov (compar. of dyys adv.), earer. 

Ce Assos, a port of Mysia, in the Roman province 

sia. 

dotatéw, Tam unseitled, have no place of abode, lead a 

vagabond life. 
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doretos (lit. belonging to the city: then witty, clever), 
elegant, pretty, fair, fine. 
dommp, a star. 
dorypixtos (rather literary) (lit. unpropped), unsteady, 
unstable, 
Goropyos, unloving, devoid of affection. 
dotoxéw, J miss the mark, miss my aim, make a false aim. 
éotpanny, a flash of lightning. 
dotpdrtw, J flash, (with, then like, lightning). 
Gotpoy, a Siar. 
doippwvos, zxnharmonious, disagreeing. 
dauvetos (insipiens, non intellegens, Ambros. expos. in 
ps. Cxdit 20 55 § 2), unintelligent, without wisdom, 
unwise, undiscerning (implying probably moral defect, 
like dpa6ys sometimes in classical Greek). 
aauvbetos, not covenanting, untrue to an agreement, 
treacherous. 
*Aguvkpitos, Asyncrifus, a Christian in Rome. 
dopdhesa, safely; security, reliability, Lk.i 4. 
dopadrs (lit. unfarling), safe, reliable, trustworthy. 
dopahile, 7 make safe (secure, fast). 
dopahds, securely. 
doxnpovéw, J am unseemly, I behave unbecomingly (or 
even dishonourably); perhaps, I consider (something) 
unseemly. 
doxnpooivn, unseemly behaviour, indecency, or concrete, 
an indecent (lewd) act. 
doxnpev, unseemly, indecent. 
dowtia, wantonness, profligacy. 
dodtus, prodigally: (av dcwtws, with prodigal living 
(Field). 
déraxréw (lit. J march out of order; then J riot, I rebel), 
I am disorderly, I neglect my duty, I am careless (or 
zdle) in habits. 
Graxtos (lit. out of order), disorderly, slack (in perform- 
ance of duty). 
drdxtws, 7 a disorderly manner (see Gtaxtos, étaxtéw). 
Grexvos, childless. 
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drevilw, J direct my gaze, I look steadily. 

arep (originally poetical), apart from, without. 

étude, J disgrace, treat disgracefully, dishonour, 
insult; I despise. 

dtipia, disgrace, dishonour. 

dtuss, unhonoured, without honour, unésteemed. 

atpis, (a) dreath; (b) steam, vapour. 

&ropos (lit. shat cannot be cut), an indivisible part of 
time, a second. 

Gros (lit. out of place, unusual, unbecoming), improper, 
unrighteous, perverse, froward: almost = evil, Ac. 
XXVili 6. 

*Atrddeva, Af/alia, the port of Perga in Pamphylia. 

abydiw, J flash, gleam, appear white, bright (as in LXX), 
but perhaps, Z see, Z see clearly (as in classical 
poetry). 

aiyh, light (of day). 

Auyougtos, Augustus, a title conferred on the first Roman 
Emperor, C. Iulius Octauianus, denoting sanctity 
(almost divinity); grecized as ZeBaortds (q. v.). 

abOddns, self-satisfied ; hence arrogant. 

addaiperos, of one’s own accord. 

adQevtéw (a colloquial word, from avéévrns, * master ’, 
‘autocrat’ [ = airés + root sen, ‘accomplish’, in 
dviw]), L domineer over, 

athéw, J play the flute. 

ath, court-yard, fore-court; but it may be understood 
as palace, house, e.g. Mt. xxvi 3. 

atAntis, a flute-player. 

addiLopat, J dzvouac, I pass the night. 

addéds, a flute. 

adfdvw (atgw), (a) tr. (augeo) ZT cause to increase; (b) 
intr. (cresco) J zucrease, grow; with cogn, acc. Col. 
ii 19. 

avgnors, increasing, increase, growth. 

avéw, see abfdvw, 

auptov, /o-morrow. 

adeatnpds (tristis), grzm, severe; strict, exacting. 
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adtdpxeta, self-sufficiency, independence. 

sean self-sufficient, independent, contenied (a literary 
use). 

auroxatdxpitos (perhaps a new coinage), se//condemned. 

abtopatos, of zfs own accord. 

adrémms, eve-wiiness. 

airds (fem. adr, neut. atrs), (a) he, &c. ; (b) self; e.g. 
aitds 6, &c. (ipse ille), she very, but often weakened 
to mean simply shat; airés = airduaros, of his own 
accord, John xvi 27 ; (c) 6 airés (idem), &c., the same. 
Parts of airés are sometimes added pleonastically to 
the relative pronoun (colloquial) (where the usage is 
not due to inferior culture, it is due to translation- 
Greek), cf. Mk. vii 25; avrov, adv., there; éni ro aird, 
kata 70 avré, fogether. 

aitod = éautot, of altogether uncertain existence in 
NI. 

airod (adv.), see adrds. 

aitépwpos (airés and gap, a thief); én’ atropdpo 
(flagrante delicto), 7 the act. 

autéxetp (probably exclusively literary), zezth one’s own 
hand. 

abxéw (mostly in poetry), 7 speak with proud confidence 
of, I boast of. 

atdxpnpds (poetical, lit. dry and parched; then squalid 
and rough), dingy, dusky, obscure, dark, funereal. 

adatpéw, J fake away. 

a&dbavns, enviszble. 

dbavilw, J cause fo disappear, hide, remove; I disfigure 
(probably by leaving unwashed for a long period), 
Mt. vi 16. 

adbavicpds, disappearing, disappearance. 

&pavtos (originally poetical), disappearing, invisible, 
hidden. 

ahedSpav, a drain, latrine. 

dper8ia (lit. uxsparingness), severe treatment, 

apedorns, szmplicity. . 

&dears (from ddinus) (remissio), a sending away, a lel- 
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ay 
ting go, a release; hence (cf. in inscriptions, remzssion 
from debt or punishment), remzsszon, forgiveness. 

adh, a band, fastening (hence, possibly, a ligament). 

ap8apcia, indestruchbility, incorrupltibility; hence im- 
mortality. 

&pOaptos, zndestructible, imperishable, incorruptible ; 
hence zmmor/al, 

apOopia, (moral) incorrupiness, encorrupiton, purity, free- 
dom from taint. 

dinut, (a) J send away; (b) J let go or away, release, 
permit to depart; (c) I remit, forgive ; (d) L permit, 
followed by the subjunctive with (or without) iva, or 
with acc. obj. and infin.; dges ékS8ado (Mt. vii 4 = 
Lk. vi 42), det me (allow me to) cast out: so also Mt. 
xxvii 49 = Mk. xv 36, John xii 7. 

&gixvéopat (in ordinary use very rare at this time), Z 
arrive, reach. : 

&pitdyabos, not loving that which ts good. 

&pitdpyupos, not loving money, not avaricious. 

agiéis, departure. (This is the sense required by 
Ac. xx 29, but as the word comes from d¢cxvéopat, it 
ought to mean arrival. No certain parallel (except 
Josephus, Avg. ii 18 fin., where = departure or 
Journey) for this change of sense has been found.) 

&diotnpt (a) raor. tr. J made to stand away, I drew 
away, Ac.v 37; I repelled ; (b) other tenses of act., 
and mid. J /ake up a position away from, I withdraw 
Srom, I leave. 

ave, suddenly. 

&pdBws (literary), fearlessly. 

a&popowdw, J make like to. 

&hpopdw (cf. dro8ierw), J look away from (something else) 
to: aide, Phil. ii 23, aspirated from azide by analogy 
with dpopdw. 

dopile, J rail off, I separate, I place apart. 

&poppyr (a) a sfariing, a start; (b) cause, occasion, oppor- 
tuntty. 

&¢piflw, J foam (at the mouth), 
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&ppds, foam (at the mouth). 

adppooivn, want of sense, foolishness, 

Gdpwv, senseless, foolish, inconsiderate. 

a&putvdw (very rare), 7 /all asleep. 

aguotepéw, J withdraw, take away. 

Apwvos, soundless, voiceless, speechless, dumb. 

“Axal (“Axas) (Hebr.), Achaz, son of Joatham and father 
of Hezekiah. 

*Axata, the Roman Province Achata, governed by 
a proconsul, and practically conterminous with 
modern Greece before 1912. 

*Axaixds, Acharcus, a Corinthian Christian. 

axdpiotos, ungraleful. 

*Axeip (Hebr.), Achezm,son of Zadok and father of Eliud. 

éxetpomointos (unknown outside N.T.), not made by 
hand, not handmade. 

*AxeASapdx(Aram.), Acheldamach, the place where Judas 

' Iscariot committed suicide. 

axus, mst. 

dxpetos, unprofitable, useless, unworthy. 

&xpedopor (earlier dxperdopar) (lit. J decome sour, I turn, 
of milk), 7 am good for nothing. 

axpyotos, unprofitable, useless (a play upon words, with 
dvnotpos). 

axpt, axpts, as far as, up to, until ; d&xpirod viv = adhuc ; 
axpt ob (with or without dy) with the subjunctive, 
until. 

axupor, chaff. 

dpevdys, not guiliy of falsehood, truthful, 

aWiv8os, wormwood; 6”Aww6os, a star. 

apuxos, lifeless. 
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Bdad (Bahal, properly Zord, and so not a proper name), 
Baal, a god worshipped by the Hebrews (in Rom, 
xi4 fem., because Jews in reading substituted aicxt7), 
being the highest god of all the West-Semitic peoples. 
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BaBuddév, (a) Babylon, the ancient city on the 
Euphrates, to which the people of Jerusalem, &c., 
were transported; (b) hence allegorically of Rome, 
from the point of view of the Christian people: 
Rev. (6 times), 1 Pet. v 13 (probably). 

Babpcs, a step (of astairway) ; hence, a s/age in a career, 
a position. 

Bdbos (a) depth; (b) a depth, a deep (also met.). 

Baddve, L deepen. 

Babds, deep (lit. and met.) ; dpOpov Babéws, 2m the depths of 
the early morning, while still very early. 

Batov, a palm branch. 

Badadp (Hebr.) (Balaham), Balaam, son of Beor of 
Pethor on the Euphrates, a soothsayer in the Old 
Testament. 

Baddx (Hebr.), Balac, Balak, son of Zippor, King of Moab. 

Bodddvtiov, a purse. 

BddXw (a) J cast, throw; intr. J rush, Ac. xxvii14; (b) 
often, in the weaker sense (cf. mitto), L place, put, 
drop ; BeBrnuévos, lying in bed, Mt. viii 14. 

Bamritw, lit. J dp, submerge, but specifically of cere- 
monial dipping (whether immersion or affusion), Z 
baptize; when the preposition e’s with a noun in the 
accus. follows, it appears to indicate that through 
this ceremony the baptized person becomes the 
property of the person indicated after e’s: met. 
Mk. x 38. 

Bdrricpa, a dipping, a baptism: c. gen. peravoias, belong- 
ing to a change of mental attitude, sign of a change 
of mental attitude. 

Banticpds, dipping, washing (of a ceremonial character). 

Bantiotys, the bapiizer, the baptist, epithet used only of 
John, the son of Zechariah and Elizabeth, forerunner 
of Jesus. 

Bdarw, (a) [ dip; (b) L dye; Rev. xix 13, cf 8iBada, 
twice-dyed garments. 

BapaBBas, Baradédas (really Jesus Barabbas, according 
to certain MSS. of Mt. xxvii17), a highway robber. 
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Bapdx (Hebr.), Barak, one of the Judges of Israel. 

Bapaxias (Hebr.), Barachias, Baruch. His identity is 
uncertain, perhaps father of the Zacharias killed. by 
the Zealots in the last Jewish War (Josephus, 2. /. 
iv5.4). See Zaxapias. 

BdapBapos, a foreigner, one who speaks neither Greek 
nor Latin: as adj. foreign. 

Bapéw, J weight, load, burden, lit. and met. 

Bapéws, heavily, with difficulty. 

Bap®odopatos (Aram.)(son of Tholmai { =Ptolomaeus)]), 
Bartholomew, one of the twelve disciples of Jesus. 
Bapinoots (Aram.), Bar-Jesus (i.e. son of Jesus), the 
name of the magician and false prophet at Paphos 

in Cyprus. He is also called Elymas. 

Bapwwvas (Aram.), Bar-jonas, son of Jonas, the sur- 
name of Simon Peter. 

BapvdBas (Aram.) (son of Nebo), Barnabas, a Cypriote 
Jew, uncle of John Mark ; his other name was Joseph. 

Bdpos, a weight, a burden, lit. or met.: in 1 Thess. ii 7 
there may be a play on the derived sense, authority, 
dignity. 

BapoaBBas (Aram.), Barsadbas, son of Sabbas, a sur- 
name of Joseph (Ac. i 23) and Judas (Ac. xv 22). 

Baptipatos (Aram.), Bar/maeus, son of (?) Timaeus. 

Bapus, heavy, weighty, burdensome, lit. and met. 

Baputipos, heavy 7 price, very expensive, 

Bacdvilw, J torture. 

Bacavicpds, forture. 

Pacavorns, a forlurer. 

Bdcavos, /orture. } 

Baotheta, kingship, sovereignty, authority, rule, especially 
of God, both in the world, and in the hearts of men ; 
hence 4zngdom, in the concrete sense; 4 PaotAcia 
trav ovpavav perhaps always signifies the coming king- 
dom, but 4 BactAcia rod Geod is wider. 

Bagidteros, (a) in Lk. vii25 either masc. courtiers, or 
neut. palaces; (b) the LXX intended Bacthetov as 
subst., a Jody of kings, in the passage quoted by 
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1 Pet. iig, but Peter clearly takes Bacidcov as adj., 
royal. ‘ 
Baotdeds, a king, but in some passages, as I Pet. ii I 7s 
clearly to be translated emperor: 6 Baotheds tev 
Baotkéwv (Baorrevdvror), the King of Kings, an oriental 
type of phrase, used for the Persian king as overlord 
of other kings, and in scripture of God. 

Baoredw, (a) f rule, reign ; (b) I reign over, c. gen. 

Baowtxds, connected with a king, royal, regal; in 
James ii 8 BacrAcxds vdpos, a supreme law is referred 
to, the more important parts of the law: substantivally 
(a) an officer in the service of the king (Herod Antipas), 
John iv 495 (b) 7 Baowdixy (sc. xepa), the king’s 
country, AC. xii 20. 

Bacittooa, a queen. 

Bdots (properly, that on which something may rest), 
a foot. 

Backaivw, J give the evil eye to, fascinate, bewitch, over- 
power. 

Pee ee bear ? (0) eee away, 

t.ilirr, John xx15; J pelfer, John xii 6. 

Bdtos, a s¢horn-bush: émi rod (Lk. ris) Barov, im the 
passage about the thorn-bush, Mk. xii 26, Lk. xx 37. 
Bdros (Hebr.), @ datus, a liquid measure among the 

Jews, containing 72 sextarii, that is, between eight 
and nine gallons. 
Batpaxos, a frog. 
Batradoyéw, L chatter, am long-winded, utter empty 
words. 
Bded\vypa, an abominable thing, an accursed thing. 
BdeduKTés, abominable, detestable. 
Bdedvooopnat, J abominate, detest. 
BéBatos, firm, stedfast, enduring. 
BeBadw, J confirm, ratify. 
BeBaiwors, confirmation, ratification, establishment. 
BéBndos, profane, secular; unspiritual, godless, worldly, 
Heb. xii 16. 
BeByndow, J profane. 
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BeeLeBouh, BeedLeBoud, Beezedul, Beelzebul, a name of 
uncertain derivation, the chief of evil spirits among 
the Jews. The form Beelzebub = god of Flies at 
Ekron (2 Kingsi 2, 3): the better attested form 
perhaps = the Phoenician Sungod as lord of the 
heavenly dwelling. 

Bediap (originally a Hebrew word = uselessness, cor- 
ruphion), Beliar (spelt sometimes Belial, Beliab), a 
demon, among the Jews, and in fact a name for 
Satan. 

Bedovn, a needle. 

B&os, a missile, dart. 

Bé&\nov (very rare in this period), an adverb, compara- 
tive in form, superlative in meaning, Jes? 

Benapeiv (Hebr.), Benjamin, youngest son of Jacob, 
founder of one of the twelve tribes of Israel. 

Bepvixn, Berenice (Lat.), (born a.p. 29), daughter of 
Agrippa I and Kypros, and sister of M. Lulius 
Agrippa II, in whose company she appears, Ac. xxv, 
XXVi. 

Bépoa, Beroea, a town of the province Macedonia. 

Bepo.atos, belonging to Beroea, Beroean. 

Bedp (Hebr.), Beor, father of Balaam. (The v.]. Bécop 
has no authority in LXX, and is probably due to 
textual corruption here), 

BnSaBapé, Bethabara, one reading in Johni28. If the 
place existed, it was on E. side of Jordan, see Bnfavia. 

Byfavia, (a) Bethany, the home of Lazarus, Martha, 
and Mary, near Jerusalem; (b) Bethany, beyond 
Jordan, the reading with the strongest attestation in 
John i 28, see Bn8aBapa. 

Bybecdd, see BnOLabd. 

BnOtabd, Be‘hzatha (= House of Olives), name of 
a pool in Jerusalem. (But there is great doubt as to 
the real form: see G. A. Smith, Jerusalem, vol. ii, 
pp. 564 ff.; J.R. Harris, Side-Lights on New Testament 
Research, lecture ti; F. C. Burkitt, Zhe Syriac Forms 
of New Testament Proper Names, pp. 19 ff.) 
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BnOdedp, Bethlehem, a town of Judaea. 

Bn Ocaidd, Bethsaida, a city of Galilee. 

BynOdayh, Bethphage, a village in the neighbourhood of 
Jerusalem, on the Mt. of Olives. 

Papa (from root of €8nr, Lwent), (a) Biya rodés, the space 
covered by a step of the foot; (b) ¢rzdunad. 

Bipuddos, a Jery/, a precious stone of various colours, 
the best known being sea-green. 

Bia, force. 

BtaLopar, (a) mid. L use force, I force my way, I come 
forward violently, cf. Mt. xi 12 (where perhaps pass.) ; 
(b) pass. L am forcibly treated. 

Biatos, strong, violent. 

Biactys, 2 forceful, violent man. 

BiBdapid.or, a U/tle papyrus roll. 

BiBAtov (libellus, originally a diminutive), a papyrus roll: 
drogtaciov, document of divorce, handed by the 
husband to the wife whom he divorces: ¢ajs, of life, 
preserved in heaven and containing the names of 
those who share in [eternal ] life. 

BiBXos (liber), @ papyrus ro//, with a sacred connotation : 
(wis, see Bi8Atov, which had almost ousted it. 

BiBpdoxw, J eat, 

Bibuvia, Bzthynza, a Roman province, NW. of Asia 
Minor and SW. of the Black Sea. 

Bios (uictus), (a) “fe; (b) manner of life; livelihood. 

Bidw, J lve. 

Biwors, manner of life. 

Biwtixds, delonging to ordinary life, with somewhat con- 
temptuous attitude. 

BraBepds, zxjurzous. 

Brdatw, J exjure. 

Bracrdvw, Braordw, intr. J sprout: tr. J cause to sprout, 
make to grow up, James v 18, 

Bddoros, Blasfus, chamberlain of King Herod 
Agrippa I, 

Braodnpew, J speak evil against, I use abusive or scurrt= 
lous language about (God or men). 
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BpaBetor 


Bracgypia, abusive or scurrilous language. 

Brdognpos, abusive, scurrilous. 

Bdéppa, Jook, the faculty of looking. 

Bdérw (primarily physical), Z Jook, see ; Sdémovres BréWere, 
Hebraistic ; Bdérew ad, fo look away from, to beware 
of; Brérew pn, fo take care lest; Brénew mas, fo take 
care how: almost J find, Rom. vii 23 (cf! 21). 

BAnréor (verbal adj. from BddXe) : sc. eoriv, one must put. 

Boaynpyés, Zoanerges, a doubtful name of doubtful 
origin and meaning: see my crit. note. 

Bodw, J shout, call aloud. 

Bogs, see Bods. 

Bon, 2 shout. 

BorPera, (a) abstr., assistance; (b) concr. (a technical 

- term of nautical language), @ help. 

BonOéw, J come to the rescue of, come to help, help. 

Bon%ds, helper. 

Bs6uvos, @ hole in the earth, ditch. 

Bodn, @ casting, throw: in acc. as measure of distance. 

BoXifw, J cast the line (for sounding), J sound. 

Bods, Bods (Hebr.), Boos or Boes (Boaz), son of 
Salmon (Sala) and Rahab, husband of Ruth, father 
of Iobed. 

BopBopos, a miry dungeon, hole. 

Boppas, the north wind, hence the north. 

Booxw, J feed. 

Boodp, Bosor, father of Balaam: but see Bewp. 

Botdvn, fodder, food. 

Botpus, cluster (bunch) of grapes. 

Bouevopar, Z deliberate, fake counsel. oe , 

Boudeutys, a member of a Bovry (cily council), in N. T. of 
the cvvéSpov, Sanhedrin at Jerusalem. 

Bouvdy, counsel, deliberate wisdom. 

BovAnpa, well, desire. 

Bovropor, Z weil. ; 

Bouvds (tumulus), 2 hillock, hiil. 

Bots, an ox. 


BpaBetor, a prize. 
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BpaBevo 


BpaBevw, J decide (in a conflict between contending 
forces); hence, J rule, J administer. 

Bpadivw, J am slow, J delay : followed by gen., 2 Pet.iii 9. 

Bpadumdoéw, J sazl slowly. 

Bpadus, slow. 

Bpadurns, fardiness, dilatoriness. 

Bpaxiwr, arm. 

Bpaxus, /if/le: mostly in various adverbial phrases, 
indicating degree or time. 

Bpédos, zx fant, babe, baniling, child in arms : avd Bpépovs, 
from babyhood (cf. a pueris). 

Bpéxw, (a) Z wef; (b) Z razn, having originally the rain- 
god (Zevs, Jupiter) as subject (cf. Mt. v 45 and Latin 
pluo): thence, of a shower from the sky other than 
rain, Lk. xvii 29. 

Bporry, thunder. 

Bpoxy, @ welling, rain. 

Bpoxos, & 008¢. 

Bpvypes, gnashing, crunching. 

Bptxo, 2 gnash, crunch. 

Bptw, J cause fo gush forth, send forth. 

Bpdpa, food. 

Bpdorpos, easadle, surtable for food. 

Bpaors, (a) (abstr.) eating ; (b) food ; a meal, Heb. xii 16; 

c) rust. 

Bubifw, Z cause fo sink. 

Buds, the deep sea. 

Bupoets, @ fanner. 

Bucowos, of fine-linen, of lawn. 

Bicoos (Semitic origin), jime-dinen. (Some authorities 
consider coffon to be meant; others sz.) 

Bwpes, az alfar. 


iB 


TaBBabd, Gaddatha, i.e. Gab Baitha, ‘the ridge (back) 
of the House’, i.e. the Aramaic name for what the 
Greeks called Acésorporov, a sort of paved square, on 
which the procurator had his judgement seat. 
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TadXiwv 
FaBpend (Hebr.), Gadriel, a messenger of God. 


yayypawva, a@ cancerous sore, a cancer. 

rdé8 (Hebr.), Gad, one of the twelve tribes of Israel. 

Ta8apyvds, Gadarene, belonging to Gadara (an important 
Hellenized town, one of the Decapolis, and SE. of 
the Sea of Galilee), see Fepacnvds, Fepyeonvds. 

Tdfa, Gaza (mod. razze), an old town in the south of 
Palestine, on the sea-coast. 

ydééa (a Persian loan-word), freasure. 

yalopuddxtov, freasury. 

dios, Gaius, (a) a Corinthian, Rom. xvi 23, 1 Cor.i14; 
(b) a Macedonian (?), Ac. xix 29; (c) a citizen of 
Derbe, Ac. xx 4; (d) an Ephesian (?), 3 Johnr. It 
may be that (b) and (c) or even (b), (c), and (d) are 
identical. 

yara, milk. 

Takdtys, a@ Galatian (meaning any inhabitant of the 
Roman frovince Galatia). 

Fakatia, Galatta, a large Roman province in central 
Asia Minor, comprising the districts of Paphlagonia, 
Pontus Galaticus, Galatia (in the narrower sense, 
which some still think is intended in the N.T.), 
Phrygia Galatica, Lycaonia Galatica, Pisidia and 
Isaurica. In 2 Tim.iv 10 the reference may be to 
Gaul, even if we read Tadariav. 

Tadatixés, Galatic, belonging to the province Galatia: 
mv Spvylav cai Tadarixiy xopav, Ac. xvi 6, ‘the region 
which is both Phrygian (racially) and Galatic (by 
administration) ’. 

yoann, 2 calm. 

radtdala, Galilee, a district towards the southern end 
of the Roman province Syria. 

FadtAatos, 2 Galilaean, an inhabitant of Galilee. 

radia, Gaul, a various reading in 2 Tim. iv ro, indi- 
cating one of the four provinces called by this name, 
which together comprised for the most part the 
territory of modern France. ; } 

raddiwr, Gallo, Lucius Iunius Gallio, who received 
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Tapadinr 


this name by adoption into another family, but was 
born brother of the philosopher Seneca and origin- 
ally named L. Annaeus Nouatus; proconsul of the 
Roman province Achaia from spring a.p. 52 to 
spring 53- 

Fopaduyd (Hebr.), Gamaliel, a noted Pharisee, teacher 
of Saul. 

yopéw, J marry, used of either sex. 

yapile, J give in marriage: this sense probably even in 
1 Cor. vii 38, where the older view took it as equal 
to yapeéw, 

yaptoxopar, J am given in marriage (reading doubtful). 

ydpos, a marriage, wedding, wedding-ceremony : ydpor 
(plur.), @ wedding-feast. 

yép, for (conj.). 

yaortyp, Jelly: often ev yaorpi exew, of a woman, /0 be 
pregnant (lit. to have [a child] 7 the Selly). 

ye, an enclitic, emphasizing particle (quidem), a# Zeas?, 
indeed, really, but generally too subtle to be repre- 
sented in English. 

reSedv (Hebr.), Gzdeon, one of the Judges of Israel. 

yéevva (Aram.), gehenna, and originally gé ben hinndm 
name of a valley or cavity near Jerusalem, Jer. vii 31, 
2 Kings xxiii 10, a place underneath the earth, a place 
of punishment (retributive or purificatory) for evil. 

TeBonpavel, Gethsemant, a small place between the 
brook Kidron and the Mount of Olives near Jeru- 
salem. 

yeltwv, a neighbour. 

yerdw, J laugh. 

yédws, laughier. 

yepilo, Z fill, load. 

yépo, Lam full of. 

yeved, @ generation : in combination with another yeved, 
or with aid», practically indicates infinity of time. 

yeveadoyéonar, / am put into a genealogy. 

yeveadoyia, genealogy. 

yevéowa, dirthday-anniversary feast. 
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yéveans, birth, creation, beginning. 

yevem, dirth. 

yérmpa (from yivoua), of vegetable, never of animal, 
ag (contrast yévvnpa), /rutt, crop, produce of the 
earth. 

yevvdw, J deget (of the male), more rarely (e. g. Lk. i 13), 
(of the female) Z dring forth. 

yévynpa (from yervdw), of animal, never of vegetable, 
products (contrast yévnya), offspring, child. 

Tevynoapér, Gennesaret, a fertile district by the lake of 
Tiberias, which was in consequence sometimes 
called the Lake of Gennesaret. 

yevyntés, degotien, used as subst. 

yévos, (a) race; (b) kind. 

Tepaonvés, Gerasene, of Gerasa, a town on the E. of the 
Lake of Tiberias. Wherever this people is men- 
tioned, the variants Tadapnvds and Tepyeonvds occur. 

Pepyeonves, Gergesene, of Gergesa (mod. Kursi), a place 
on a hill on the Lake of Tiberias. It is best perhaps 
to regard Tepacnvds as a by-form of this word, 
Tadapyvds being a conscious alteration. 

yepouota, the assembly or body of elders, probably as 
synonymous with or explicative of ovvédpiuv and 
mperBorepx. (The term yepovoia was often used in 
such a collective sense in the cities of Asia Minor, 
cf. Ramsay, Cities and Bishoprics of Phrygia, vol. i, 
p. 64.) 

yépev, an old man. 

yevopat, (a) Z faste; (b) L experience. 

yewpyéw, J work the soil, I cultivate the soil. 

yedpytov, a cultivated field. 

yewpyés, a worker of the soil, husbandman, farmer, farm- 
labourer. 

ya, the earth, soil, land. 

npas, old age. 

Eaee T become old, grow old. # , 

yivopat, J come into being, am born, John viii 58, Gal. iv 4, 
&c.: I become, come about, happen. (In aorist ¢yévero 
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over-used by Luke, to. give Hebraistic colouring, in 
various constructions : (1) éyevero Oey, (2) eyévero Kat 
Adder, (3) eyévero édciv (the latest of the three and 
non-Hebraistic).) 

ywookw, I am faking in knowledge, come to know, 
learn: aor. I ascertained, realized, but not in John 
xvii 25, 2 Tim. ii 1g. 

y\edxos, sweet wine, made perhaps from a small specially 
sweet grape. 

yukus, szweet. 

y\aooa, (a) fongue, especially as an organ of speech ; 
(b) fongue, language; (c) also, usually in the plural, 
for the unintelligible sounds uttered in spiritual 
ecstasy. 

yAwoodxopoy (a vernacular word), dag, purse: some 
prefer to take as box, chest. 

yraheus, fuller. 

yrjovos (lit. dorn), hence real, ‘rue, genuine; rd your, 
the true, genuine element. 

ynolws, “ruly, genuinely ; honourably. 

yvspos, darkness. 

youn, opinion, counsel. 

yrwpilw, 7 make known. 

yraots, knowledge. 

yrdarns, a knower, expert. 

yroords, known: subst. an acquaintance. 

yoyyule, J whisper, murmur, grumble (generally of 
smouldering discontent). 

yoyyvopds, murmuring, grumbling. 

yoyyvorys, murmurer, grumbler. 

yons, @ conjuror, juggler, sorcerer; a tricky (crafty) 
deceiver, impostor. 

Todyo8d, Golgotha, a knoll outside the wall of Jerusalem. 

Tépoppa, Gomorrha, one of the destroyed cities on.the 
Dead Sea. 

yspos, a cargo, freight. 

yoveus, a parent. 

yovu, a knee. 


56 


? 


yur 


yorurreréw, J fall on my knees before (in supplication), 
supplicate, entreat. ; 

ypdppa (littera), a letter of the alphabet; collectively, 
writien (revelation), Rom. ii 27: ypdypara (litterae), 
writings, (a) a written document, Lk. xvi 6, 7; a letter, 
an episile, Ac. xxvili 21; (b) writings, literature, 
John v 47, viir5, Ac. xxvi 24, 2 Tim. ili rg. 

ypappareus, (a) in Jerusalem, @ scribe, one learned in 
the Jewish Law, a religious teacher; (b) at Ephesus, 
the town-clerk, the secretary of the city, Ac. xix 35. 

ypamrés, written. 

yeay, (a) a writing; (b) a passage of scripture: plur. 
ai ypagai, the scriptures (of the Old Testament, and 
in 2 Pet. iii 16 also of the New). 

yedow, J write: yéyparrat, tf 1s written, tt stands written 
(in the scriptures of the Old Testament: so in 
ordinary life, a formula introducing an unalterable 
agreement): = spoypapo, Rom. xv'4. 

ypawSns (anilis), delonging to old women, such as old 
women fell. 

yenyopéw (uigilo), (a) Z am awake (in the night), watch ; 
(b) Zam watchful, on the alert. 

yupvate, [train by physical exercise: hence, train in 
widest sense ; with gen. of sphere, 2 Pet. ii 14. 

yupvacta (physical) exercise, in a wide sense, ‘ escarum, 
balnearum, uenationum et huius modi’ (Pelagius). 

yuprredw, J am habrtually yopvss, that is, J wear the 
under-garment (xirév, tunica) only, it being the 
regular practice to wear two garments. 

yupvds, rarely s/ark-naked, generally wearing only the 
under-garment (xia), See yupyiTedw; yupvos Kdxkos, 
a simple seed, a seed per se. 

yupvorns, nakedness, cf. yupyds, yunmredo, 

yuvaixdptoy (muliercula), @ woman with all a woman's 
weakness, @ poor weak woman. 

yuvatxetos, Zelonging fo woman, of woman. — 

yurh, a (married) woman, a wife: so even in Mt. v 28:. 
voc. yivat, Lk. xxii 57, Johnii 4, my lady. 
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Téy 
rdéy, Gog, a name borrowed from Ezekiel (xxxviii 2 ff., 
‘where = prince over Mesech and Thubal), to indi- 
cate a race or races to be led astray by Satan at the 


end of the thousand years. 
yovia, a corner. 
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SarpoviLopar, J am under the power of an evil-spirit or 
demon. 

Satpoviov, an evil-spirtt, demon. 

Saipoviddnys, demon-like, such as demons have. 

Saipwv, an evil-spirit, a demon, much less common than 
the diminutive dayudnor, 

Sdxvw, J dzte; hence, J dackbzite, or harm seriously. 

Sdkpu, Sdxpuor, @ fear. 

Saxpiw, J shed tears, weep. 

SaxtUdos, a finger-ring. 

Sdxtudos, a finger: the picturesque daxriA@ of Lk. xi 20 
is represented by wvevpare in Mt. xii 28. 

Aadpavou0d, Dalmanutha : nothing is known of name or 
place, and text is probably corrupt (a conjecture of 
Burkitt in Amer. Journ. Theol. xv (1911) 174). 

Aadpatia, Dalmatia, a province of the Roman Empire, 
E. of the Adriatic, a later name for part of what was 
earlier called Z//yricum (Rom. xv 19). 

Sapdto, Z fame, subdue, involving obedience and re- 
straint. 

Sdpadts, a hetfer. 

Adpapis, Damaris, an Athenian woman. 

Aapackxynvds, a Damascene, an inhabitant of Damascus. 

Aapackes, Damascus, an ancient city of Coele-Syria. 

Saveitw (Savitw), J lend; mid. davelCona, J borrow. 

Sdverov (Sdviov), a loan. 

Aavind (Hebr.), Danzel, loosely called a ‘ prophet’. 

Sanortns, a lender, creditor. 

Sanavdw, J spend. 
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Samdyn, cost, expense. 

Aaveid (Hebr.), David, King of Israel, to whose name the 
Old Testament collection of Psalms was attached. 
8€ (autem), a weak adversative particle, generally placed 
second in its clause, dus, on the other hand: and. 

See pév. 

Senos, a requesting, a begging, request. 

Set (necesse est), z¢ zs necessary, inevitable; less fre- 
quently (oportet), 7 7s a duly, ra ph déovra, what ts 
improper, wrong : déov (eariv) = dei, Ac. xix 36, 1 Pet. 
i 6. 

Setypa, an example, type. 

Serypatilw, J hold up as an example. 

Seixvupt, Serxviw, J pornt out, show. 

Seidia, cowardice. 

Sekidw, J shrink, am fearful. 

Sethos, cowardly, timid. 

Setva: 6 Setva, so and so, such an one, where the name 
of the person is known but not used. 

Seas, “erridly. 

Seimvéw, J dine. 

Setmvov, a dinner, an afternoon or evening meal. 

Seror8atpovia, superstition. 

Seroidaipwr, respectful of what 1s divine, religious 
perhaps, rather than supers/tious (the usual meaning). 

Séxa, fen. 

Sexdmevte, fifieen. 

Aexdrohts, Decapolis, meaning a group or district of ten 
cities (of the Greek type) in Palestine, mostly SE. of 
the Lake of Tiberias. The names and number vary 
in ancient authorities. 

Sexatéacapes, fourseen. 

Sexdty, a /enth part, a tithe. 

Séxatos, Zenth. 

Sexatéw, J tithe, [ collect tithe from. 

Sextds, acceptable. 

Sededfw, J allure (by a bait). 

SévBpor, a free. 
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SeftohdBos, a word of uncertain meaning, indicating 
some class of soldier (cf. Nestle in Archiv fir 
lateinische Lexthographie, Bd. xii, 581-2). 

Seéids, on the right hand, right hand, right. 

Sdopar, J request, beg. 

Séov, see Set. 

Séos, fear. 

AepBaios, Derbcan, belonging to Derbe. 

AépBn, Derde, a town in Lycaonia and in the southern 
part of the Roman province Galatia. 

Séppa, a hide, skin. 

Seppdtivos, made of hide, leathern. 

Sépu, J flay, flog, beat. 

Seopedo, J bind. 

Séopn, a Lond. 

Sdopros, ound, captive, tn chains; sometimes substan- 
tivally presoner, captive. 

Seopds, plur. sometimes Seopd, a bond, chain; in 


Ac. xxiii 29, xxvi 31 (= uincula), the reference is to ~ 


the form of ‘capital’ punishment involving loss of 
freedom and work in chains in the quarries. 

Seopopudag, a prison governor, gaoler. 

Seopwryptioy, a prison, gaol. 

Seopdtns, a prisoner, capiive. 

Seomdrns, @ master, particularly a master and owner of 
slaves, Jord. 

Seiipo, (originally Azther, hence) (a) exclamatory, come; 
(b) temporal, xow, the present, Rom.i 13. 

Sedre (plur. of dedpo), come hither, come, hither, an ex- 
clamatory word. 

Seutepatos, adj. where Eng. requires adv., on the second 
day, on the next day. 

Seutepompwros, a ghost-word which has crept into the 
text of many authorities at Lk. vir, by mistake. 

Sevtepos, second: (rd) devrepov is used adverbially, 7m the 
second place, for the second time. 

Sdxonat, J receive, welcome. 

Séo, J bind. 
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$y, (a) ina clause expressing demand: so, ¢hen, 1 Cor. vi 
20; (b) zndeed, Lk. ii 15, &c.; (c) sruly, Mt. xiii 23. 
SnAavyds (from d7jdos and aiyn), with perfect clearness 

(but see mAavyds). 

Sidos, clear, manifest. 

SnrJKbw, J show, make clear, reveal. 

Anpas (a pet form, probably of Anunrpios), Demas, 
a helper of St. Paul in Rome. 

Sypnyopéw, J make a public speech, I address a multitude. 

Anpytptos, Demetrius, a silversmith of Ephesus. 

Snproupyds, a constructor, builder. 

SHpos (populus), properly she people, especially the 
citizens of a Greek city in popular assembly (éxxAnaia), 
but in N. T. = multitude, rabble. 

Snpdoios (publicus), public: Snpoota, adv. (publice) 
publicly. 

Snvdpiov, a denarius, a small Roman silver coin, weigh- 
ing in Nero’s time 53 grs. Its value and purchasing 
power varied from time to time. 

Symote (84 wore), even at that time, only in the inter- 
polation, John v 4. 

Syrou (84 mov), of course, qualifying and yet strengthen- 
ing the assertion. 

id, (a) c. gen. through : throughout (84 mavtés, always) ; 
by the instrumentality of: denoting mediate and not 
original authorship, e.g. Mt.i22, Johni3, 1 Cor. 
viii 6; (b) c. acc. through, Lk. xvii 11 (?); on 
account of, by reason of, for the sake of, because of. 

SiaBaivw, J cross. 

SiaBdddw, J slander: merely J complain of (without idea 
of malice), Lk. xvi 1. 

StaBeBardopar, J assert emphatically. 

SiaBrérw, J see ‘horoughly. 

SidBodos (adj. used oftener as noun), slanderous (1 Tim. 
iiirz, 2 Tim. iii3, Tit.ii3); almost always 6 Acd- 
Boros, the Slanderer (par excellence), the Devil. 

StayyéAkw, Z announce throughout the world, Z spread 
the news of. 
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Scayivopar, J pass (of time). 

Siaywioxw, J learn thoroughly, I determine (Ac. xxiv 22). 

Bidyvwors (cognitio), znvestigation and decision. 

Stayoyyle, J murmur greatly, I continue murmuring. 

Siaypnyopéw, L awake out of sleep, IL am thoroughly 
awake. 

Sidyw (either tr. or intr.), 7 spend time, pass time, 
live. 

Siadexopor, J recerve in my turn. 

Suddypa, a chaplet, crown. 

ScadiSepr, J offer here and there, distribute. 

SidBoxos, @ successor. 

SiaLdvvupr, L gird myself, by pulling up the tunic and 
allowing a fold to fall over the belt (¢a»n). 

ScaOjKn, (a) = cuvOyKn, a covenant between two parties ; 
(b) (the ordinary, everyday sense [found a countless 
number of times in papyri]) @ well, festament, Gal. iii 
15,17, Heb.ix16. See my Zext/ and Canon, p. 157, 
here. 

Statpeos, division, distribution. 

Starpéw, L divide, distribute. 

Siaxabalpw, J clean thoroughly. 

StaxabapiLe, J clean thoroughly. 

Staxatehéyxopar, J effectively (utterly) refute (confute). 

Staxovéw (ministro), J wazt at sable (particularly of 
a slave who pours out wine to the guests); J serve 
(generally). 

Siaxovia (ministerium), wazting at fable; in a wider 
sense, service, ministration, 

Stdkovos (minister), a@ wazier, servant: then of any one 
who performs any service, an administrator, &c. 

Staxdoror, “wo hundred, 

Staxotw, J hear throughout, of a judicial hearing. 

diaxpive, L separate, distinguish, discern one thing from 
another; Staxpivonat, J doubt, hesitate, waver. 

Sidxpiois, distinguishing ; hence, deciding, passing sen- 
tence on (Rom. xiv 1). 

Staxwrtw, / obstinately prevent. 

62 


diapralo 


Siararéw, J interchange talk; of conversation passing 
from mouth to mouth. © 

Siah€youar, Z converse, Mk. ix 34; elsewhere, Z address, 
preach, lecture. 

Siadetmw, J cease, give over, give up. 

Siddextos, language, speech. 

Stadiprdvw, a by-form of diareiro, 

Ss ebrgten, I become reconciled to, I reconcile myself 
with. 

ScadoyiLopar, J reason (with), debate (with), consider. 

Siadoyopds, a calculation, reasoning, thought, movement 
of thought, deliberation, plotting. 

Stadio, J break up, disperse. 

Stapaptipopar, J give solemn evidence, I testify (declare) 
solemnly. 

Stapdyopa:, J sfrive greatly. 

Stapéve, J remain throughout. 

Stapepilw, J divide up into parts, break up; I distribute. 

Stapeptopds, breaking up; discord, hostility. 

Stavépw, J divide into portions, distribute; I spread abroad. 

Stavedw, J nod continually. 

Stavénpa, a reasoning, thought, cogitation. 

Sidvora (process of reasoning in Plato), understanding, 
intellect, mind. 

Stavotyw, J open up. 

Stavuxtepedw, [ spend the whole night. 

Staviw, J finish, complete. 

Stamavtds, see did. 

StamaparpiBy, perpetual wrangling. 

Stamepdw, L cross over. 

Stamdéw, J sail over (across). 

Starovéopat, J am greatly troubled. 

Stamopedouar, J journey through ( past). 

Stamopéw, J am zn trouble, doubl, difficulty. 

Stampaypatedopar, J gain by business (trading). 

Scampi (lit. 2 saw through), I cut to the quick (with 
indignation and envy). 

Stapmdlw, plunder, rob ge 
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Stappyoow, J fear asunder. 

Stacadéw, J make clear, explain. 

Svaceiw (concutio), J blackmail, extort from. 

StacKxoprilw, J scaster. 

Stacndw, J fear apart, burst. 

Stacmeipw, J scatler (like seed). 

Siacmopd, lit. scattering abroad of seed by the sower: 
hence dzsperston, used especially of the Jews who 
had migrated and were scattered over the ancient 
world, In Jamesix and 1 Pet.ir the reference may 
be to the New Israel, the Christians. 

Stacré\Nopar, J give a commission (instructions), I order. 

Sidotnpa, an interval. 

Siactody, distinction, separation. 

Siactpépw, J pervert. 

SiaowLw, J save (rescue) through (some danger): diac. 
mpos (Ac. xxiii 34), J bring safely to, So diecaOnoay eis 
(1 Pet. iii 20), escaped into. 

Satay, ordaining, ordinance, disposition. 

Sudraypa, a commandment. 

Statapdcow, [ disturb greatly. 

Svatdcow, J command. 

Statehéw (act. and) mid. J continue. 

Statypéw, J heep safe, hold fast. 

Stati = bea i. 

BratiBepar, (a) L appoint, make (of a covenant); (b) Jf 
make (a will) (regular in papyri), Heb. ix 16, 17. 

StatpiBw, J farry, continue, stay in a place. 

Statpody, nourishment, food. 

Stauydlw, J dawn (of the light coming ¢hrough the 
shadows). 

Siauyys, ‘hrough which light passes, transparent. 
Bahépe, (a) tr. J carry through, hither and thither ; (b) 
intr. J am different, I differ, sometimes c. gen.: 
hence c. gen, J surpass, J excel. 

diapedyw, J flee through, I escape. 

diapypile, J spread about (by word of mouth). 

Siadbeipw, J destroy, waste; hence met. J corrupt. 
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Siagpbopd, destruction, dissolution, corruption. 

Siddopos, differing, different; hence excellent. 

diapuddcow, J guard securely, I preserve, or guard 
through (a danger), save. 

SraxerpiLopar, J lay my hands upon, and so, J slay, hill. 

SiaxAeudlLw, J mock (scorn) greatly, with words and 
gesture. 

SiaxwpiLopar, J separate myself from, I part from. 

SiBaxtixds, able to teach, apt to teach. 

SiBaxtds, saught. 

Si8acxadia, seaching. 

Si8dexaros, feacher. 

Si8doxw, J seach. 

S.8axy, seaching. 

SiSpaxpor, a double-drachma, two drachmae, a Greek 
silver coin, roughly equal to the modern two-franc- 
piece in value, but greater in purchasing power. In 
the time of Christ 1 drachma roughly = 1 denarius 
=i shekel: éi3paypor, the yearly temple-tax thus 
= % shekel. 

AiSupos, the Twrn. 

SiSepr, J offer, give; elliptically used Rev. ii 23: 
(Hebraistic = riénpe), TL put, place, Rev. iii8. 

Steyeipw, J wake out of sleep; I arouse, in general. 

SrevOupéouar, J weigh in my mind, ponder. 

SidgoS0s, a going out in various directions, a parting ; 
hence, fhe issue of a street, where it leads out of the 
city into the country. 

Stepunveutys, an interpreter. 

Sceppynvedw, J sranslate, interpret, explain. 

Siépxopar, J go (come, journey) all the way through: in 
Ac. seems frequently to imply, Z z/nerate, evangelize 
as I go. 

Stepwrdw, [ inguire for. 

Sterns (bimus), “wo _years old. 

Stetia, a period of two years, two years. (According to 
ancient practice this means any period between one 
and two years.) 
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Sinydouar, J relate, narrate. 

Sunynots, @ narrative. 

Sunvenys, continuous: eis ro Sinvexes, in perpetuum. 

SiOdAaccos, Jefween two seas, which has sea on both 
sides, 

Suxvéopat, L pass through (to), come through (to). 

Stiornpe: Siaornoarres (Ac. xxvil 28) tr. with 76 motor 
understood, having moved (the ship) some distance: 
Siaorqvat, intr. fo be distant from, to be separated from ; 
lo pass away. 

SucxupiLopar, LZ assert emphatically. 

Sixatoxpiota, jus! judging, just judgement. 

Sixatos, just; especially, jus in the eyes of God, 
righteous: ot dixacos in Mt. the elect (a Jewish idea): 
kpivw rd Sixatov, J give just judgement, Lk. xii 57. 

Sixatoodvy (usually if not always in Jewish atmosphere), 
justice, jusiness: righteousness (cf. Sixatos): dixacoovvn 
Geod strictly, righteousness of which God ts the source 
or author, but practically, a divine righteousness and 
equivalent to Baciela rod Geod. 

Bixatdw, J make dixaos (righteous), I defend the cause of, 
plead for the righteousness (innocence) of, I acqutt, 
justify ; hence, J regard as Sixaws (righteous). 

Sixaiwpa, (an argument, a piece justificative, hence) 
a thing pronounced (by God) to be Bdixaws (just, the 
right); or the restoration of a criminal, a fresh chance 
given him; @ righteous deed (e.g. Rom. v 18). 

Stkatws, justly, righteously. 

Sixaiwors, justifying, justification, a process of absolution. 

StxacrmHs, a judge. 

Sinn, (a) (originally custom, usage: hence) right, justice, 
Ac. xxviii 4, where rather Justice (the goddess) ; 
(b) process of law, judicial hearing ; (c) execution of 
sentence, punishment, penalty, 2 Thess.ig, Jude 7. 

Sixtuoy, a net. 

Sthoyos, double-tongued. 

Bd (= d: 8, on account of which thing), wherefore. 

S.odedw, J fravel through. 
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Avovictos, Dionysius, an Athenian. 

Sidmep (3: Srep), an emphatic dd. 

Siomerys, fallen from the sky. 

SidpOwpa, a correction, reform. 

SidpOwors, amendment, improvement (originally right 
ordering ; then deffering). 

Sioptcow, J dig through, break through. 

Avécxoupor (= Ards xoipa, boys of Zeus), the Dioscurt, 
Castor and Pollux, sons of Zeus and Leda, and 
patrons of sailors. 

Sidte (= dia 6 11), wherefore ; = 6x Rom. viii 21 (v. Ay 

Avotpéns, Diotrephes. 

Simdd0s, double. 

Simrdw, Z double. 

Bis, /wice. 

Siopupids = dis uvpids. 

StotdLw, J doud/. 

Sictopos (lit. A“wain-mouthed; hence of a sword, as a 
drinker of blood), fwo-edged. + 

Stoxidrot, /wo-thousand. 

SwAriLe, J strain, put through a sieve. 

Sixdlw, Z make to differ from, I make to be hostile. 

Stxootacia, vision (between persons). 

Stxotopéw, J cut in we. 

Supdw, J shirsi. 

BSipos, shirst. 

Bipuxos (lit. of “wo souls, of two selves), double-minded, 
wavering. 

Siwypds, Persecusion. 

Siaxtys, @ persecutor. 

Sidkw, J pursue; hence, / persecute. 

Sdypa, a decree. } 

SoypariLopar. J subject myself to regulations, or 1 am 
decree-ridden. 

Soxéw (uideor), J seem, am thought; Soxei impers. c. dat. 
(placet), 2/ seems good, wis resolved by. 

Soxipdtw, J put to the test, I prove, examine: in Rom. 
ii 18, Phil.i1o either J dzstinguish by festing, Of, 
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more probably, J approve after testing: I think fi, 
Rom. i 28. 

Soxipacia, /esting, proving. 

Sonn, approvedness ; hence, character. 

Boxipror (neut. of doxiuios genuzne, as opposed to alloyed, 
counterfert), what ts genuine, the approved part, the 
pure part. 

Sdxipos, approved. 

Soxds, a beam. 

Sddu0s, /reacherous, decettful. 

Bodidw, J act deceitfully, treacherously. 

Sddos, decett, guile, treachery. 

Soddw, J adulterate (cf. ddodos). 

Sopa, a gift. 

$6fa, glory, an especially divine quality, the unspoken 
manifestation of God; in Jamesii 1 it is in apposition 
to “Incod Xpiorod, and is personified (cf. 1 Cor. ii 8, 
Ac. vii2, and the Shekinah of Targums and post- 
canonical Jewish writings). 

Sofdlw, I glorify, bestow glory on: rov bedv, [ acknowledge 
the glory of God. 

Aopxds, the Greek name of Tabitha, Dorcas (lit. gazelle), 
(Sopxas dicitur a uidendo; Sdopxarxdy etenim uisus 
acutioris est, Ambros. expos. ps. cxvili 6. 12 § 1). 

Sdors, gvvng (from God). 

Sérys, giver. 

Sovlaywyéw, J enslave. 

Soudela, slavery. 

Souedw, J serve as a slave, I am a slave. 

dovAn, a female slave. 

Bois, (a) (as adj.) enslaved, subject; (b) (as noun) 
a (male) slave. 

Soutdw, LZ enslave. 

Boxy, @ reception, party. 

Spdkwv, a serpent. 

Spdacopat, J fake hold of, grasp. 

Spaxpn, a drachma, a Greek silver coin, corresponding 
nearly to the modern SJrane. 
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Swped 
Spémavoy, a sickle. 


Spdpos, a run, a course (in running). 

Apotowha, Drusilla (born a.v. 39), daughter of Herod 
Agrippa I and his cousin Kypros, wife, first of Azizos, 
King of Emesa, and then of Antonius Felix, 
procurator of Judaea. 

Suvapat, (a) J am powerful, I have (the) power ; (b) Tam 
able, I can. 

Suvapis, (a) physical power, force, might; (b) in plur., 
powerful deeds, deeds showing (physical) power, 
marvellous works. 

Suvapdw, J empower, fill with power. 

Suvdorns (a2 man who rules by force, lit.), a ruler, potentate: 
Ac. viii 27 in appos., seems = courtier, member of the 
court, 

Suvatéw, J am powerful, I have power, I am able. 

Suvarés, (2) of persons, powerful, able; (b) of things, 
possible. 

Suvw, J szmk (intr.). 

Suo, “wo: dvd dvd, two by two; ava (xara) dv0, two by two: 
ava duo 8t0 in some MSS of Luke x 3 is a mistaken 
fusion of the two phrases. 

SucBdoraxtos, difficult fo carry. 

Sucevtépiov, dysentery. 

Sucepprveutos, difficull to interpret. 

SucKodos, difficult. 

Suckddws, wrth difficulty. 

Suopn, a setting (of the sun); hence she West: for the 
plur. cf. occasus. 

Suavéntos, hard to understand. , 

Sucdnpéw, J am badly spoken of, I have a bad reputation. 

Su ta, evil repute. 

see pasha dédexa, the usual way in which she 
Twelve disciples of Jesus are referred to. 

Swddxatos, ‘welfth. 

Swdexdgudrov, the Twelve Tribes (of Israel). 

Sapa, the roof (of a house), the top of the house. 

Swped, a (free) gift, a gift ee repayment). 
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Swpedv (acc. of dwped used as adv., cf. grats abl. plur. 
of gratia), as a free gift, without payment, freely, 
grats. 

Swpéopar, J give, grant, donate. 

Sdpypa, a gzf7: in Jamesir7 (of God). 

Sdpov, a gz. 


E 


éa, an interjection, Ao! It is supposed to imply surprise, 
fear and indignation. 

édv, (a) introducing a clause, z/, with subjunctive, but 
1 Thess. iii 8, 1 John v 15 have the indicative; (b) (an 
usage beginning about 133 B.c.) within a clause, 
modifying, generalizing, és, doris, dcos, dodkts, drov, ov, 
exactly as a does in Attic Greek: thus és = who, és 
edv, whosoever, &c. 

edvmep, zf indeed. 

éautod, &c., self, selves; for all three persons, singular 
(not first person) and plural, according to context, 
ourselves ; yourself, yourselves ; himself, herself, itself, 
themselves. 

édw, J allow, permit, leave. 

EBdourxorta, seventy. 

EBSounKovrdkts, seventy mes. 

EBSopos, seventh. 

"EBep (Hebr.), Hder, father of Phalek and son of Sala. 

‘EBpatos, a Hebrew, particularly one who speaks 
Hebrew (Aramaic), cf. Ac. vit; ‘EBpatos && ‘EBpaiw», 
a Hebrew descended from Hebrews (Phil. iii 5). 

“EBpats, Hebrew, or rather Aramaic. 

“EBpatori, 7x the Hebrew, or rather, 72 the Aramaic 
dialect. 

eyyile, J come near, approach. 

€yypadw, see evypddw. 

€yyuos, a surely, security. 

éyyus, near. 
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eyeipw, (a) Z wake, arouse; (b) T raise up; intr. in 
imperative, Eyepe, éyeiperOe, wake up /: passive some- 
times = J rise, e.g. Mk. xvi 6. 

€yepots, a waking up. 

éyk., see évx. 

éyxahéw, J bring a charge against. 

éyxatadeinw, J leave in the lurch, I abandon (one who is 
in straits), Z desert. 

€yrAnpa, an accusation, charge. 

éyxopBdopar, J clothe myself (originally, Z te round in 
a knot). 

éyxpdreta, se//mastery, self-restraint, self-control, con- 
tinence. 

éyxpatevonat, J exercise self-control, I am continent. 

éyxpatys, se/f-controlled, 

eyxpinrw, J hide (within). 

éyxpiw, J desmear, anoint. 

éyd, 7: ri eyot (qpiv) xai coi; quid mihi (nobis) tecum? 
What have I (we) to do with thee?, but in Johnii 4 
€yol kat coi may be simply equal to piv; 76 (ra) car’ 
épé, so far as I am concerned: in letters mpeis often 
alternates with ey# without real difference of meaning. 

Badilw, J dash to the ground. 

Eahos, ground. 

ESpatos (stabilis) (lit. seated), firm, stedfast. 

Bpaiwpa, 2 foundation. 

‘ELexias (Hebr.), Hezekiah, son of Achas (Ahaz), father 
of Manasseh, and king of Judah (727-686 BR B.C.). 

€OeAoOpyoxeia (cf. beAodovdcia), service (worship) of the 
will, worship of self, practically, worship of the 

angels. 

e6ddw, see Oédw. 

Cilw, L accustom: ro eiOicpevov, the custom. 

Ovdpyns, e¢hnarch, tribal lord, a subordinate ruler. 

@vixés (represents a word which in Biblical Hebrew 
means za/fion, but in Rabbinic Hebrew = non-/ew) 
(gentilis), 2 Gentle, a non-Jew. 

€Ovixds, 22 the manner of Gentiles. 
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Ovos (originally, a rustic or village people as opposed 
to those dwelling in organized cities or rédes), a race, 
people (usually outside the privileged Jewish people, 
but also sometimes in the singular for it) (some- 
times = the inhabitants of a Roman province): ra 
evn (gentes), the nations outside Judaism, she Gentiles. 

€80s, a custom. 

ei, 2f: but in strong statements, approaching oaths in 
character, and as the first word in an interrogative 
clause, it is probably a mere graphic equivalent, first 
appearing second century B.c., of 7 [and should be 
written «¢], and in the former case = verdly, indeed, 
assuredly (sometimes negative [Semitic], assuredly 
not, Mk. viiit2, Heb.iii11), while in the latter it is 
merely a particle asking a question. [The Latin 
translators, however, rendered interrogative e? by sz.| 
ei py (nisi); dut only, e.g. Lk. iv 26 f., John xv 4, Ac. 
xxvii 22, Rev.xxi27; in Mk.vi8 probably due to 
a misreading of an Aramaic word = and not: «i 8€ 
py, et d€ pyye (Aramaism?), (alioqui, si minus, sin 
autem, &c.), otherwise: cimep (= ci mep) a more 
emphatic «i, 2f zndeed. 

eidda, appearance. 

etSa, elSov, t and 2 aor. respectively, Z saw, cf. épdw: 
iSav eiSov, a Hebraistic repetition. 

eldos, visible form, shape, appearance, outward show; in 
1 Thess. v 22 = hind, spectes, class. 

eidwretov, a femple for (containing) an image (of a god). 

eidwdAdbutos (of meat), sacrificed fo an image (of a god). 

eidwdodatpela, service (worship) of an image (of a god). 
eidwhoAdtpys, a server (worshipper) of an image (of 
a god). 

eiSwdov (simulacrum), an image of a god. 

eixy, used both with reference to antecedent causes and 
purposes for the future, wzthout a cause; purposelessly, 
in vain, for nothing. 

etxoot, /wenty. 

etxw, J yield. 
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eixdy (imago), zmage, likeness, bust. 

eituxpiveta, purity. 

eitxpivys (sincerus) (originally unmixed), pure, uncon- 
laminated. 

eiNoow, see éXicow. 

eipi, J am, exist. Note periphrasis with participles, 
the special frequency of which in the imperfect is 
due to the Aramaic basis of the language. 6 fy 
ungrammatically, in Rev., where an aor. pcpl. would 
be expected. 

eivexey, See évexa, 

eima, see etrrov. 

eltrep, see ei. 

elwov, 2 aor., etra 1 aor. J spoke, said: as Eros cimeiv, one 
might almost say (almost, about). 

eipnvedw, Lam peaceful, I keep the peace, I am at peace. 

eipyyn, peace, undisturbedness: invocation of peace a 
common Jewish farewell (Mk. v 34, &c.), in the 
Hebraistic sense of the health (welfare) of an indi- 
vidual. 

eipnvixds, making for peace, productive of peace. 

eipnvotroéw, J make peace. 

eipnvotrotds, peace-making, peace-maker. 

eis, (a) ento; “ll; for; (b) «is ré c. infin. generally final, 
but also expressing tendency, result, e.g. Rom. 
xii 3, 2 Cor. viii6, Gal. iii17, content of command 
or entreaty, e.g. 1 Thess. ii 12, or simply = ex- 
planatory infinitive, 1 Thess. iv 9 ; (c) encroaches on 
év and= 7m, e.g. Johni18, Ac. vii12, 2 Cor. xi 10, 
1 Johnv8: els éxardv, &c., a hundredfold. 

els, one; xal? ets, cach single one, one by one: sometimes 
no whit different from 71s (Mk. xiv 10), and sometimes 
too = mparos, first. 

eiedyw, [ lead tn, bring in. 

eicaxotw, J hear. 

etaddxopar, L welcome in. 

eiceyn, go in, enter (originally, Z shall go in). 

eivépxopar, J go in. 
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eioxadéw, mid. J call 72 (to my house). 

eigodos, (abstr.) (act of) entering, entrance,eniry: concrete, 
the entrance itself, Heb. x 19 (cf. 20), 2 Pet.i 11. 

eiommddw, J leap into, rush inio. 

eiomopedopar, J journey in(/o), I go in(so). 

ceiotpéxw, J run in(to). 

eiopépw, J carry (bring) in. 

etra, then, thereafter, next (marking a fresh stage). 

cite (siue), lit. and if: cite... eive (Sie... siue), whether 
eens 

eitev = eita. 

eitis = et TIS. 

eiwba, J am accustomed: 16 eiwbds, custom, what was 
customary. 

éx, é&, from out, out from among, from, suggesting from 
the interior outwards; ¢& ‘EBpaiwy, descended from 
Hebrews, Phil. iii 5: with gen. of price, Mt. xx 2, Ac. 
i118; in partitive phrase, as subject of sentence, 
John xvi 17; cf. the periphrasis of e€ épiOeias, Rom. 
ii 8. 

€xaotos (quisque), each (of more than two); els éxacros, 
each individual; plur. ékaora, &c., each class, group. 

Exdotote, 07 each occasion. 

éxatov, a hundred; eis éxardv, See eis. 

éxatovtaetys, a hundred years old. 

éxatovtatAaciwy, a hundredfold. 

éxatovtdpxns (-os) (centurio, see xevrouptwv), a centurion 
of the Roman army. 

éxBaive, J go oul. 

€xBdddw, J throw (cast, put) out; I banish, Gal. iv 30, 
3 John 10; J bring forth, I produce, Mt. xii 35. 

€xBaors, (a) a way out, escape, 1 Cor. x 13; (b) result, 
Heb. xiii 7. 

€xBohy (iactura), a throwing out, a jettisoning of cargo, 
to lighten a ship. ; 

€xyovos, descended, hence subst. a descendant. 

exdaravdw, J spend (give out) completely. 

éxdéxopar, J wart for, expect. 
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ExSndos, perfectly evident, manifest. 
apap Lam away from the djpos, from my parish, from 
ome. 

exdiSwur, J ezve out, lef: middle, J let out Jor my own 
advantage, Mk. xii 1. 

éxdinyéopar, J give a complete narrative of. 

éxduxéw, J give justice over, defend, avenge, vindicate 

exSixnots, (a) defence, avenging, vindication, vengeance; 
(b) full (complete) punishment, 2 Thess.i 8, 1 Pet. 
ii 14. 

éxdixos, avenging, an avenger. (The word occurs 
frequently in the sense of a special advocate [ champion 
of a city.) 

éxdidxw, J drive out. 

Exdoros, grven up, delivered up. 

exdSoxy, waiting, expectation. 

éxduw, J put off, fake off, strip off, with acc. of person or 
garment or both. 

éxet (illic), (a) there, yonder ; (b) thither, there. 

éxeiOey (illinc), thence, from that place. 

éxeivos (ille), ‘hat, yonder (of what is distant, or great) : 
in 1 John usually = Christ. 

éxeige (illuc), (a) ‘hither, Ac.xxi3; (b) shere, Ac. 
xxii 5. 

éx{ytéw (exquiro), Z seek out. 

éx{ytnots, a seeking out, searching questioning. 

€xOapBéopar, J am greatly astonished. 

ExOapBos, full of astonishment. 

éxOaupdlw, J wonder greaily. 

exOetos, exposed (to the elements). 

éexxabaipw, J clean (cleanse) out, 1Cor.v'7; I clean 
thoroughly, 2 Tim. ii 21. 

exxatopat, J burn (wrth lus?). 

exxevtéw, J pierce through (or deeply). 

éxxrdw, J break off. 

éxxretw, J shut out, exclude. 

éxxAnota, (literally, a calling out; then) an assembly meeting 
of assembly, Ac. xix 39 ; (a) a community, congregation, 
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church, society (first used in LXX for she congregation 
of Israel), the assembly of Christians in one city or 
community; in Mt. xvi 18, xviii r7 the body of 
Palestinian adherents of the Messiah is intended ; 
(b) much more rarely, in a developed sense, especially 
with édn, he Church (the whole body of Christians in 
the world). 

éxxdtva (J bend away from, literally), 7 fall away from, 
I turn away (from). 

éxxodupBdw, J szvzm out (of the water). 

exxopifw (effero), J carry out (of the city gate for burial). 

éxxom (évkomm), @ block, check, obstacle. 

éxxémtw, J cut out (off, away). 

éxxpépapat (-onat), c. gen. J hang upon (met.). 

éxAadéw, J speak out, tell out. 

éxAdparw, J shine forth (out). 

éxhavOdvopar, J guite forget. 

éxdéyouat, J pick out for myself, I choose. 

éxXeira, intr. J fail utlerly: Tam in a state of eclipse (of 
the sun) Lk. xxiii 45. 

ékXextds, chosen out, selected, sometimes as substantive, 
of those chosen out by God for the rendering of 
special service to Him (of the Hebrew race, particular 
Hebrews, the Messiah, and the Christians): an adj. 
in 2 John x, 13. 

éxdoyy, choosing out, selecting, choice (by God): in Ac. 
ix 15 a Hebraistic genitive, equivalent to exAexrér. 

éxdvouar, J am unstrung, become weak, fail. 

exudoow, J wipe (off) thoroughly. 

éxpuxtypilw, J mock greatly. 

éxvetw (lit. J bend the head aside, to avoid a blow), J retire, 
withdraw. 

éxvipw, J am thoroughly sober (in mind). 

€xovovos, willing : kata éxovowov, with right good will. 

éxovotws, willingly, with the will. 

éxtadat, /rom of old, long since. 

exmetpdtw, [ pui fo a thorough test. 

éxnéumw, J send out. 
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exmepioods, most exceedingly, with exceeding emphasis. 
éxmetdvvupt, J spread (stretch) out. 

.€xamddw, J leap (rush) out. 

exnimrw, J fall out, [ fall off, I fall away: hence, in 
nautical language, / fa// off from the straight course : 
of flowers, J fade away, wither away. 

éxtéw, J sail out (of harbour), J saz? away. 

éxmAnpdw, J fill completely, I fulfil in every particular 
(to the utmost), I make good. 

éxtAxpwors, completion, fulfilment. 

éxtAnjooopat, J am thunderstruck, as/ounded. 

éxtrvéw (lit. J breathe out), I breathe my last, I expire. 

éxmropevopar, J journey out; I come forth. 

éxropvevw, [ am guilty of fornication (the force of ék is 
uncertain). 

éxmriw (cf. Fr. conspuer), I spit upon, disdain. 

éxpildw, J root out, root up. 

éxotacis (properly, distraction or disturbance of mind 
caused by a shock), dewz/derment. 

éxotpépa, LJ pervert. 

éxowlw, J save completely, v.1. in Ac. xxvii 39. 

éxtapdoow, L disturb (trouble) greatly (exceedingly). 

éxteivo, J stretch out ( forth). ; 

éxtehéw, JL complete, bring to completion, carry out, 
perform. 

éxtévera, earnestness, strenuousness. 

éxtevns, 7lent, constant, strenuous. 

éxtevas, earnestly, strenuously. 

exriOnps, (a) (expono) J expose a child; (b) mid. Z set 
orth, expound, explain. 

éxtivdoow, [ shake off; mid. [ shake off from myself. 

éxtos, sixth. 

éxrés, (a) adv. (1) wethout, outside ; (2) except; (3) 70 
éxrés, substantivally, ¢he ou/s¢de; (b) prep. c. gen. 
outside, apart from. 

éxrpémw (lit. J /urn out from): mid, and pass. J furn 
aside (from the right road), J wander, and with an 
obj. J remove from myself, 1 Tim. vi 20. 
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éxtpépw, 1 nourish, nurture. 

Extpopos, /rembling greaily. 

extpwpa, (strictly a lifeless abortion) an untimely birth. 

éxdépw, J bring out, carry out, sometimes (effero) out of 
the city for burial; 7 dring forth, bear, Heb, vi8. 

éxgedyw, J flee out, away, [ escape: with an acc. J escape 
something. 

éxoBéw, J terrify exceedingly. 

éxpoBos, exceedingly afraid. 

éxguw, J put forth, cause to sprout. 

éxxéw, J pour out (liquid or solid), Z shed. See 
éxxUvvw. 

éexxuvvw, J pour out, I shed, cf. éxxéw: pass. J am swept 
on, rush or I surrender, Jude 11. 

éxxwpéw, J go out. 

éxuyxo, J breathe my last, I die. 

éxdv, willing, willingly. 

é€daia (olea), an olive tree: see édatwv. 

€Xarov (oleum), olzve-otl: #davov dyaddacews, oil of enjoy- 
ment, the .oil with which the heads of guests at 
banquets are anointed, Heb. i 9. 
*EXaudy (oliuetum), Ol:ve-grove, Olive-yard, probably the 
right text in Lk. xix 29, xxi 37, as well as Ac.i 12. 
"EXapeitns, az Hlamzte, one of a people living to the north 
of the Persian Gulf in the southern part of Persia. 
€\doowv (less correct ¢Adrrwy), less, smaller: poorer, 
inferior, John ii to: édarroy (adv.), less. 

édattovéw, J have less, [ lack. 

édattéw, J make less (inferior). 

€havvw, (a) tr. Z drive (on), propel: (b) intr. Z row, 
Mk. vi 48, John vi ro. 

€dappia (leuitas), levity, fickleness. 

éhappds (leuis), ight. 

€hdxiatos, least, smallest (Mt., 1 Cor. xv 9), but perhaps 
oftener in the weaker sense, very little, very small 
(Lk., 1 Cor. iv 3, viz, James): 6 éAaxiordrepos, the 
smallest, the least important: eis edayordv eotw, tt 
matters very little: édaxiorov, adv. a very little. 
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*EdedLap (Hebr.), Zieazar, son of Eliud, and father of 
Matthan. 

éX\edw, see éXe€w. 

éheypds, reproof. 

€deyfts, rebuke, reproof. 

€XeyxXos, 2 proof: possibly a persuasion. 

ehéyxa, (a) 7 reprove, rebuke: (b) I expose, show to be 
guilt , John iii 20, 1 Cor. xiv 24, Eph. v 11, 13, James 
il 9. 

eheewvds, merciful, pitiful. 

eheéw (€Xedw), J pil/y. 

éXenpootvy, abstr. a/ms-giving, charity: concr. alms, 
charity. 

ehetjpor, pitiful, merciful. 

*EXerodBer(Hebr.), Z/zsadeth, motherof John the Baptizer. 

€heos, pity, mercy. 

ehevbepia, freedom, liberty, especially a state of freedom 
from slavery. 

ehevbepos, free (opposite of enslaved, cf. 1 Cor. xii 13). 

éhevOepdw, J free, set free, liberate. 

€evots, coming, arrival. 

édepavtivos, made of ivory. 

"EXtaxeip (Hebr.), L/zakim, son of Abiud and father of 
Azor (Mt.i13), son of Melea and father of Jonam 
(Lk. iii 30). 

Edtypa, @ roll. 

"EN éLep (Hebr.), Elrezer, son of Joreim and father of 

oshua. 

"EXvod8 (Hebr.), Ziiud, son of Acheim, and father of 
Eleazar. 

"EXtodBer, see "ENerodBer. 

‘Edtoatos, Helisaeus, grecized form of Elisha. 

éXicow, J roll, roll up. 

Exdopat, Lam covered with sores. 

Zdnos (ulcus), a ( festering) sore. 

xt, J drag, draw, pull. 

@xw, J drag, draw, pull. 

‘Eddds, Hellas, the native name for Greece. 
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"EdAny, a Hellene, the native word for a Greek: it is, 
however, a term wide enough to include all Greek- 
speaking (i. e. educated) non-Jews. 

‘EXAnvexds, Greek: 4 “ENAnuxy (yAdooa), the Greek 
language. 

‘EhAnvis (fem.), Greek; see “EAAny. 

‘EXAnviams, a Hellenist, Grecian Jew, a Greek-speaking 
Jew, that is one who can speak Greek only and not 
Hebrew (or Aramaic). 

“EXAnvioti, 2 the Greek language. 

€doydw (€\doyew), L put down (set) to some one's account, 
reckon, impute. 

"Edpaddp (Hebr.), Z/madam, father of Kosam, son of Er. 

€drrile (Errrifw), J hope, hope for: the substantive follow- 
ing ev, eis, emi with dat. or acc., is the ground of the 
hope, that which makes hope possible. 

édmis (oftener probably éAmis), hope. 

*EXtpas, Llymas, the name of the sorcerer at Paphos 
(the form of the name is doubtful: some MSS read 
‘Erousas, Son of the Ready). 

édwi (Aramaic), my God (form of word is doubtful). 

épautod, of myself. 

éuBaivw, J embark. 

euBdddo, J cast in, throw in. 

éuBdarw, act. and mid. J dip in. 

éuBaredw, (J enter on, take possession of, hence) technical 
expression connected with the pagan Mysteries, 
I enter, set foot on (the inner shrine, after the first 
initiation). It indicates the final act in mystic 
ceremonial, the entrance on a new life in presence 
of the god. 

épBiBdtw, tr. J embark, put on board. 

éuBrérw, J look into (upon). 

€pBprpdopar, J groan (with the notion of coercion 
springing out of displeasure, anger, indignation, 
antagonism), J express indignant displeasure, with 
dat. of person with whom it is felt, Mt.ix 30, Mk. 
i 43, xiv5: absol. John xi 33, 38. 
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énéw, J vomii. 

éppatvoua, J am madly enraged with. 

"Eppavound (Hebr.), Lmmanuel, a Messianic title de- 
rived from Isa. vii 14 = God wrth us. 

"Eppaods, Emmaus (Ammaus), a village not far from 
Jerusalem. 

éppévw, J remain (abide) in, Ac. xxviii 30: hence met. 
Heb. viiig: with plain dative, 7 ad:de by, maintain, 
Ac. xiv 22, Gal. iii 10, 

*Eupap (Hebr.), Zmmor, Hamor, a man whose sons sold 
a field at Shechem to Jacob. 

éuds, mine (predominates in John). 

éum. see also évr. 

€utraryporn, mockery. 

éutrarypds, mockery. 

éutrailw, J mock. 

éuraixtns, a mocker. 

épri(p)mAnpt, éum(p)trAdw, J fill up, fill. 

épri(p)mpynpt, éumpndw, J durn, set on fire: but forms 
from -mpy0e = I cause to swell, hence pass. J suffer 
inflammation, Ac. xxviii 6 (v. 1.). 

épninte, J fall in, am cast in. 

éptrhéxw, [ enfold, entangle. 

éptony, brarding. 

€umopevopa, J fravel as a merchant, engage in trade: 
c. ace. [ traffic in, make gain or business of. 

épmopia, trading, trade, trafficking, business. 

eundprov, a place of traffic, mart, market, market-house. 

€utropos, a merchant, trader. 

éumpndw, see éurri(y)mpnpe. 

éumpoover, in front, before the face: sometimes made 
a substantive by the addition of the article ; usually 
c. gen. 22 front of, before the face of. 

epi, J spit upon, 

éndarnys, manifest, visible. 

éudavilw, Z make visible (manifest); hence, act. 1 report 
(inform) against, Ac. XxiV I, XXV 2,15 3; pass. (quasi- 
technical) 7 appear before. 
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éppoBos, full of fear, terrified. 

eupuodw, J breathe into, breathe upon. 

épdutos, znborn, ingrown, congenial, natural. 

év, (a) of place, 7; éy rois, see 6: €év Xpiorg, of mystic 
indwelling; (b) = is, zwfo, e.g. Mt.x 16; (c) of 
time, 2, during, at; (d) of instrument, (armed) with, 
Lk. xxii 49, 1 Cor. iv 21, &c.; (e) amounting to, Ac. 
vii 14 (cf. Mk. iv 8 bis); (f) consztsting zn, Eph. ii 15 ; 
(g) in the department of, cf. 1 Cor. vi2; (h) 7 the 
judgement of, cf. 1 Cor.xiv11; (i) Hebraistic use, 
Mt. x 32, Lk. xii 8. For év 4, see Ss. 

€vayxadiLopoat, J take ( fold) in my arms. 

évd\uos (rather a poetical word), of creatures, ving in 
the sea. 

évavtt, before, in the presence of. 

évavtiov, before, in the presence of ; in the eyes of: see also 
Touvaytiov. 

évavtios, opposite, opposed, contrary: && évavrias (adv.), 
opposite; 6 é& évavrias, the adversary. 

évdpxopat, L degzn (27). 

évatos, nznth, 

évypddw, J write (in), inscribe. 

évdens, 77 need, needy. 

évBerypa, (a thing proved, hence) a plain token (sign, 
proof). 

évSeixvups (in the middle voice evdeixvypa only), Z show 
Sorth. 

evdergis, a showing, proof, demonstration. 

évdexa, elevert. 

évdéxatos, eleventh. 

évdéxopar, évSéxerar, impers., z/ 2s posstble. 

évdnpéw, J am in my dqpos (parish), J am at home. 

évSi8uoxw, (somewhat rare) (of clothing, 7 put on 
another): mid. Z put on (myself). 

Evdixos, Just. 

evdokdLw (J make evdokos), I glorify, acknowledge the 
glory belonging to (cf. 86a), recognize as glorious. 

évdogos, glorious. 
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€vSupa, a garment, dress. 

évSuvapdw, J fill with divaps (power) (almost = dvvapdo), 

évduvw, J enter into. 

évducrs, puffing on (of a garment). 

évduw, J put on, clothe (another): mid. J clothe (myself), 
dress: hence, metaphorically, of acquiring qualities ; 
= erevdvoua, 2 Cor. v 3. 

évdepunois, roofing, coping. (So probably, from dépa 
= roof, but most interpret duz/ding.) 

évédpa (insidiae), amdbuscade; hence plot, treachery, fraud. 

évedpedw, J lie in wait (ambush) for, seek to entrap 
(hence J defraud, deceive). 

éverkéw, J wrap up, roll up in (something). 

€vernt, J am in (within): ra évovra, probably she contents 
(of the dish), or perhaps what_you can, but the words 
are obscure and may be a mistranslation of an 
Aramaic original. 

évexa, évexev, eivenev, for the sake of, on account of: ob 
(neut.) eivexev, 02 account of which, wherefore, Lk. 
iv 185 rivos evexa, on account of what, wherefore, why, 
Ac, xix 32. 

éveyy}Kovta, ninety. 

éveds (= dvews), speechless, dumb, unable to speak. 

évépyeia, working, action productive of épyov (concrete 
work), activity: in the N.T. confined to superhuman 
activity. 

évepyéw, (a) intr. J am at work, work; (b) tr. I work, 
the acc. expressing ‘that which is worked’, effect. 
In N.T. the word is generally connected with 
miraculous interpositions ; (c) in the passive always 
with non-personal subject, as évepyety always with 
personal, Jam made operative (effective), [am made to 
produce my appropriate result, I am set im operaton, 
I am made to work. Mid. absent from N.T. 

évépynpa, a working. 

evepyijs, effective, productive of due result. 

éveuvhoyéw, J bless (of God) (év is considered to have 


instrumental force). 
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évexw, (a) J have a grudge against, I am angry (with) : 
in Mk. vi 19 the Sahidic translates ‘Iam angry with’, 
the Vulgate ‘insidior’; in Lk. xi53 demas evéxew is 
translated by the Sahidic ‘to provoke him’, by the 
Vulgate ‘ grauiter insistere’; (b) pass. or mid. J am 
entangled, entangle myself (in 2 Thess.i4 text 
doubtful). 

evOdde, here, 22 this place. 

évOev, hence, from thts place. 

evOupéouat, J meditate upon, reflect upon. 

evOdunots, znward thought, meditation ; plur. thoughts. 

éve (evi, Ionic form of ev), 2s 22 (among): ov én, there ts 
(or can be) no room for. 

évtautés, @ year. 

éviornpe: only in the intr. tenses, 7 zmpend, am at hand, 
am present: perf. pcpl. éveotnkas (evecras) as adj. 
present. 

enoxiw, J strengthen within, I fill with strength. 

évxdOetos, a snare-setter, spy. 

evkaina, festival of dedication of the Temple, to cele- 
brate the re-dedication of the Temple by Judas 
Maccabeus in 164 B.c., held at Jerusalem about the 
middle of December. 

éveawitw, (J restore or carry out anew, then) I dedicate. 

évaxéw, éxkaxéw (from xaxds in the sense of cowardly) 
(very rare outside the Bible), Z Jose heart. 

évxatorkéw, J am settled among, dwell among. 

éveauxdopat, J doast in (because of) something. 

éveertpile, LT graft. 

évxotry, éxxomn, obstacle, check, hindrance. 

évndmrw, (J introduce an obstacle sharply in the way of a 
moving object, cf. Eng. colloquial ‘I strike in’) Z dlock, 
check, hinder. 

evxptvw, J judge (reckon) to belong to, I class with. 

évKuos, pregnani. 

évvéa, 7770. 

éwedw, J make a sign to by nodding. 

evvora (2nselligence, thought), intention, purpose. 
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Evvopos, (a) legal, statutory, duly constituted, Ac. xix 39 ; 
(b) under the law, obedient to the law, 1 Cor. ix 21. 

€vvuxa, i the night. 

evoixéw, J dwell in, am settled (stationary) in. 

évopxilw (a strengthened épxifw), c. dupl. acc. Z adjure 
some one dy, J solemnly appeal to some one by. 

évétns, oneness, unity. 

évoxhéw, J disturb, torment (Heb. xii15 is from the 
LXX, where évoxAj appears to be a corruption for év 
XoAy, 7 gall). 

évoxos (obnoxius), zzvolved in, hence /iadle, generally 
with dat. (or gen.) of the punishment. 

évrepitatéw, [ walk among. 

évarvéw (lit. J breathe in), I breathe of, breathe. 

évrahpa, an injunction, ordinance. 

évragidlo, J embalm, prepare for burial. 

évradiacpds, embalming, preparation of corpse for 
burial, 

évtéhopat, J give orders (injunctions, instructions, com- 
mands). 

évredOev (hinc), hence, from this place; évrevOev kai 
évrevOev (hinc et illic), on” thes stde and on that, cf. 
Rev. xxii 2. 

évreugis (lit. approaching the king, hence a technical 
term), a petition. 

évtipos, (Aeld precious, hence) precious; honoured, 
honourable in rank, &c., Lk. xiv 8. 

évtohy, an ordinance, injunction, command. 

évtémos, Jelonging to the place, native, resident. 

évrés, within, inside (so also Lk. xvii 21); 70 evrds, the 
inside. 

évtpémw, (a) J furn to confusion, pul to shame, e.g. Cor. 
iv14, 2 Thess. iii14, Tit.ii8; (b) mid.c. acc., mean- 
ing J reverence, e.g. Mk. xii 6, Heb. xii 9. 

évtpédw, J nourish (sustain) on. 

évtpopos, frembling. 

évtpomm (from évrpérw), shame. 

évtpuddw, J revel (77). : 
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évruyxdve, (a) J meet, encounter; hence, (b) J call (upon), 
I make a petition, I make sutt, supplication, cf. €vrevéis. 

évtuXtoow, / wrap up, roll round, envelop. 

évtutéw, J engrave. 

évuBpilo, J insult, outrage. 

évurvidLopat, L dream (see visions) in my sleep. 

évurviov, a dream, viston. 

évdmov (vernacular, attested from saec. ii B.c.), before 
the face of, tn the presence of; tn the eyes of. 

*Evds (Hebr.), Los, son of Seth, and father of Cainam. 

évwtifopat (from év and ods), J fake zntfo my ear, give 
ear to. 

"Evy, Evix (Hebr.), Enoch, son of Jaret and father of 
Mathusala: Jude 14 refers to the apocryphal Book 
of Enoch. 

€& szx. 

éfayyéddw, J announce publicly, proclaim. 

eEayopdtw, J buy out, buy away from, ransom: mid. 
I purchase out, buy, redeem. 

eédyw, J lead out, sometimes to death, execution (duco). 

étatpéw, L fake out, remove; sometimes (mid.) J choose, 
sometimes J rescue. 

éfaipw, J remove. 

égattéopat, J beg earnestly for: aor. = I have procured 
to be given up to me (Field). 

eEaidyns (e&éprns, colloquially), suddenly. 

eEaxodovbdw, J follow closely, adhere to. 

é€axdorot, sx hundred. 

efareipw, J wpe away, obliterate. 

e€dddopar, J leap up (for joy). 

efavdoracis, rising up and out, resurrection. 

eavatédhu, / rise (spring) up out (of the ground). 

éfaviornpt, (a) in tr. tenses, J raise up, cause to grow; 
(b) in intr. tenses, J rise up. 

efarratdw, J deceive. 

éfdmuva, suddenly. 

eEaropéopar, J am at my writs’ end, I despair: c. gen. 
about, 2 Cor.i8. 
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eanooréddw, J send away out, I send forth (a person 
qualified for a task). 

efaptile, (a) J fit up, equip, furnish, supply, 2 Tim. iii 17 ; 
(b) J accomplish, finish, Ac. xxi 5. 

efaotpdarw (corusco), J flash forth like lightning. 

éfautis (= e€ airs ths Spas), tmmedtately. 

éfeyeipw, J raise up, arouse. 

e€erpe (originally, 7 shall go out), I go out (away), depart. 

efAxw (lit. J draw out of the right place, or Z draw 
aside out of the right way), J entice. 

éf€papa, vomit, purge. 

éfepauvdw, L search diligently, I examine carefully 
(minutely). 

éf€pxopat, J 20 out, 

éfeorw, impers. 74 7s permitted (allowed), sometimes 
followed by acc. et inf.: efov eorw = tearw, the 
éorw being understood in Ac. ii 29, 2 Cor. xii 4. 

é§erd£w (indicates precise and careful inquiry), 7 examine, 
question, inquire at. 

eényéopar, (1 interpret) I relate, expound, explain; 
make declaration (John i 18). 

éfjxovta, s7xly. 

és (deinceps), ext im order: 7 €ébijs (sc. nuépa), the 
next day, the following day: 76 é&qs (Lk. vii 11, v.1.), 
perhaps = r@ é£js xpdve, af the period immediately 
Sollowing. 

éénxéw, J sound out (forth) (referring either to the 
clearness or to the loudness of the sound). 

és, condition, stale, especially good condition of body or 
soul. 

eblornpt, ebrotdw, éftotdve (lit. 7 remove from a standing 
position), (a) in tr. tenses (including ¢éééoraxa), 
I astonish, amaze; (b) in intr. tenses, J am astontshed, 
amazed; I am out of my mind, I am mad, Mk. iii 21, 
2 Cor. v 13. 

eéioytw, [have strength for (a difficult task). 

%£oS0s, (a) going out, departure from a place; (b) (ex- 
cessus) death, Lk. ix 31, 2 Pet.i 15. 
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eEoheOpedw, LT destroy utterly, annthilate, exterminate. 

efopodoyéw, (a) L consent fully, agree out and out, Lk. 
xxii 6; (b) Z confess, admit, acknowledge (cf. the early 
Hellenistic sense of the middle, 7 acknowledge a 
debt); (c) in certain passages there is a difficulty 
as to the sense: in Mt. xi 25 (Lk. x 21) the Vulgate 
(with the Sahidic) renders by confifeor, but modern 
scholars prefer either J give thanks or J praise. 

éfdv, see eat. 

étopxife, J exorcize, cast out by appeal fo a god. 

eopxiorys, an exorcist, a caster out of evil spirits by the 
use of names or spells. 

etoptcow, (a) J dig out: hence, J ofen up; (b) J gouge, 
Gal. iv 15. 

étoudevéw, another (inferior) spelling of égovdevéw, 

éfoudevdw (an inferior spelling is eEovdevdw) = efovdevew, 

éfoubevéw, J set at nought, ignore, despise. 

éfoucia, (a) power, authority, weight, especially moral 
authorily, influence; in 1 Cor. xi1o the authority 
which the wearing of the veil gives the woman, 
making her sacrosanct; c. gen. indicates over any 
one; (b) in a quasi-personal sense, derived from 
later Judaism, of a spzrz/ual power, 1 Pet. iii 22, and 
hence of an earthly power (e. g. Lk. xii 11 and often, 
in combination with apy7). 

eEoucrdtw, J exercise (wield) power (authority), c. gen., 
over: pass. 1 Cor. vir2, J am ruled. 

fox, Projection, prominence: oi xar’ eLoyxnv, the prominent 
persons, the chief men. 

éfumviLw, J wake out of sleep. 

efumvos, awake out of sleep. 

€§w, (a) adv. wethour; in 6 eo, &c. the adv. is equivalent 
to an adjective, ras ¢éw médes, foreign cities, AC.XXViIT, 
6 ew dvOparos, the outer ( physical) nature, 2 Cor. iv 16, 
especially of éw, the outstders, the non-Christians ; 
(b) prep. c. gen. oussdde. 

€fwbev, (a) from ouiside, from without; (b) outside, 
equivalent to ¢, both as adv. and as prep. (Mk. 
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vii 15, Rev. xi 2, xiv20, &c.); rd téwbev, the outside, &c., 
ot €wbev = of La. 

efwbéw, J push out, thrust out: «is alyadov é&Goa, fo 
drive the ship upon the beach, Ac. xxvii 39. 

efdtepos, ousmost. 

€oixa, J am Itke, resemble. 

Sy I take part in a festival, keep a feast (allegori- 
cally). 

éoptn, a festival, feast, periodically recurring: moet 
éoptny, Ac. xviii 21 = éopragew. 

éwayyeXia, a promise: see téxvoy. 

érayyéhdopat, (a) J promise; (b) J profess, 1 Tim.iito, 
vi 21. 

émdyyedpa, a promise. 

éendyw, J bring upon. 

émaywviLouat, J contend for. 

éraOpoiLopar, J crowd upon (some one), press around. 

*Emaivetos, Epaene/us, a Christian in Rome. 

érawwéw, J praise, commend. 

émawvos, praise. 

érraipw, J raise, lift up. 

ératcxuvouat, J am ashamed of. 

érattéw, [ beg, am a beggar. 

éraxohovbéw, J follow close after, I accompany, dog ; 
I promote, 1 Tim.v 10; hence Z endorse [Mk.] 
XVI 20, 

éraxovw, J listen to, hear. 

émaxpodopat, J lrs/en to, hearken to. 

émdy, whensoever. 

éndvaykes, adv, used as adj. necessary, tnevilable, obliga- 
tory. 

ares (a) nautical, J put out (from the shore), (lit. 
I take up a ship on fo the high seas); (b) Z go up, 
possibly Z go up again, return. 

éravapipynoxe, [ remind, possibly [ remind again. 

éravatravopat, J rest upon. 

éravépxopat, J resurn. 

éraviornpt, intr. tenses, 7 i against, 
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énavépOwors, se/ting straight (right) again. 

éxdva, (a) adv. on the top, above; (b) prep. on the top of, 
above, over, on: met. of rule, over, Lk. xix 17, &c.; 
above, more than, Mk. xiv 5, 1 Cor. xv 6. 

émdpatos, accursed, cursed. 

érapxéw, J do service, render help. 

érapxeta, the official equivalent of Lat. prouincia, sphere 
of duly, province. 

émdpxetos (a v. 1. in Ac. xxv 1), belonging to the province: 
7h emapxeim (understand cfovaia), the power over the 
province, the province. 

émaudts, a farm, estate. 

émavptoy, /o-morrow. 

"Emappas (the pet form of "Emappdbitos), Epaphras, 
Epaphroditus, a Colossian Christian, in captivity 
with Paul in Rome. 

énappilw, J foam out (a metaphor from the seaweed 
and refuse borne on the crest of waves). 

*Emapoditos, see “Emadpas. 

érreyetpw, J arouse, stimulate. 

émet, (a) after, Lk. vii r (v.1.), Ac. xiii 46 (v.1.); (b) for, 
since; (c) otherwise, Rom. xi 6. 22, 1 Cor. v 10, &c. 

émevdy, (a) when, Lk. viir; (b) sznce. 

émevdnmeEp, S77CE. 

éretdov, J looked upon, regarded. 

émewt, in the participle emotca, coming on, next: 
7H émovon (understand *jpepa), next day. 

érercaywyy, bringing in, introduction, importation. 

érevoépxonar, J come (zn) upon. 

émetta, then, thereafter, afterwards. 

émexewa, Jeyond. 

érexteivopnat, J strain after. 

émevddonar, J put on (as a garment). 

émevdutns, a coat, outer wrap. 

émépxopar, J come upon, sometimes with hostility. 

énepwtdw = épwrdw simply, J ask, quesiton. 

érepdtypa = épdtynpa, a request. 

énéxw, (a) tr. J hold forth; (b) intr. (vowv being under- 
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stood) Z mark, pay atiention (heed), note, Ac. iii 5, 
1 Tim.iv16: J delay, Ac. xix 22. 

emnpedlw, J insult, treat wrong fully, molest. 

émi, (a) c. gen. locally, on, upon; and so met. of that on 
which anything rests, e.g. én’ dAnéeias, 2 truth: of 
authority over, e.g. Mt. xxiv 45: concerning, Gal. iii 16: 
in presence of, e.g. Mt.xxviiir4: a/, im, Mk. xii 26: 
tn (al) the time (period) of, e.g. Mk. ii 26; (b) c. dat. 
on, upon: near,e.g. Mt. xxiv 33: on the basts (ground) 
of, e.g. Mt.iv4: on account of, e.g. Lk.v5, ef’ o 
(= emi rovre, 6, te), in view of the fact that: over (cf. 
under (a)), Lk. xii 44: agaznst, Lk. xii 52: im addr- 
tion to, e.g. 2 Cor. vii 13: i, at, éni rovrTe, meantime, 
John iv 27: for, with a view to, cf. Ac. v 35; (c) c. acc. 
locally, on, upon, generally after verbs indicating 
motion, but afterwards more widely used, both lit. 
and met., émi rd aird, im the same place, together, in 
all, cf. Ac.i15, ii 47: near, fo, towards (after word 
expressing motion, and then more widely), both lit.and 
met.: against: tn addition fo (cf. under (b)), Phil. ii 27: 
of number or degree attained, as far as, e.g. emi 
meio, ef’ dcov: of charge, rule, or power over: con- 
cerning, e.g. Lk. xxili 28: on account of, with a view 
to, Mk. xv 24, John xix 24: of time, for, during, e. g. 
Lk. iv 25: of time, adous, e.g. Lk. x 35. 

émBaivw, (a) ZL set foot on, L step on; (b) L mount 
(a horse), doard (a vessel). : 

émtBdddw, (a) J throw upon, cast over, 1 Cor. vii 3 5, 
Rev. xviii 19 (v.1.); (b) Z place upon ; (c) J lay, with ray 
xeipa (ras xeipas), either with innocent, or with hostile, 
intent (= inicere manum [manus]) ; (d) intr. J sértke 
upon, Mk. iv 37; (e) intr. rd émBdddov pepos, the share 
that falls to (belongs to) one, Lk.xv 12; (f) intr. 
émBarav ekratev, he set fo and wept, Mk. xiv 72. 

émBapéw, J put a burden on, burden. 

émBiBdlw, 7 place upon (a horse, mule). 

émBrénw, J look with favour on. 

émiPrnpa, something put on, a patch. 

oF 


ém-Bovry 


émBoudny, a plot, 

émcyapBpevw, J fake fo wife afier. 

éniyetos, (a) on the earth, belonging to the earth (as 
opposed to the sky); (b) in a spiritual sense, de/ong- 
ing to the earthly sphere, earthly (as opposed to 
heavenly) (opp. érovpdmos in both senses). 

émtyivonat, J come on, supervene. 

émywookw, J come to know by directing my attention to 
(ent) him or it, Z percerve, discern, recognize: aor. 
L found out. 

émiyvwots, knowledge of a particular point (directed 
towards a particular object); percepiion, discernment, 
recognition ; intuition. 

emrypady, az inscription. 

émypddw, L wrete upon, inscribe. 

émdeixvumr, 2 show, display, pornt out, indicate; I prove, 
demonstrate, Ac. xviii 28, Heb. vi 17. 

émdéxopnar, J welcome. 

émdSnypéw, J am resident (temporarily, in a foreign city). 

émdiatdooopat, J make an additional testamentary dis- 
position, I furnish with additions. 

émdiSwpr, (a) tr. J hand in; (b) intr. J give way (to the 
wind), Ac. xxvii 15. 

émdSiop0dw, J put besides into a state of order, I put in 
order. 

émiddw, J sink, set. 

émetkera, considerateness, forbearance, fairness. 

émekys, forbearing, fair, reasonable. 

émlyntéw, J seek after, search for, make inquiries about, 

émBavdrios, af the point of death, doomed to death. 

ériBeots, dayzng on. 

érOupéw, J desire, long; émOvpia embvpe, Hebraistic, 
to long eagerly, Lk. xxii 15. 

érvOupytis, a longer after, luster after. 

émBupia, eager (passionate) desire, passion: see ém- 
Bupéw. 

émxabilw, Z sci. 

émadéw, (a) L call (name) by a supplementary (addi- 
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tional, alternative) name; (b) mid. J call upon, appeal 
to, address. 

émixdduppa, a covering, pretext. 

émxahintw, J put a cover on, cover up. 

émxatdparos, on whom a curse has been invoked, accursed. 

éwixetpar, (a) c. dat. or c. éni et dat. J am placed upon, 
am laid upon, lie upon, am imposed; I press upon, 
Lk.v1; (b) absol. J press hard, Ac.xxvii20; [am 
insistent, insist, Lk. xxiii 23. 

émxéddw, L beach, run aground, drive a ship on fo. 

*Emxoupetos, an Epicurean, one who holds the tenets of 
Epicurus (341-270 B.c.). 

émxoupia, succour (against foes), help. 

émixpivw, J o7ve dectsion, decide. 

émtkapBdvopat, J lay hold of, take hold of, seize (some- 
times with beneficent, sometimes with hostile, intent). 

émdavOdvopar, J forget. 

émdéyopar, (a) mid. Z choose for myself, Ac. Xv 40; 
(b) pass. Z am named. 

émdeitw, J faz, leave behind. 

émdetxo, Z lick. 

émtAnopory, forge/ting, in Jamesi25 a Hebraistic gen. 
= that forgets. 

értXoutros, remaining, that 1s left over. 

érihuats, solution, explanation, interpretation. 

émduw, J explain. 

émtpaptupéw, J call to witness. 

émpédera, care, atfention. 

émipedéopat, J care for, attend to. 

émipedds, carefully, attentively. en 

émpévw, (a) J remain, tarry; (b) c. dat. L remain in, 
persist tn. 

émvedw, J consent. 

énivova, Zhought. 

émopkéw, épropxéw, J fake an oath, swear. 

émlopxos, perjuring, a perjurer. 

émovctos (from 7 émovca [npépa]), delonging to the 
morrow. | 
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émmintw, J fall upon; I press upon, Mk. iii 10. 

émumdyoow, LT reprove. 

émmobéw, [ long for, strain after, desire greally. 

émimdOnots, eager longing (desire). 

é€nimdOytos (desiderabilis, desiderantissimus), longed for, 
missed. 

émmobia, longing, eager desire. 

émimopevonat, J journey (¢o). 

empdtrw, J sew (on). 

émptntw, J throw (cast) (upon). 

émionpos, notable, conspicuous. 

émoitiopds, provision, nourishment, food. 

émoxénropat, (a) J look out, Ac. vi3; (b) Z visi. 

émoxeudlopar, J eguzp (horses). 

émoxynvow, J ratse a tent (over). 

éemoxidlw, J overshadow, envelop. 

émoxotéw, J exercise oversight (care). 

émoxomm, (a) viszfation (of judgement), Lk. xix 44, 
1 Pet. iir2; (b) oversight, supervision, overseership. 

éniokomos (used as an official title in civil life), overseer, 
supervisor, ruler, especially used with reference to 
the supervising function exercised by an elder or 
presbyter of a church or congregation, and therefore 
(at first) practically synonymous with mpeoBirepos. 

émondw (lit. J draw over), mid. J undo the effects of 
circumcision on myself. 

émoneipw, J sow above (over), I resow. 

éniotapat, J know, understand. 

émtotaots, caballing (conspiring) against. 

émotdrns, master, teacher (cf. Dalman, Words of Jesus, 
Eng, tr., p. 276). 

émoté\dw, J enjoin, generally in writing, J write. 

emotpwr, knowing by experience (personal acquaint- 
ance). 

émornpile, J prop up, uphold, support, confirm. 

émotohy, a letter, dispatch. 

émotopitw, J muzzle, silence. 

émotpepw, (a) tr. J furn (back) fo (towards); (b) intr. 
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4 turn (4ack) (to [sowards]); I come to myself, Lk. 
xxii 32. 

émotpopy, a furning (fo God). 

émouvdyw, J collect, gather together. 

émouvaywyn, gathering (collecting) together, assembling. 

émourtpéxw, / run fogether to (towards). 

émopadns, dangerous. 

émoxiw, / persist, insist. 

émawpediw, [ heap up. 

émrayy, instruction, command, order, authority (often of 
a god). 

émtdoow, [ give order, command. 

émtehéw, J complete, accomplish, perfect. 

émitndevos, necessary. 

émirlOnpi, L place upon, lay on: with dvoya, I add, give 
in addition, 

émtipdw, (a) J rebuke, chide, censure; (b) c. va, J warn. 

émitipia, Punishment, 

émtpénw, J allow, permit. 

émtpowedw, J act as énirporos ( procurator) over, v.1. 
Lk. iii 1. 

émitpown, commission. 

énitpowos, (a) (procurator) a steward; (b) (tutor) 
a guardian (appointed for an ‘infant’ [under 14 
perhaps] by the father or by a magistrate), Gal. iv 2. 

émttuyxdvw, J atlain, obfain. 

émaivw, J appear (as of a light in the heavens (cf. 
Ac. xxvii 20] or from the heavens). 

émdvea, appearing, manifestation (of a conspicuous 
intervention from the sky on behalf of a worshipper). 

émparvys, manifest. 

émpatoxw, J shine upon. 

émoépw, J bring forward (against). 

émouwvéw, [ call out, shout; c. dat. agatnst, Ac. xxii 24. 

émodoxw, of the next day, / draw on. 

émyetpéw, [ fake in hand, I attempt. 

émyéw, J pour on. 

émyopnyéw, J supply, provide (perhaps lavishly). 
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émyopnyia, supply, provision, equipment. 

émxpiw, J desmear, anoint. 

énotxodopndw, J buzld upon (above) a foundation. 

érovondlw, J name, impose a name on. 

éromtedw, J am an eyewitness of, behold. 

énéarys (originally of one initiated into the mysteries, 
but also found of a surveyor, supervisor), an eye- 
wiiness. 

éxos, @ word: as énos eimeiv (a literary phrase), one 
might almost say, modifying a statement, Heb. vii 9. 

émoupdvios (Opp. émiyetos), heavenly, in heaven: &v rois 
énovpavios, in the heavenly sphere, the sphere of 
spiritual activities. 

éntd, seven: oi érrd, the seven (‘ deacons’ of Ac. vi 3-6). 

émtdxis, seven times: Entaxss tis nuepas, Seven times in the 
day. 

émtaxioxidvot, seven thousand. 

éntandagiwy, sevenfold. 

“Epaotos, Lrastus, steward of Corinth, a Christian. 

épauvdw (a form of épeuvdw not known before rst cent. 
a.D.), J search: = ééepavvdo, 1 Pet. i 11. 

épydLopa, (a) Lam at work, I work; (b) tr. I produce 
by work, put in force, give operation to, realize, e.g. 
Mt. vii 23; c. cogn. acc. épyor, pya, Mt. xxvi 10, &c. ; 
c. acc. Bpaow, J work for, John vi 27. 

épyacia, working, activity, work, service, trade, business, 
gains of business: 8ds épyaciay (da operam), fake pains 
to, see to tt that you, Lk. xii 58; performance, 
practice, Eph. iv 19. 

épydrns, @ field-labourer; then, a labourer, workman in 
general. 

€pyov, (a) work, labour (in the physical, originally in the 
agricultural, sphere); (b) moral action, deed, hence 
with adjectives or genitives defining its character. 

épeBilw, Z str up, 2 Cor.ix 2: I arouse to anger, pro- 
voke, Col. iii 21. 

épeidw, J strike ; I run aground (of a ship). 

e€pedyopan, (lit. Z elch forth, hence) I utter, declare. 
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épnpia, a desert place, a desert. 

€pnpos (the Latin heremus may be due to false analogy 
with heres, hereticus, &c.), adj. desert; hence, 4 tpnyos 
(sc. x@pa), ¢he desert, to the E. and S. of Palestine: of 
a person, deserted, abandoned, desolate, Gal. iv 27. 

épnpdw, (a) J make desolate, bring to desolation, destroy, 
waste; (b) of a person, J strip, rod. 

épypwots, making info a desert, wasting, desolating, 
desolation. 

épilw, J sirive. 

épiGeta, (the seeking of followers and adherents by means of 
gifts, the secking of followers, hence) ambition, rivalry. 

Eptov, wool. 

Epis, strife. 

épidiov, a goat, or kid. 

Epipos, a goat. 

“‘Eppas, Hermas, a Roman Christian. 

épunveta, /ranslation, interpretation. 

éppnveutns, /ranslator, interpreter. 

éppnvedw, (a) J ¢ranslate; (b) I interpret the meaning 
of, Lk. xxiv 27 (v.1.). 

‘Epps, (a) Hermes, the messenger and herald of the 
Greek gods, or rather the corresponding Lycaonian 
deity : to him also corresponded the Latin Mercurius, 
Ac. xiv12; (b) Hermes, a Roman Christian. 

“Eppoyévns, Hermogenes, a faithless Christian at Rome. 

éptrerdv, a creeping creature, reptile, especially a serpent. 

épuOpds, red. 

Zpxopar, (a) Z go: with acc. of extent, 6dév; (b) 
come: eis éavtov eOadv, having come to himself, having 
come to his right mind, ‘having reasoned with him- 
self’ (Sahidic), Lk. xv 17. 

épa, Z shall say: c. acc. pers. tpas eipnxa pirovs, L have 
called you friends, John xv 15, dpxovra ovk épeis kakas, 
thou shalt not speak evilly of a leader, Ac. xxiii 5, cf. 
Rom. iv 1 (v.1.); cf. ettov. oa 

épwrdw, (a) J ask (a question), 7 question; (b) ( = airéw) 
I request, make a request to, I pray. 
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éa0xs, clothing. 

éaOyats, a garment, 

éobiw, ZrO, tr. and intr. Lea/, 1am eating; I takea meal: 
aor. payeiv, fo eat, but in Rev. x 10 = xaragayeiv. 

*Eohet (Hebr.), Zs/e?, son of Naggai and father of 
Nahum. 

Zaomtpov, a mirror, looking-glass (made of highly 
polished metal). 

éomépa, evening. 

€omepivds, im the evening, belonging to the evening, 
evening. 

“Eopup, ‘Eopov (Hebr.), Hesrom, Hesron, son of Phares, 
father of Aram (Arnei). 

goxaros (ultimus), /as¢: érxarov, neut. acc. as adv., af 
the last, finally; én’ éaxarov, at the end; éws écxarov, 
till the end. 

€oxdtws: eaxdras exe, fo be at the extremity, to be ‘in 
extremts’, to be at the last gasp. 

ow, (adv.) wethin, inside, with verbs either of rest or of 
motion: 6 écw dyOpwros, that part of man which is 
spiritual; of gow, ¢hose within (the church), members 
of the church, 1 Cor.v12; (prep.) within, to within, 
mnside, Mk. xv 16. 

€owdev, (a) from within, from inside; (b) within, inside : 
To €awber, the inner part, the tnner element. 

éowtepos, inner: 1d éowrepor, the part that ts within, 
c. gen. 

étaipos, companion, comrade. 

étepdydwaaos, speaking another language. 

érepodidackahéw, J teach different things, that is, differ- 
ent from the true or necessary teaching. 

érepoluyéw, J am yoked with one different from myself, 
unequally yoked. 

érepos (alter), (a) of two, another, a second: ev érépw (sc. 
Waruo), Heb. v6; 6 érepos, the other, the second, rh 
érépa (sc. quepa), on the second day, Ac. XX 15, XXVii 3; 
Erepot, others, another group; (b) sometimes it does 
not differ from @)Xos (alius), being used of more than 
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two, other, different, cf. Lk. viii 6-8, 2Cor.xi4: in 
Gal.i6f. érepos appears to mean another of the same 
pie as contrasted with dos, another of a different 
ind. 

érépws, differenily. 

ért (adhuc), (a) of time, s#J/, yet; even now: otk én, no 
longer, and similarly with other negatives; (b) of 
degree, even; further, more, in addition. 

éroindlw, J make ready, prepare. 

érotpagta, (in LXX, a s/and, base, but also) readiness (of 
bearer of good tidings). 

Erownos, ready, prepared: év éroipw exovtes, being ready, 
2 Cor. x 6, cf. éroipws. 

étoipws, readily: éroipws exeww, 10 be ready. 

Eros, Eros, @ year: Kat’ éros (xaé eros), annually; ano or 
e€ éray followed by a number (Fr. depuis, Germ. sez/, 
English for), lit. from... years. 

ed (bene), adv. we//: as interj. well done! bravo! 

Eta, Eda (Hebr.), Zva, Eve, wife of Adam, the first 
man. 

evayyeAtLw, but far oftener mid. evayyedifopa, J bring 
good news, I preach good tidings, with or without an 
obj., expressing either the persons who receive the 
good news or the good news itself (the good news 
being sometimes expressed as a person, e.g. 
Ac. v 42). 

edayyéduov, 16, the good news of the coming of the 
Messiah, she gospel: the gen. after it expresses some- 
times the giver (God), sometimes the subject (the 
Messiah, &c.), sometimes the human transmitter (an 
apostle). 

eUayyedtoTns, 2 missionary (an occurrence on a pagan 
inscription = priest of Eidyyedos, that is, of “Eppijs, is 
found). 

edapeotéw, J give pleasure to, I please (perhaps with the 
added idea of rendering good service to, cf. dpéoxw). 

eddpeotos, well-pleasing (especially to God). 

edapéotws, 77 a well-pleasing way. 
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EUBoudos, Eubulus, a Christian with St. Paul in Rome. 

cbye, inter). well done! bravo! 

edyevys (generosus), (a) 9f noble birth, of high birth ; 
(b) mode in nature, Ac. xvii 11. 

evdia, fair weather, good weather. 

edSoxéw, J am well-pleased, c. acc. expressing wth, 
Mt. xiir8, &c.; J think tt good, am resolved (a 
characteristic word of Jewish Greek). 

eddoxia, (a) good-will (good-pleasure), favour, feeling of 
complacency of God to man: dvOpwmo eddoxias (He- 
braistic), men with whom God ts well-pleased, Lk. ii 14; 
(b) good-pleasure, satisfaction, happiness, delight of 
men, e.g. 2 Thess. i 11, though even in such passages 
there may be a latent reference to (divine) ap- 
proval. 

evepyecia, good action, well-doing, benefiting, kind 
Service. 

evepyetéw, [ do good deeds, perform kind service, benefit. 

evepyétns, Benefactor, an honorary title of kings and 
governors. 

eUOetos, fisted, suttable: absol. Heb. vi 7. 

eb0éws, zmmediately. 

edOuSpopew, [run a straight course. 

eWOupéw, J keep up spirit, am of good courage. 

eUOupos, 77 good spirits. 

e0Oupws, with good courage. 

eOUvw, (a) L make strarght (of the direction, not the 
surface, of a road); (b) / steer, James iii 4. 

e0Ous, adj. (a) straight, of direction, as opposed to 
crooked (cxodds); (b) met. upright. 

e0OUs, adv. zmmediately: characteristic of Mk. 

ed0irys, stratghiness, uprighiness. 

edxatpéw, J have a good (_ favourable) opportunity, I have 
leisure. 

edxatpia, a good opportunity, an opportunity. 

eUxatpos, oppor tune, timely, suitable: in Mk. vi 21 per- 
haps = empty, holiday, festal. 

etxaipws, opportunely, in season, convenienily. 
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5 
EvT por wTew 


€UKxomos, easy. 

edAdBeia, caution, care; then anxiely, fear (in a good 
sense); then almost pzety. 

edhaBéopar (cf. eddaBera), J am anxious, repi, about. 

ethaBis, (lit. handling well, hence) cautious, circumspect; 
hence God-fearing, pious. 

edhoyéw, (lit. J speak well of, opp. I abuse, curse) I bless ; 
evAoynpevos, Of a man, dlessed (by God; contrast 
eUhoynTds) : evAoyay (OF év evAoyia) evAoyd (Hebraistic), 
TL bless abundanily. 

evhoyntés (used only of God), dlessed (as entitled to 
receive blessing from man). 

eddoyla, dlessing. 

edpetddoros, willingly sharing, ready to impart. 

Edvixn, Lunice, mother of Timothy. 

edvoéw, J have good-will. 

etvoa, good-will. 

edvouxiLe, 7 make into a eunuch, emasculate, castrate. 

edvodxos, (a) a chamberlain, keeper of the bed-chamber 
of an Eastern potentate, eunuch, Ac. viii: hence, 
as such were castrated, (b) a eunuch, a castrated 
person. 

EdodSia, Euodia, Evodia, or rather Luhodia, a Christian 
woman of Philippi. 

edoddopar, J have a happy (successful) journey: hence 
T prosper, with the acc. in 1 Cor. xvi 2 expressing the 
concrete sign of prosperity. 

edmdpedpos, promotive of fil waiting on. 

edrretOys, compliant. 

eimeplatatos, easily surrounding, easily encircling. 

edrrota, good doing, doing of good. 

edropéopar, J am prosperous. 

evropia, wealth, gain. 

edmpémeca (with a notion of stateliness or majesty), 
glory. 

edmpdodextos, well-received, acceptable, welcome. 

eémpoownéw, [look well, I make a fair show (a good 
outward appearance, and so win good opinion). 

IOI 


Evpaxviov 


Edpaxvhuy, Euraquilo, an East-north-east wind. 

cipiokw (reperio), I find, especially after searching ; 
but in Phil. iiig possibly Z surprise. 

etptxwpos, broad. 

evodBera, prety (towards God), godliness. 

edoeBéw, Lam dutiful, pious: Cc. acc. pers. towards one 
who has the right to it, man or God. 

edoeBns, Prous, God- fearing. 

edceBGs, prously. : 

evonpos, 7th clear meaning. 

edomayxvos, tender-hearted, merciful. 

edoxnpdves, becomingly, decorously. 

edoxnpootvn, comeliness. 

edoxipuv, (a) comely, seemly, decorous ; (b) of honourable 
_posttion (in society). 

evtoves, vehemently, powerfully. 

edtpamedia, versatility (especially of speech) ; fucetious- 
ness, raillery. 

Evruxos, Hutychus,a young hearer of St. Paul at Troas. 

edpypla, good reputation. 

evpypos, well reported of. ‘ 

edpopéw, J dear well, I bring a good harvest. 

edppaive, [ cheer, make glad: generally mid. or pass. 
Tam glad; I make merry, revel, feast. 

Edppdtns, the Huphrates, boundary river of the province 
Syria. 

edppoodyn, eladness. 

ebxaptotéw, J give thanks: pass. 3 sing. 2s recerved with 
thanks, 2 Cor.itt. 

edxaptotia, thankfulness, gratitude. 

ebxdptotos, shankful. 

edxy (uotum), @ prayer comprising @ vow, as was 
usual; @ prayer; a vow. 

evxopor, J pray. 

evxpnotos, useful, serviceable. 

edpuxéw, Lam of good cheer. 

edwdia, a sweet smell. 

edwvupos (lit. wed/-named, to avoid the evil omen 
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exo 

attaching to the left), on she left-hand side, left: ét 
evovipor, on the left. 

€pdddopar, J leap upon. 

epdmag (ep? dra), once, once for all. 

"Epéotos, Ephesian, of Ephesus. 

"Eg¢eoos, Ephesus, a coast city, capital of the Roman 
province Asia. 

épeupetys, a finder out, discoverer. 

égnpepia, a class of priests who served for a stated 
number of days. 

éprpepos, for the day, for a day. 

épixvéouat, J reach as far as. 

épiormpt: in intr. tenses and passive, J come upon 
(suddenly or unexpectedly) and stand by: met. I press 
Jorward, 2 Tim. iv 2. 

€pvidios, a phonetic spelling of aidvi8cos. 

"Eppaip, Zphraim, a city of uncertain situation. 

€ppad (Aramaic, meaning) de opened up. 

€xOes, yesterday. 

€x8pa, enmity, hostility. 

€x8pds, an enemy. 

ext8va, a serpent, snake: in  Ac.xxvili3 probably 
Coronella Jleopardinus, a constrictor snake like 
a viper without poison-fangs, which fixes its small 
teeth into the skin, but is harmless. 

éxo, (a) tr. L hold, have, possess; érxov, generally, I got, 
received, acquired, éoxnxa, I possessed; €xw TH kata 
(eis), Z have a ground of complaint against; év yaorpi 
éxew, fo have (a child) 72 the womb; with double 
acc., the second being in the pred. (with or without 
eis), fo have so and so as ..., to regard so and so as (cf. 
Mk. xi 32); with obj. indicating time (cf. Fr. avoir) 40 
de so and so days &c. old; (b)c. infin. [am able; 
(c) c. adv. equal to eiui with corresponding adjective ; 
(d) intr. cara xepadjs éxov, having a covering over the 
head, with head covered, 1 Cor.xi4; (e) Mid. J am 
neighbouring, I am next to, e.g. Mk.i38, rH exopévn 
(sc. quépa), next day, Lk. xiii 33, cf. Ac. xiii44 (v.1.-), &c. 
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Y 
€WS. 


Zws, (a) conj. until: followed by the indic. where 
a definite time in the past is indicated; with or with- 
out od or érov, and followed by the subjunctive aorist 
with, or without, dy or édv, indicating an indefinite 
time, until... shall have, e.g. €ws av mavta yevnrat, 
until all shall have happened, Mt.v 18; (b) prep. as 
Jar as, up to,as much as, until, both in local and 
temporal connexions, both with nouns in gen. and 
with adverbs (or prepositions). 


Z 


ZaBouddv (Hebr.), Zebulon, one of the sons of Jacob, and 
founder of one of the twelve tribes. 

Zaxxatos, Zacchaeus, a Jewish tax-gatherer. 

Zapé (Hebr.), Zara, son of Judah and Thamar. 

tapOavet (Hebr. in contrast to the Aram. caBay@avet), 
hast forsaken. 

Zaxapias (Hebr.), Zecharzah : (a) a priest referred to in 
2 Chron. xxiv 20 as a son of Jehoiada, in most copies 
of Mt. xxiii 35, and some of Lk. xi 51, perhaps con- 
fused with Zechariah the prophet, who was son of 
Berechiah (Zech,i1) (but see also Bapaxias); (b) 
another priest, father of John Baptist. 

{dw, J live; éavrd Cyr, to be one’s own master. 

{Bévvups, a graphic variety of oBévvupe. 

ZeBedaios, Zebedee, father of the disciples James and 
John. 

feords, docling hot. 

LeGyos, a yoke, team; hence a pair. 

Ceuxtypia, a band, a fastening. 

Zevs, Zeus, the Greek god of the sky in all its mani- 
festations, corresponding to the Roman Jupiter and 
to the leading god of the native Lycaonians, &c. 

Léw (lit. Z dor, [am borling), I burn (in spirit). 

Cndevw, J am zealous. 

CiAos (masc, and neut.), (a) eagerness, zeal, enthusiasm ; 
(b) jealousy, rivalry. 
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Covrvpe 


Enda, (a) intr. J am jealous; (b) tr. J am jealous of, 
with acc. of a person; J am eager for, I am eager to 
possess, with acc. of a thing. 

tndrwrhs, one who is eagerly devoted fo a person or a 
thing, @ zealot. 

{npia, oss. 

Cnptow, J zx flict loss (damage) upon, I fine, I punish, some- 
times with the acc. of the penalty, even when the 
verb is passive. 

Znvas (pet form of Znvddoros or Znvddwpos), Zenas, 
a lawyer in Rome. 

{nréw (quaero), J seek, search for. 

CyTnpa (quaestio), a guestion, subject of inquiry. 

CytHots, questioning. 

{iLdviov (lolium) ; in plur. darnel, 

Zpupva, the correct spelling of Spvpra. 

ZopoBdBed (Hebr.), Zeruddabel (flourished 6th cent. B.c.), 
son of Salathiel, according to one of three traditions, 
all of which agree on Davidic descent, and father of 
Abiud and Resa. 

Ldgos, darkness, murkiness. 

fuyds, a yoke; hence met. (a Jewish idea) of a heavy 
burden, comparable to the heavy yokes resting on the 
bullocks’ necks. 

{upun, /eaven, ferment, both lit. and met. 

fupdw, J leaven. 

lwypéw, [ capfure alive or I capture for life. 

Loy, 4/2, both of physical (present) and of spiritual 
(particularly future) existence ; sometimes, e.g. Mk.x 
17, = Hebrew Aayyim (a plural form) = all the days 
you are alive (nearer to Bios than (wn), of a place in 
the New Age. 

Lévm, a girdle, belt, waistband; because the purse was 
kept there, also a purse. 

Ldvvunr, J gird, I put on the girdle, especially as pre- 
paratory to active work; in John xxi 18 there is 
a double entendre, the second occurrence referring to 
binding by another. 

105 


Lwoyovéw 


Lwoyovew, J preserve alive (lit. bring to birth). 
Loov, an animal. 
Lworordw, I make that which was dead /o live. 


H 


7, (a) or, both in rel. and interrog. clauses : in interrog. 
sentences we ought perhaps sometimes to accent # 
(cf. et) and regard simply as an interrogative particle, 
not to be translated; (b) ‘han, sometimes almost 
otiose after mpiv; ddd’ # (Lk. xii 51, 2 Cor. i113) should 
be aan’ # (i. e. dAdo #), nothing but; 4 ydp in Lk. xviii 
14 (v.1.) is corrupt. 

Hyepovedw, J govern. 

Hyepovia, rule, authority. 

hyepdy (praeses, a very wide word), a (Roman) governor. 

Hyéopar, (a) J lead: 6 jyotpevos (as subst.), the leader ; 
(b) (cf. duco) Z think, I am of opinion. 

Hd€ws, gladly, pleasantly. 

75n, already; now at length, now after all this waiting 
Rom. i Io. 

ndvota, see HSdws. 

4Sovy, pleasure, a pleasure, especially sensuous pleasure. 

Hdvoopor, mint, peppermint. 

H80s, a hadit. 

jxw, J have come, but other tenses are translated as if 
the present meant Z come. 

“Hhet (qAet) (Hebr., as contrasted with the Aram. éAai), 
my God, 

“undel (Hebr.), Hei, the father of Joseph, husband of 
Mary, according to Lk. 

“Helas (’HAetas) (Hebr.), Lias, Elijah, the prophet. 

Hrukla, age, term of life; Jull age, nruciay eye, he has 
come to maturity, John ix 21, 23, cf. Eph. iv 13; 
stature, only in Lk. xix 3. 

HAtkos (quantus), rel. and interrog. of which size, of what 
size, €.g. in James iii 5 7Aikov means how small, Hrixny, 
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‘H podias 


how much, just as guantus sometimes = guantulus. 
Context determines the sense in each case. 

HAtos, the sun; pi Brérev rov FrL0v, equivalent to s/one- 
blind, Ac. xiii 11. 

HAos, @ nail. 

t\pépa (dies), a day, the period from sunrise to sunset ; 

1) pépa Kpicews, ) Mpepa éxeivn, 4 hyépa Tov Kuplov, fhe 
judgement day, coinciding with the end of the world, 
according to late Jewish belief; 17 rpirn jyépa, &c., on 
the third day, after two days, so da Tpl@v Tpepar, 
Mt. xxvi 61, &c.; viera nat fpépay, through night as 
well as day; vuxrds kai nuépas, by night as well as day, 
imply merely defore dawn as well as during the day; 
(rd) xaé? nuepar, day by day, each day; macas ras hpépas 
(vernacular phrase), perpefually, Mt. xxviii 20. 

HpETEpos, our. 

HpOarns, half-dead. 

pious (dimidius), Aalf; (rd) jyiov, ra quiora (jpioea, 
elsewhere unparalleled ; usual form npion), the half. 

jptwpov, half an hour, but see dpa. 

jwika, when; nvixa dv, whensoever. 

77ep, an intensified 4, shan. 

qmLos, gentle, 

“Hp (Hebr.), Z7, son of Joshua and father of Elmadam. 

Tpepos, undisturbed. 

‘Hpwdys, Herod: three persons are indicated by this 
name, (a) ‘ Herod the King’, ‘ Herod the Great’, 
Herod I (73-4 B.c.), Mt. ii passim, Lk.i5, Ac. xxiii 
35; (b) ‘ Herod, the Tetrarch’, son of (a), Herod 
Antipas, ruled 4 8.c.-a.D. 39 ; (c) ‘ Herod the King’, 
Agrippa I, grandson of (a), brother of Herodias 
(10 B.c.-A.D. 44), Tuled a.D. 37-44, Ac. xii passim, 

‘HpwSvavot, the Herodians, the partisans of Herod 
(Antipas). 

‘Hpwdids, Werodias (died after a.p. 40), daughter of 
Aristobulus and granddaughter of Herod I, wife, first, 
of her uncle Herod, second, of his half-brother, her 
uncle Herod Antipas. 
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“‘Hpwdiwr 


‘HpwSiwv, Herodion, a Christian in Rome, a ‘relative’ of 
St. Paul. 

"Hoatas (Hebr.), Lsazas, Zsazah, the prophet. 

’Hoad (Hebr.), “sau, elder son of Isaac the patriarch, 
brother of Jacob. 

Hoodopar, see HrTdopat. 

ijoowv (sometimes ftv under the influence of 7rrdopar), 
less; worse. 

houxdle, J am quiet, I keep quiet, I rest; I am silent. 

Houxia, guielness ; silence, 

Hovxvos, guzel. 

Ato, or of course. 

Attdéopor, LT am defeated, I am worsted, I am made 
inferior. 

ATmpa, a defeat ( failure). 

axéo, J make a sound, give forth a sound, sound (when 
struck), 

AXos, (a) @ sound; (b) a rumour, LK. iv 37. 


e 


@adSaios (Aram. = Zheodofus or some similar name), 
Thaddaeus, one of the twelve disciples (v. 1. AeBBatos). 

@ddagoa, (a) the sea, in contrast to the land (yj): 76 wéAayos 
rhs Oaddoons (tautol.), the depth of the sea, Mt. xviii 6 ; 
(b) @ particular sea or Jake, e.g. the sea of Galilee 
(Tibertas), the Red Sea. 

OdAmw, (properly J warm, then) J cherish. 

Odpap (Hebr.), Thamar, Tamar, mother of Phares and 
Zara by Judah, son of Jacob. 

BapBéw, pass. J am amazed (almost éerrified). 

OduBos, astonishment, amazement (allied to terror or awe). 

Bavdowpos (mortifer), deadly. 

Bavarnddpos, death-bringing, deadly. 

Odvaros, death, physical or spiritual ; Sdvaroe appears to 
mean risks fo life, 2 Cor. xi 233; 6 devrepos Odvaros 
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BepeXdt0s | 


(6 @dvaros 6 devrepos), the death of the spiritual part in 
man, practically annihilation of personality. 

Bavaréw, J put fo death. 

O@drtw, J bury. 

@apd (Hebr.), Zhara, Terah, the father of Abraham, 

Gappéw, J am courageous, I am of good cheer, a by-form 
of Bapoéw. 

Gapeéw, only in the imperative, de of good cheer, a by- 
form of @appéw. 

Odpaos, courage, 

@adpa, (a) concr., a2 marvel, a wonder; (b) abstr., 
wonder, 

Baupdtw, (a) intr. J wonder; cognate acc. Oavpdtew 
Gavia péya, Rev. xvii 6, fo wonder very greatly; (b) tr. 
I wonder at, admire. 

Gaupdoros, wonderful. 

Oaupacrés, fo be wondered at, wonderful. 

Qed, a goddess. 

Gedopar (specto), Z behold. 

Geatpile, J makea public show of, I expose to public shame. 

Oéatpov, (a) a sheatre, a semi-circular stone building, 
generally open to the sky; (b) @ spectacle, 1 Cor. iv 9. 

Oetov, drimstone, sulphur. 

Oetos, divine; +O Oeiov, the divine, the divine nature, 
Ac. xvii 29. 

Gerdtys (diuinitas), dvinzty. 

OerwSns, of Srimstone, sulphurous. 

OAnpa, an act of will, will; plur. washes, desires ; 16 
OAnpa tov Geov, the will of God, sometimes as a will 
to be recognized, sometimes as a will to be obeyed. 

0Anas, welling, will. 

Oédw, (a) intr. J well; ob Oddo, T refuse; chew ev, to fix 
one’s will on, to stick resolutely to, Col. ii 18; followed 
by subj. with, or without, iva, /we/ that; (b) tr. Zwesh, 
desire. 

Gewédtos (properly an adj. delonging to the foundation, 
with Aidos understood), @ foundation stone; plur. 
neut. Gevédca is used, Ac. xvi 26. 

109 


Geweduow 


Oepediow, J found, lit. and met. 

Beodidaxtos, saughi by the god. 

Beopdyos, fighting against the god. 

Oedmvevartos, inspired by the god, due to the inspiration 
of the god. 

Qeds, (a) a god or goddess, John X 34, 35; Ac. vii 40, 
xiv 11, xix 26, 37, 1 Cor. vilis5, Gal.iv8; (b) che god. 
The word is an appellative. The Christian, like the 
Jew and many pagans, avoided naming his God, and 
referred to him as /he god. 

GeocdBeva, reverence for the god. 

BeoveBys, devour, religious. 

Geootuyns, hating the god. 

Bedrys (deitas), deity, godhead. 

Oedpidos, Theophilus, a friend of Luke of equestrian 
rank, to whom the Gospel and Acts are dedicated. 
Oepateia, care, atiention (Lk. xii 42), especially medzcal 
attention (treatment) (Lk. ix 11); hence almost feal- 
ing (Rev. xxii2). In Lk. xii 42 may, however, be 

taken as abstr. for concr. (cf. seruitia), the slaves. 

Ceparedw, J care for, attend, serve, treat, especially of a 
physician ; hence J hea/, sometimes with dard, of. - 

Cepdtwr, a servani, slave. 

Oepifw, J reap. 

Gepiopds, reaping, harvest. 

Bepiotiys, a reaper, harvester. 

Beppatvouar, J warm myself. 

Cppn, heat. 

G€pos, summer. 

Oeccahorixeds, a man of Thessalonica. 

Cecoarovixn, Thessalonica (modern Salonzk?), an im- 
portant city of the Roman province Macedonia. 

©evdas, Theudas, a Jewish pretender of date about 
4 B.C., otherwise unknown. 

Bewpéw (specto), Z behold, look at. 

Gewpia (spectaculum), @ szghi. 

OnKn, @ scabbard, a sheath. 

Orddtw, (a) LJ give suck; (b) I suck. 


Or 


@udreipa 


Ondus, /emale. 

Onpa, hunting, entrapping. 

Onpedw, J hunt, J seek to catch or entrap. 

Onpropaxéw, J fight with wild beasts (i.e. wild beasts in 
human form). 

Onpiov, properly a weld beast, hence any animal. 

Onoaupile, J store up, I treasure up, I save. 

Oncaupds, a sfore-house for precious things; hence a 
treasure, a store. 

Otyydvw, L fouch. 

OXiBw, (a) J make narrow (strictly dy pressure), Mt. vii 
14; 1 press upon, Mk. iii g ; (b) Z persecute, press hard. 

Odtfus, persecution, affliction, distress. 

Ovycxw, J am dying: perf. réOvnxa, I am dead; reOvnxas, 
dead. 

O@vntés, mortal. 

BopuBdlw, J dis/urd greatly. 

GopuBéw, J disturh greatly, I terrify, I strike with panic. 

OdpuBos, (a) ain, hubbub, confused norse, Ac. xxi 34, cf 
Mk. v 38; (b) riot, disturbance. 

Opatw, L crush. 

Opeupa, (lit. 2 nursling, hence probably) plur. cattle 
(rather than household, slaves). 

Opnvéw, J lament. 
Opnoxeia (underlying sense, reverence or worship of the 
gods), worship as expressed in ritual acts, religion. 
@pijekos (religiosus) (refers probably to a careful obser- 
vance of religious restrictions), re/igzous (probably in 
a limited sense), James i 26. 

OptapBevw, (properly, 7 /ead one as my prisoner 7 a 
triumphal procession, hence) I lead around, I make 
a show (spectacle) of. 

Opié, @ hazy ; plur. hazr. 

Opodw, L disturb, agitate. 

OpdpBos, a clot. 

Opdvos, a (king’s) “krone, seat. 

Oudreipa, Thyatra, a city of the old district Lydia, in 
the Roman province Asia. 

IIr 


Ovyarnp 


Ouydrnp, a daughter ; hence (Hebraistic?), of any female 
descendant, however far removed, Lk.i5, xiii 16; 
even of one unrelated, my_young lady, Mk. v 34, &c. 

Ouydtprov, a little (young) daughter. 

@vedXa (procella), a storm, tempest. 

Ovivos, of the sandarach (so-called citron) tree. 

Oupiapa, zncense. 

Ouptatyprov, (ordinarily censer, but) either the a/ar of 
incense (Exod. xxx I-10), or the shovel, on which the 
high-priest poured the coals, when he entered the 
Holy of Holies on the Day of Atonement (Lev. xvi 
12). 

Bupidw, J durn incense. 

Oupopaxeéw, (lit. 7 fight desperately, hence) J am furiously 
angry with. 

Bupdopar, J am full of angry passion. 

Buds, an outburst of passion, wrath. 

Ovpa, (a) a door; (b) met. an opportunity, Ac. xiv 27, 
1 Cor. xvig, &c. 

@upeds (scutum), the heavy oblong Roman shzeld. 

Oupis, a window-sill. 

Bupwpds (ostiarius), door-keeper, porter. 

Ouoia, abstr. and concr., sacrifice; a@ sacréfice. 

®ucvacrypiov, ax altar (for sacrifice). 

Ow, J sacrifice, generally an animal; hence J &:77/. 

Owpas, Zhomas, also called Didymus, one of the Twelve. 

Odpat, a breastplate, corslet, cuirass. 


I 


tdetpos, Jatrus, a Jewish ruler of the synagogue. 

‘laxwB (Hebr.), Jacob, (a) the patriarch, son of Isaac ; 
(b) father of Joseph, the husband of Mary, according 
to Mt.izs, 16. 

"IdxwBos. Jacobus (Ital. Giacomo, Span. and Welsh Jago, 
Fr. Jacques), James, (a) the Small, son of Alphaeus, and 
one of the Twelve, Mt. x 3, xxvii56, Mk.iirg3 (v.1.), 
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*Tdovpaia 


iii 18, xv 40, xvi 1, Lk. vir5, xxiv 10, Ac.i 13; 
(b) brother of Jesus, Mt. xiii 55, Mk. vi3, Ac. xii 17, 
XV 13, xxi18, 1 Cor.xv7, Gal.irg, iig9,12, James 
i1(?), Jude 1; (c) father (?) of Jude, Lk. vi 16, Ac. 
i133 (d) son of Zebedee, and brother of John, one 
of the Twelve, killed a. p. 44; (e) a late Egyptian (?) 
author, if not to be identified with (b), James ir. 
tapa, a healing, a curing. 
*lapnBpxs, /amdres, a sorcerer at the court of the Pharaoh 
(2. Z. May§pis). 
‘lavvat (Hebr.), Jannaz, an ancestor of Jesus, son of 
Joseph, and father of Melchi. 
*lavvys, /annes, a sorcerer at the court of the Pharaoh 
(v. 2. "Lapyns). 
idopat, J heal, generally of physical, sometimes of 
spiritual, disease. 
*Idper (Hebr.), Jare‘h, son of Maleleel and father of 
Enoch. 
tacts, healing. 
iaoms, jasper. 
*Idowv, Jason, a Christian of Thessalonica, perhaps the 
same as the ‘relative’ of St. Paul in Rom. xvi 21. 
iatpés, a physician. 
i8e, behold / (originally imper. of eidov and accented i8é). 
TSros (i80s) (proprius), one’s own, belonging to one, 
private, personal : oi tot, one’s own people, one’s own 
family, John i 11; 6 tos, possibly Aes own (son), 
- Ac. XX 28; rd idva, one’s own home, one’s own properly, 
Johnirz, &c.; idig, car’ idiay (xaé’ idiav) (possibly sc. 
6d6v), privately, apart, in private, by oneself, indai- 
vidually. 
iSidtys, (priuatus, wnofficzal, hence) an amateur, an un- 
professional man, a layman. 
i8ou (originally the imper. of idéunv and accented idod), 
interjection, dehold! lo! Its.excessive frequency is 
a Semitism. 
"1Soupaia, Jdumaca, Edom, a district of Arabia, imme- 
diately S, of Judaea. 
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Spas, sweat, perspiration. 

*leLdBed (Zezabel, Old Latin and Armenian), Jezebel, 
name given toa false prophetess of Thyatira, possibly 
borrowed from the name of Ahab’s wife, queen of 
Israel (1 Kings xvi 31, &c.). 

‘lepdwodts, Hierapolis, a city of the Lycus valley in 
Phrygia, near Laodicea and Colossae. 

iepateia, the duty (office) of a priest. 

iepdreupa, act or office of priesthood. 

ieparedw, J serve as priest. 

"leperxe (‘lepetxs), Jericho, Hrericus, a city a little north 
of the Dead Sea. 

‘lepeptas (Hebr.), Jeremiah, Old Testament prophet 
(wrote about 603-586 B.c.). 

iepets, a pries/, one who offers sacrifice to a god (in 
Jewish and pagan religions ; of Christians only meta- 
phorically). 

tepdOutos, slain as sacred, slain tn sacrifice. 

tepov, a temple, either the whole building, or specifically 
the outer courts, open to worshippers: contrast vads. 

tepomperns, lke those employed in sacred service. 

tepos, sacred. 

“lepoosdupa, the Greek form of the Hebrew name /eru- 
salem. 

‘lepogodupettns, an inhabitant of Jerusalem, see ‘lepou- 
oahnp. 

tepoovrdew, J rob temples. 

tepdoudos, a robber of temples, but possibly simply sacrz- 
legitous. 

tepoupyéw, J sacrifice. 

‘lepouoadyp (Aramaic form), Jerusalem, the capital of 
Palestine: hence, /udazsm, Gal.iv 25, and allegorically, 
Christendom, the Christian Church, Gal. iv 26, &c. 

tepwovvn (earlier iepewovvyn, from fepeds), the abstract 
notion of the przesfly office. 

‘leooat (Hebr.), Jesse, son of Obed (Iobed), and father of 
King David. 

lepOde (Hebr.), Jephthah, one of the Judges of Israel. 
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*lexovias (Hebr.), Jechoniah, son of Josiah and father of 
Salathiel. 

*Ingods, Jesus, the Greek form of Joshua, and the human 
name of our Saviour (see Xpiords). The name is 
generally contracted thus, [C, THC, in MSS., as a sign 
of sanctity. 

*Ingods, (a) according to certain MSS. one of the names 
of Barabbas, the robber, Mt. xxvii 16, 17; (b) Joshua, 
Moses’ successor as leader of the children of Israel, 
Ac. vii 45, Heb. iv 8; (c) an ancestor of our Lord, 
Lk. ili 29; (d) Jesus, who was also called Justus, an 
early Christian, with St. Paul, Col. iv 11 (Philem. 23, 
if Amling’s emendation "Incois be accepted). In 
these cases the name is not contracted. 

ixavds, (a) considerable, sufficient, of number, quantity, 
time: ¢& ixavay xpdvev (v. J. ixavov), already for a long 
time, Lk. xxiii 8 (cf. viii 27), ep” ixavdv, for a sufficiently 
long time, Ac. xx 11; ixavév éorw, enough of this 
subject, Lk. xxii 38 (cf. 2 Cor.ii6); 1rd ixavoy moveiv 
tu (satis facere alicui), 40 satisfy one, to give him no 
ground of complaint, Mk. xv 15, 76 ixavov AapBave (satis 
accipio), Z get surety (security), Ac. xviig; (b) of 
persons, sufficiently strong (good, &c.), worthy, suttable, 
with various constructions. 

ixavétns, sufficiency, ability, power. 

ixavéw, L make suffictent, I make fit. 

ixernpia (originally i. p¢880s, the olive branch held in 
the hand of the suppliant), supplication, entrealy. 

ixuds, morsture. 

*Ixéviov, Zcontum, a Phrygian city of the Roman province 
Galatia (mod. Konia). 

ihapds, cheerful. 

thapdmmns, cheerfulness. 

ikdoxopat, (a) c. dat. J have mercy on, I show favour to ; 
(b) tr. with obj. of sins, / forgzve. 

ihaopds, a propitiation (of an angry god). 

itaoriprov (original idea, propitiation of an angry god), 
(a) @ sin offering, by which the wrath of the deity 
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shall be appeased, a means of propitiation, Rom. iii 25; 
(b) che covering of the ark, which was sprinkled with 
the atoning blood on the Day of Atonement (Hebr. 
Kappéreth), Heb. ix 5. 

ews, Propitious, forgiving, Heb. viii12: eas co = 
idews ein cor 5 beds, may the god be favourable to you, 
God be merciful to you, may God help you, God forbid ! 
Mt. xvi 22. 

"INupixdy, Lilyricum, a Roman province, afterwards 
called Dalmatia, bounded by Pannonia on the N., 
Macedonia on the S., Moesia on the E., and the 
Adriatic Sea on the W. 

inds, a thong, strap, (a) for binding a man who is to be 
flogged, Ac. xxii 25 ; (b) for fastening a sandal or shoe. 

ipatiLe, L clothe, I provide clothing for. 

ipdriov, a long flowing ouser garment. 

tpattopds, a collective word, razment, clothing. 

iva, (A) in statements ;: (a) indicating purpose, 7 order 
that; (b) indicating a command or wish, Mk. v 23, 
vi25, X 35,51, John xvii 24, 1 Cor. vii 29, 2 Cor. viii 7, 
Gal. ii1o, Eph. v 33; (c) indicating consequence, so 
that, e.g. Rom, xi 11; (d) a mere introduction to 
a noun clause, ¢ha/, e. g. John xvii 3 ; (B) in interroga- 
tions: iva ri (ut quid), why ? wherefore ? 

"Ioan, Joppa, a coast town of Judaea, WNW. of Jeru- 
salem. 

*lopSavns (a long), Jordan, a great river flowing due S. 
and bounding Galilee, Samaria, and Judaea on the E. 

ids (cognate with Latin uirus), porson; hence rust, 
James v 3. 

*lovda, see “loddas. 

*loudaia, /zdaea, a Roman province, capital Jerusalem. 

‘loudailw, J dive as a Jew (in religion, ceremonially). 

"loudaixds, Jewish, Judaic. 

*loudaixas, 7” the manner of jews (religiously, cere- 
monially). 

*loudatos, Jewzsh. 

‘loudaiopes, she Jewish religion, Judatsm. 
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*JouSas (Hebr.), (a) Judah, son of Jacob, the tribe founded 
by him, and the country occupied by it, Mt.i 2, 3, ii6, 
Lk. i 39 (but some think "Iovéa the name of the city, 
modern Fuféa), iii 33, Heb. vii 14, viii 8, Rev.v 5, 
vii 5; (b) Judas, Iscariot (son of Simon), the disciple 
who betrayed Jesus; (c) Jude, the brother of Jesus, 
Mt. xiii 55, Mk. vi 3, Jude 1 (?); (d) Jude, an ancestor 
of Jesus, Lk. iii 30; (e) Jude (son of James), the 
apostle, Lk. vir6, John xiv 22, Ac.i13; (f) /udas, 
a Galilean rebel about 4 B.c., Ac.v37; (g) Judas, 
a resident of Damascus, Ac. ix 11; (h) Judas, sur- 
named Barsabbas, a leading Christian and ‘ prophet’ 
sent by the Jerusalem church to Antioch, Ac. xv 22— 
34, perhaps identical with (g). 

*loudta, Juda, a Roman Christian, probably a slave or 
freedwoman of the Imperial household. 

*lodAvos, /udius, a Roman centurion on special service. 

*louvia, /unza, a Roman Christian. 

*lodotos, Jusfus, (a) a surname of Joseph Barsabbas, 
one of the two nominated to fill Judas’ place as apostle, 
Ac.i23; (b) Titius /us/us, a Corinthian Christian, 
Ac. xviii 7; (c) surname of Jesus, a Christian with 
St. Paul in Rome. 

tmmeds, a horse-soldier, a mounted soldier, a cavalryman. 

immxds, adj. used as collective subst. cavalry. 

tmmos, a horse. 

Tpis, @ rainbow. 

*loadx (Hebr.) (better *lodx), Zsaac, the patriarch. 

iodyyedos, lke the angels. 

"loxapis0, Zscariot, the surname of Judas the Betrayer, 
which would seem to indicate the place from which 
he came (v. /, Sxapio6). 

"loxapidtns, the graecized form of “loxapw6, /scarzot 
(v. 2. in John vi 71, xii 4, xiv 22 dmd Kapvorov, from 
Karyotes). : 

ios (tos), egual, equivalent, identical: ra ica, the equi- 
valent, Lk. vi 34; toa, adverbially, on an equality, 
Phil. ii 6 (if text be sound). 
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iodrns, equality ; equality of treatment, fairness. 

iodtipos, equally privileged, equal. 

iodpuxos, “ikeminded. 

"lapand (lorpand) (Hebr.), Zsrae/, surname of Jacob, 
then the Jewish people, the people of God. 

‘lopandeitns (lotpandetrns), an L/sraelite, one of the 
chosen people Israel, a Jew. 

*lovaxdp (Hebr.), Zssachar, one of the sons of Jacob and 
founder of a tribe of Israel. 

iordvw (form appearing first in 3rd cent. B.c.), tornpe, 
(a) tr. in tenses of the active mood (including new 
perf. -écraxa), except 2 aor. and perf. (form éornxa) 
and plup., J make to stand, I set up: I weigh (pay), 
Mt. xxvi1g; (b) intr. in 2 aor. and perf. (form éornxa) 
and plup., also mid. and pass., 7 am set up, I am 
made to stand, I stand, I take an erect posttion, I stand 
jirm: = avrorqva, Eph. vi 13. 

totopéw, J vzsz/, see (Some person or object of impor- 
tance) (rendered ‘inspicio’ in one inscription). 

ioxupss, sfrong (originally and generally of physical 
strength) ; power/ul. 

ioxus, strength (absolutely). 

toxtw, L have strength, I am strong, I am in full health 
and vigour (opp. xaxas €yw) Mt.ix12; and so lam able, 
sometimes followed by the inf. or eis c. acc. to indi- 
cate the purpose for which the strength is used, e. g. 
Mt. xxvi 40, v13; c. acc. adverbially, qualifying the 
strength, re loxver, has any validity (value), Gal. v 6, 
cf. Heb. ix 17, mdvraicyio, [have all strength (power), 
Phil. iv 13, odd loxder, has great power, James v 16. 

tows, perhaps (cf. Eng. dtkely). 

“Iradia, Z/aly. 

*Iradtxds, Z/alzc, the name of a cohort forming part of 
the Syrian army. 

“Iroupatos, J/uraean, an adjective applied to a district 
(xépa), also called Trachonitic, about 60 miles E. of 
the Sea of Galilee, and partly inhabited by the nomad 
tribe called Ituraeans (‘Iroupaior), 
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ixOubior, @ Little fish. 

ixOus, @ fish. 

ixvos (uestigium), a ‘rack, foolstep. 

*lod8ap (Hebr.), Joatham, son of Ozias and father of 
Achaz. 

lwdva (‘lwdvva) (Hebr.), Joanna, Johanna, wife of Chuza, 
Herod’s steward. 

lwavdy (Hebr.), Joanan, Johanan, one of the ancestors of 
Jesus. 

‘lwdvyns, ‘lwdyns (Hebr.), Johannes, John: (a) the Bap- 
tizer, son of Zacharias and Elizabeth; (b) son of 
Zebedee and brother of James; (c) the writer of the 
Apocalypse, by very many identified with (b) ; (d) also 
called Mark, cousin of Barnabas, generally regarded 
as author of the second Gospel, Ac. xii, xiii, xv; (e) the 
father of Simon Peter and Andrew, John i, xxi; 
(f) (v. 2. "Iwvdéas, i.e. Jonathan, son of Annas, who 
succeeded Caiaphas) otherwise unknown, unless to 
be identified with Johanan ben Zacchai, president of 
the Great Synagogue after a. D. 70. 

*16B (Hebr.), Jos, the hero of the Old Testament book 
of that name. 

*lwByS ('2BHS) (Hebr.), Jobed, Obed, son of Boaz and 
Ruth, father of Jesse, and grandfather of David. 

*Iw8d (Hebr.), Jodah, an ancestor of Jesus. 

"lend (Hebr.), Joe/, the Old Testament prophet. 

*lwvdp (Hebr.), Jonam, an ancestor of Jesus. 

*lwvas (Hebr.), Jonah, the Old Testament prophet. 

*lwpép (Hebr.), Joram, son of Jehoshaphat and father of 
Ozias. 

*lwpeip, (Hebr.), Jorzm, an ancestor of Jesus. — 

"lwcagdr (Hebr.), Jehoshaphat, king of Judah, son of 
Asaph, father of Joram, an ancestor of Jesus. 

*lwoeias (Hebr.), Jostahk, king of Judah, son of Amos 
and father of Jechoniah. 

"twos (Hebr.), Joses, son of Mary, sister of Mary, the 
mother of Jesus ; see *lwoy> (d). 

"wor (Hebr.), Joseph: (a)son of Jacobthe patriarch, John 
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iv5, Ac. viig, 13, 14,18, Heb. xi 21, 22,. Rev. vii8; 
(b) husband of Mary ; (c) of Arimathaea, rich mem- 
ber of the Sanhedrin, Mt. xxvii 57,59, Mk. xv 43, 45, 
Lk. xxiii 30, John xix 38; (d) see *lwofs, which is 
a by-form of ‘Iwonp, and add Mt. xiii 55, xxvii 56; 
(e) an ancestor of Jesus, Lk.iii24; (f) another 
ancestor of Jesus, Lk.iiizo; (g) also called Bar- 
sabbas and Justus, one of the two nominated to fill 
the place of the Betrayer Judas among the apostles, 
Ac. i23; (h) another name of Barnabas of Cyprus, 
cousin of Mark, colleague of St. Paul. 

"twonx (Hebr.), Josech, an ancestor of Jesus. 

i@ta, yod, the Hebrew or rather Aramaic letter which 
was smallest of all. 
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xayé, contracted from kai eyo, J also, I soo. 

KaOd (i.e. kad’ d, according to which things), as. 

xabatpeors (destructio), saking down, razing, destroying. 

kabatpéw, (a) J fake down, pull down; (b) I depose, Lk. 
i52, cf. 2 Cor.x4, c. gen. J diminish aught from, 
Ac. xix 27; (c) Z destroy, Ac. xiii 19. 

ka8aipw, J cleanse, purify. 

KaQdmep (i.e. kal’ drep, according to which things), even 
as. 

xaOdarw, J lay hold of, I fasten on to, of a snake with 
short teeth harmless to the skin. 

xaSapitw (alternative spelling xaOepitw, perhaps = xafa:- 
pi{w, but it occurs only in augmented and redupli- 
cated forms and has been otherwise explained) 
(purgo), Z make clean, literally, ceremonially, or 
spiritually, according to context, dé c. gen. being 
sometimes added, of the dirt removed. 

kaBaptopds, cleansing, purifying, purification, literal, 
ceremonial, or moral. 

kaQapdés (purus), clean, pure, unstained, either literally 
or ceremonially or spiritually ; xa@apos dnd, unstarned 
by. 
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xabapétns, cleanness. 

xabédpa, a seas, chair. 

xabeLopar, J am sitting, J sit, I am seated. 

xabegis (deinceps), 2” order, in succession : év r@ kabegis 
(sc. xpévq), 1” the time immediately after, just after, 
LK. viii 1; of xaéefqjs, those who followed, Ac. iii 24. 

xabevSw, J am sleeping (asleep), I sleep. 

xaOnyntms, a leader, a teacher. 

Ka@yxw, impers. xaOnxet, tf ts filfing: ta ph kaOneovta 
(a technical phrase of the Stoic philosophy), what 7s 
unfitting. 

xdOnpor, J am seated, I stt: xaOnpevos, seated, sitting. 

KaOnpepivds, daily. 

xabiLw, (a) tr. J make fo sit, I set; (b) intr. aor. J sat 
down. 

kaOinus, J let down. 

kaSiornpt, kaiordvw, in the tr. tenses (see totnpt), J se, 
establish, appoint, constitute, make; I conduct, Ac. xvii 
15: xaOiorata, shows ttself, acts its part, James iii 6. 

Kad (i.e. cal 6, according to which thing), as, accord- 
ing as. 

xaOddou (i. e. xa6’ ddov), af all. 

xaSomilw, tr. J arm completely, I arm cap-a-pie, 

xaopdw, J see clearly. 

xaOért (i.e. Kad 6, re [neut. of doris], cf. xaéd, xabd), (a) 
in proportion as, according as, Ac. ii 45, iv 35; (b) 
because, Lk. i 7, xix 9, Ac. ii 24, Xvii 31. 

xabds, according to the manner in which, in the degree 
that, as. 

xaddonep, according to the very manner tn which, even as. 

kai, and; sometimes modifying a following word, even. 

Kaidgas (Katagas) (Old Latin and Sahidic Kaidas), 
Cataphas, Jewish high priest. 

Katy (Hebr.), Cazm, son of Adam and Eve and brother of 
Abel. 

Kaivdp (Kaivdy) (Hebr.), Caznam, one of the ancestors of 
Jesus. 

kawvds (recens), /resh, new. 
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KawoTns, /reshness, newness. 

xatnep, although. 

xatpds, fitting season, season, opportunity, occasion, time: 
mpos katpdv, for a time. 

Kaioap, Caesar, a surname of the gens Iulia, which 
became practically synonymous with the Emperor for 
the time being; in the Gospels it refers always to 
Tiberius (a. p. 14-37) except in Lk. ii 1 to Augustus 
(23 B.C.—A.D. 14); in Ac. xvii 7 to Claudius (a.D. 41- 
54), in Ac. xxv—xxviii, Phil. iv 22 to Nero (a. D. 54- 
68). 

Kaodpeta, Caesarea, (a) Caesarea of Philip (Lk. iii 1), 
Mt. xvi 13, Mk. viii 27, otherwise called Caesarea 
Panias, a city in Phoenice at the foot of Mt. Hermon, 
by the source of the Jordan; (b) Caesarea of Strato 
(a king of Sidon) or of Palestine, on the coast. of 
Palestine, about 60 miles NNW. of Jerusalem. 

Kaitou, and yet. 

kaltovye, and yet. 

xaiw, tr. J zgnite, IT light, I burn, lit. and met. 

kdxet (contraction of ai éxet), and there, and yonder. 

kaxewWey (contraction of Kai éxeiOev), and thence, and 
Jrom there. 

kdketvos (contraction of kal éxeivos), and he, and that. 

kaxia, (a) evz/ (i.e. trouble, labour, misfortune), Mt. vi 
343 (b) weckedness, Ac. viii 22 ; (c) victous disposztion, 
malice, spite. 

kaxonQea, evzlmindedness, the tendency to put the worst 
construction on everything. 

kaxodoyéw, J speak evil of (not so strong a word as 
Braodnpew). 

xaxoTrdBeva, experzence of evil, suffering. 

KkaxoTraQew, J am zll-treated. 

Kkaxotrotew, J do evil, 

Kaxomotds, av evzl-doer: in 1 Pet. iv 15 probably = 
maleficus, a sorcerer, magician, or poisoner. 

kakds, dad, evil, in the widest sense. 

Kaxodpyos (lit. a evl-worker), a criminal, 
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xaxouxéw, J freas evilly. 

xaxdw, J treat badly. 

xax@s, badly, evilly: xaxads éxw, see exw. 

kdxwors, 7//-treating, ill treatment. 

kahdpn, s/uddle, 

Kddapos, a reed; a reed-pen, 3 John 13. 

xadéw, (a) J call, summon, invite; (b) I call, name: emi, 
after, Lk.i 59. 

kaddtéAauos, a cultivated olive-tree. 

kd\Xuov, see Kxahds. 

kahodiddoxanos, a seacher of that which ts noble (honour- 
able). 

Doha) I do the noble (honourable) thing. 

xadés (honestus), deaufiful, as an outward sign of the 
inward good, noble, honourable character; good, worthy, 
honourable, noble, and seen to be so. 

kdduupa, a covering, especially a covering of head and 
face, a veil. 

Kahintw, J veil, hide, conceal, envelop. 

Kahds, well, nobly, honourably; in a good place, James ii 3: 
compar. xaA\ov ; xadds monoets, especially with aor. 
participle, is idiomatic for p/ease, 3 John 6, cf. Ac. x 33, 
Phil. iv 14, 2 Pet.irg. 

xdundos, includes both camel and dromedary. 

Kdputvos, a furnace. 

Kappuw, J close. 

xdépvw, (a) LJ am weary, Heb. xii 3; (b) Z am il, 
James v 15. 

kdprtw, J bend. 

Kav (= kai dv, xat jv), and if; even if. 

Kava, Cana, a town in Galilee. 

Kavavatos, a Cananaean, a (former) adherent of the 
party of Zealots (= ¢nAers). 

Kay8dxn, the Candace, a dynastic name for queens of 
the Ethiopians in Abyssinia. 

xavév (lit. a level, ruler), (a) rule, regulation, Gal. vi 16 ; 
(b) a measured (defined) area, province. 

kammaevu, J hawk, trade in, deal in for purposes of gain. 
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Kamrvos, smoke. 

KamwnaSoxia, Cappadocia, a large Roman province in 
the central eastern part of Asia Minor. 

xapdia (Lat. cor, Hebr. léb, lébab), (A) lit. the hear?, as 
an organ of the body; (B) mznd covers the non- 
physical sense best’: (a) personality, character, inner 
life (illa uis qua cogitationes fiunt, Augustine, De naz. 
et orig. animae iv 6 §7), e.g. 1 Cor. xiv 25, 1 Pet.i 22; 
(b) emotional state, e. g. Rom. ix 2; (c) mind, intellect, 
e.g. Rom.i 21; (d) wll, volition, intention, e.g. 
Rom. ii 5. 

KapdStoyvwotns, a knower of the inner life (character). 

kapmdés (fructus), (a) /ruzt, generally vegetable, some- 
times animal (e. g. Lk. i 42, Ac. ii 30); (b) met. frat, 
deed; action, result, Mt. iii 8, Lk. iii 8, James iii 17 f, 

, &c. 3; (c) profit, gain, Rom. i 13, &c. 

Kdpwos, Carpus, a Christian of Troas. 

kaptropopéw (fructifico), act. and mid. J dear /ruzt. 

kaptoddpos, /ruzt-dearing. 

kaptepéw, J persevere, endure. 

kdpdos, a dry stalk ; a chip of wood. 

katd, (A) c. gen. : (a) agaist, Mt. xii 30; (b) down from, 
Mt. vili 32, xara xedadijs, down over the head, on the 
head, 1 Cor. xi4; (c) shroughout, Lk.iv 14, xxiii 5, 
Ac. ix 31, x 37, always with d\o¢; 9 Kara Babous mro- 
xela, deep (abject) poverty, 2 Cor. viii 2; (d) in oaths, 
by, Mt. xxvi 63, Heb. vi 13, 16; (B) c. acc. (lit. down 
along): (a) over against, Ac. ii 10, xvi 7; (b) among, 
vépos 6 xa” ipas, the law among you, your law, Ac. xviii 
15, cf. xvii 28, xxvi 3, Eph.irs, Col. iv 7, &c.; (c) 
with distributive force, (ro) ca” nyépav, daily, day by 
day, each day, xara éoptny, at each feast, Mt. xxvii 15, 
Mk. xv 6, xara éxarév, by hundreds, Mk. vi 40, un- 
grammatically eis xara (xaé’) «is, Mk. xiv 19, [John] 
vili g (contrast Eph. v 33), 7rd d€ Ka? eis (xadeis), 
singly, with reference to each individual, Rom. xii 5, 
&c.; (d) according to, by way of, Mt.ii16, xa6 dcov, 
&c.; in titles of Gospels, xara practically indicates the 
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author ; (e) various adverbial phrases: 16 xar’ éué, as 
Sar as in me lies, with mpéOvpos, Rom.i 15, cf. 1rd xara 
odpxa, Rom.ix 5, &c.; xar’ (xa6’) idiav (idfav) (opp. 
dnuocia), privately, by oneself, individually, Mt. xiv 13, 
&c.; xara pdovas, alone, Mk. iv 1o, Lk.ix 18; «ara 
mpécwrov, in a Hebraistic periphrasis, 2” the presence 
of, Lk. ii 31, Ac. iii 13, cf. xxv 16. 
xataBaivw, J go down, I come down, either from the sky 
or from higher land. 
xataBdhdw (cf. iacere), (a) mid. Z Jay, of a foundation, 
Heb. vir (cf. xaraBodn); (b) met. 7 cast down, 2 Cor. 
iv 9. 
xataBapéw, J burden, oppress. 
xataBapivw, J weigh down, make heavy. 
xatdéBaots, descent. 
xataBiBdlw, J bring down, I cause to go down. 
xataBody, (a) foundation, only in Mt. xiii 35 without 
kéopou (add. v.1.); (b) deposzting, sowing, deposit, 
omépparos, technically used of the act of conception, 
Heb. xi rt. 
xataBpaBevw, of the umpire in a contest, J decide 
against, take part against, condemn (perhaps with the 
idea of assumpitton, offictalism). 
Katayyedeus, @ reporter, announcer, proclaimer, herald, 
setter forth. 
katayyeddw, J announce. 
xatayehdw, [ laugh at, ridicule. 
kataywooxw, L condemn; xateyvoopévos, reprehensible, 
Gal. ii rr. 
xatdyvupt, J break. 
xataypdbw, J write (down). 
katdyw, J lad down, I bring down, either from a high 
place on land to a lower (or actually to the sea- 
coast), or from the high seas to land. 
xataywviLopat (debello), Z subdue (in warfare). 
katadéw, J bind up. 
katddnos, guzle clear. 
katadixdlw, 7 condemn. 
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KaTadixn, sentence of condemnation, condemnation. 

xatadioxw, J hunt down. 

xatadoudow, J enslave. 

xataduvacredw, J overpower, quell; I treat harshly. 

xatdepa, an accursed thing, 

kataGepatile, J curse. 

xataoxuvw, L shame, disgrace, bring to shame, put to 
uller confusion. 

xataxatw, J durn down. 

kataxadvmropat, J veel myself, I cover my head. 

cataxauxdonat, J doast against. 

katdxepat, L recline is table); more often, J keep my 
bed, I am lying iil (in bed). 

xataxddw, J break up. 

kataxdelw, J shut up. 

katakAnpovopew, J e7zve as an inheritance. 

xatakdivw, J cause fo recline at table; mid. (and pass.) 7 
recline at table. 

xatakhuLw, J flood over, overwhelm. 

katak\uopds, @ flood. 

kataxodoubéw, J follow after. 

katakdmtw, J deat. 

Katakpypvile, J throw down a precipice. 

Katdkpipa, punishment following condemnation, penal 
servitude. 

katakpivw, J condemn. 

katdKptots, condemnation. 

katakxumtw, J stoop down, I look down. 

kataxuptedw, J exercise lordship over, I overpower. 

katadahéw, J speak evil of. 

katahahid, evil-speaking, backbiting, delraction. 

Katddados, speaking against; a backbiter. 

katohapBdvw, (A) act. (a) J sedze tight hold of, arrest, 
caich, capture, appropriate, Mk. ix 18, [J ohn vil 3. a; 
Rom, ix 30, 1 Cor. ix 24, Phil. iii 12,133; (b) Z over- 
take, Johni§5, vit7 (v.1.), xii 35, 1 Thess.v 4; (B) 
mid. aor. J perceived, comprehended. 

katahéyw, [ enter in a list, register. 
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xatadeinw, J leave behind; I desert, abandon. 

catahiOdlw, Z s/one down, stone to death, overwhelm with 
stones. 

kataddayn, reconciliation. 

xatahddoow, J reconcile. 

xatddoumos, Jeff behind ; of xarddoure (reliqui), the rest, 
the remainder, 

katddupa, an inn, lodging. 

xaraduw (lit. Z loosen thoroughly), (a) tr. I break up, 
overthrow, destroy, both lit. and met., 6 xara\iav, you 
would-be destroyer (of), Mt. xxvii 40; (b) Z unyoke, 
unharness 2 carriage horse or pack animal ; hence 
I put up, I lodge, I find a lodging, Lk. ix 12, xix 7. 

catapavOdvw, J understand, fake in a fact about. 

katapaptupéw, J give evidence agatnst. 

xatapévw, J wart, Ac.i13; J sfay, mpos, with, 1 Cor. 
xvi 6. 

xatavaNioxw, J consume utterly. 

katavapxdw, (properly a medical term, J stupefy ; hence) 
LT burden, encumber. 

xatavetw, J nod, make a sign. 

xatavoéw, J understand, take in a fact about, take know- 
ledge of, take notice of, perceive; I detect, Lk. xx 23 ; 
I master, Ac. vii 31. 

xatavtaw, (a) J come down, either from high land to 
lower (or actually to the sea-coast), or from the high 
seas to the coast; hence met. Z reach (my destina- 
tion), Ac. xxvi 7, Eph. iv 13, Phil. iii 11; (b) of 
property, Z come down (descend) by inheritance to an 
heir, 1 Cor. x 11, xiv 36. 

xatdvu§is, deep sleep, torpor, insensrbility. 

katavvogopat, met. J am pierced, stung. 

xatattdw, J deem (count) worthy. 

xatataréw, lit. and met. J frample down. 

“xardmauots (in O.T. of the rest attained by the settle- 
ment in Canaan), resting, rest. 

xatamravw, (a) tr. J cause to rest, bring to rest; c. gen. ZL 
cause to refrain, Ac. xiv 18; (b)intr. Z rest, Heb. iv 4, ro. 
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katanéragpa (lit. shat which is spread out downwards, 
that which hangs down), curtain, of that which 
separated the Holy of Holies from the outer parts of 
the temple at Jerusalem, also of an outer curtain at 
the entrance to the Holy Place in the same temple ; 
the latter is strictly denoted by cdAvyya; yet Heb. ix 3 
speaks of the former as 16 detrepov xaraméracpa. 

xatativw, (a) (originally of liquids, extended to solids) 

I drink up, swallow, gulp down ; I gobble; (b) pass. 
lit. and met. J drown, am drowning. 

katamintw, J fall down. 

katam\éw, J sat] down (from the high seas to the shore). 

xatatrovéw, J z/treat; pass. J am getting the worse. 

katanrovtiLopat, Lam submerged, I drown. 

KaTdpa, cursing; a curse. 

katapdopar, J curse; xatnpapeva, having become the 
subjects of a curse, Mt. xxv 41. 

katapyéw, (a) J make zdle (inactive), I make of no effect, 
I annul, abolish, bring to naught; (b) with and, I 
discharge, sever, separate from. 

katapiOnew, J number. 

kataptilw, (a) J fit (join) together, Mk.i1g, Mt iv 21; 
met. J compact together, 1 Cor.i 10; (b) act. and mid. 
L prepare, I perfect, for his (its) full destination or 
use; J bring into its proper condition (whether for the 
first time, or after a lapse). 

katdptiots, restoration. 

kataptiopds, bringing to a condition of fitness, perfecting. 

katacelw, J shake (the hand) up and down, J wave ; intr. 
L beckon for silence. 

katackantw, J dig down. 

katackeudlw, J durld, construct, prepare, make. 

kataokyvdw, J encamp, take up my quarters, tabernacle, 
dwell, 

Kataokyvwots, a dwelling. 

kataokidlw, J overshadow. 

katacKkoTréw, J spy out. 

kaTdoKoTrOS, @ Spy. 
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xatagogilonar, J circumvent by trickery. 

kataotéA\hw, J guie/en. 

katdompa (a man’s outward bearing, including gaz, 
posture, expression of countenance, dress, &c., involving 
the idea of ca/mness and composure), demeanour, deport- 
ment, 

KatactoAn, garb, clothing. 

kataotpédw, J overturn. 

Kataotpyridw, J exercise my youthful vigour against. 

Katactpody, des/ruction, material or spiritual. 

xataotpdvvun., J scatter on the ground. 

xatacupw, J drag (down). 

xatacodlw, J slaughter. 

xatacdpayilw, J sea/ and thus close. 

Katdoxeots, abstr., (permanent) possession, 

katatiOnp, (a) (depono) LZ day down, deposit; (b) mid. 
xapw, xapira, J lay down or deposit a favour, with the 
view of receiving one in return, J seek favour. 

Katatoun, a word-play with mepiroun, a cutting up, 
Spoiling. 

xatatpéxw, J run down. 

xataépw, (a) J bring down, Wnhov, the pebble into the 
urn, i.e. J give my vote; airiwpa, [ bring a charge 
against ; (b) L oppress ; xatapepspevos, being gradually 
oppressed, becoming oppressed, AC. XX 9g, katevexGeis, 
being borne down, overcome, Ac. XX 9. ; 

katapevyw (confugio), J flee for refuge (implying that 
the refuge is reached); aor. indicates moment of 
arrival. 

xatapGeipw, J desiroy, 1 corrupt. 

xatagihéw, J kiss affectionately. 

xatadpovéw, L despise, scorn, and show it by active 
insult. 

Katappoyntns, a despiser. 

xataxéw, J pour (down) over. 

xataxOdvios, under the earth, subterranean. 

xataxpdopar (abutor), J use fo the full, I use up. 

xatayixe, J cool, I refresh. 
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Karelowdos 


kateiSwros, full of images of gods. 

xatévavtt, adv. and prep. c. gen. oppostie, in front (of). 

katevwmov, prep. before the face of. 

xatefouotdlw, J have (exercise) power (authority) over. 

katepydfopat, J work out; I produce, accomplish. 

katépxopat, J come down from sky to earth, or from 
high land to lower land (or to the coast), or from 
the high seas to the shore: pcpl. qualitative in 
James iii 15. 

katecOiw, katév0w (comedo, deuoro), J eat up, [ eat tll 
zt ws Jintshed (cf. katatrive) : SO aor. karapayety. 

katevOuvw, (a) J make straight, 1 Thess, iii 11; (b) met. 
I put in the right way, I direct. 

katevdoyéw, J dless. 

Katepiornpt, aor. intr. J sef upon. 

xatéxw, (a) J hold fast, bind, arrest; (b) I take possession 
of, lay hold of, Lk. xivg; (c) Z hold back, detain, 
restrain, Lk. iv 42, Rom, 1 18, 2 Thess. ii 6, 7, 
Philem. 13; (d) Z hold a ship (sc. ri vaiv), keep tts 
head, Ac. xxvii 40. 

katynyopéw (accuso), J accuse, charge; I prosecute. 

Katnyopia, a charge, an accusation. 

KaTnyopos, @ prosecutor, an accuser. 

katjywp (an abbreviated vulgar form of xarnyopos), az 
accuser. 

katypeta, @ downcast countenance as a sign of sorrow, 
gloominess, gloom, defection. 

katnxéew, J enstruct orally. 

katidopar, J am rusted. 

xatioxtw, (a) L have strength against, I prevail against, 
Mt. xvi 18; (b) Z prevazl, Lk. xxiii 23; (c) I have 
strength, I am able, c. infin., Lk. xxi 36. 

xatotxéw, J dwell in (implying a more permanent settle- 
ment than mapoeéw), J settle in, Lam established in 
(permanently). 

Katotknats, dwelling, abode. 

Karountryptov, a habitation, dwelling-place. 

karotkia, dwelling, habitation. 
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katouxile, J fake up a dwelling, but probably xaronice 
is an itacistic error for xargdxnoev (from KaTotKéw), as 
xatoxi¢w is properly transitive. 

xatomrpiLopat, mid. for act., J mirror, reflect: elsewhere 
mid. = J gaze upon myself in a mirror. 

xdétw, (a) down, below, also downwards ; (b) compar. 
xatarépw, lower, under, less, of a length of a time, 
Mt. ii 16. 

ing compar. adj. /ower, Hebraistic, with ref. to 

eol, 

KaiSa, Cauda (mod. Gaudho), an island twenty-three 
miles south of the Western end of Crete (v. /. KAavéa, 
see my apparatus). 

Katpa, burning heat, heat. 

xauparile, tr. J burn, I scorch. 

Kavows, burning. 

xavodw, tr. J durn (perhaps by internal heat). 

xavomnpialw, J causerize, I burn with a hot tron: hence 
met. J sear. 

xavowr, the Last wind of Palestine, the Simoom, which 
blows from February to June. 

xauxdopat, J doast; LI glory (exult) proudly. 

xauxnpa, a boasting, a ground of boasting (glorying, 
exultation). 

Kauxnots, doasting ; glorying, exultation. 

Kadapvaoup, Capharnahum(the form Capernaum appears 
to be a conscious alteration made in Syria not earlier 
than the fourth century), perhaps modern 7e// Hum. 

xéSpos, a cedar: in John xviii 1 rév Kédpwv is probably 
due to a popular misunderstanding of the original 
name rod Kedpovy (Kidron, 1 Kings ii 37, &c.), 
especially as cedars grew in the vicinity, 

keipat, a perf. used instead of the perf. pass. of riOnu:, 
LI have been placed ( put, laid), hence, J he: the former 
sense explains the construction with eis and acc. 

xeipia, a kind of gird/e made of cords: a@ bandage. 

xeipw, Z shear, I cut the hair of; mid. [ cut my own 
hair, I have my hair cut. 
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Kets (Hebr.), Azsh, father of Saul, king of Israel. 

Kéhevopa, a word of command, a call. 

xedevw, J command, I order. 

xevodogia (cenodoxia), vaznglory. 

xevddofos, vaznglorious. 

xevds, (a) empty ; (b) met. empty (in moral content), vazm, 
ineffective, foolish, worthless; «is kevdv, in vain, to no 
purpose; (c) false, unreal, pretentious, hollow, Eph. v 6, 
Col. ii 8, James ii 20. 

xevopwvia, a worthless utlerance. 

xevdw, (a) Z empty, Phil. ii 7; (b) Z deprive of content; 
make unreal. 

Kévtpoy, a goad. 

kevtupioy (Lat., = Gk. éxarovrapxns), a centurion, an 
officer commanding about a hundred infantry in the 
Roman army. 

Kevypeai, Cenchreae, the harbour town of Corinth on the 
Saronic Gulf. 

Kevs, falsely. 

kepata (variation xepéa), a l2//le hook, an apostrophe on 
letters of the alphabet, distinguishing them from other 
like letters, or a separation stroke between letters. 

kepapeds, a potter. 

Kepapuds, of clay, made by a poller. 

kepduvov, an earthenware pitcher. 

Képapos, a@ fle; of xepapot, practically che roof. 

kepdvvupe, J mex. 

xépas, (a) @ horn; (b) as a symbol of strength, xépas 
awrnpias, a powerful support of salvation, Lk. i 69 ; 
(c) a dwarfed co/umn set upon or at the corner of an 
altar, with ritual significance, Rev. ix 13. 

kepdtiov, a husk (pod) of the carob (siliqua graeca). 

kepdaive, J gain: UBpw Kai (nplar, I gain injury and loss, 
i.e. J gain by shunning injury and loss, I do not suffer 
(Zam spared) injury and loss, Ac. xxvii 21. 

Képdos, gain. 

Kepéa, see Kepaia. 

Képpa, a small coin: plur. small change. 
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Keppatioms, properly a changer of large into smaller 
coins, a money-changer. 

xepddatoy, (a) the chief matter, the main point, Heb. viii 1 ; 
(b) a sum of money, Ac. xxii 28. 

xepadaiow, see xepariow. 

xepahn, (a) head, xara xepadjjs Exav, see Katd ; (b) met. 
xeadi yevias, a corner stone, uniting two walls, 
Mk. xii ro and parallels; head, ruler, lord, 1 Cor. xi 
g, &c: 

cepadidw, J wound tn the head. 

xepaNis, (lit. /##le head, then the 4nod at the end of the 
wooden core of a roll of papyrus, then) a roll. 

xnpdw (from xjpos, a muzzle), I muzzle. 

Kivoos (Latin census), poll-/ax. 

Kijtos, a garden. 

Kytoupds, keeper of a garden. 

Knptov, a honeycomb. 

Kypuypa, a proclamation. 

xnpus, a herald, proclaimer. 

xnptcow, J proclaim, herald, preach. 

KijTos, a@ sea monster, a huge sea fish. ; 
Knoas, Cephas (Aram. for rock), the new name given 
to Simon, the disciple. 
xtBurés, (properly a wooden box, hence) the Ark, in 

which Noah sailed. 

xiOdpa, a harp. $ 

xBapifw, intr. and tr., J play on the harp, I harp, with 
acc. of the tune. 

xiBapwdds, 2 harpist. 

Kidtxia, Criicia, a Roman province between the Taurus 
range of mountains and the coast in the SE. corner 
of Asia Minor, linked up with the province of Syria. 

xuSuvedw, Z am in danger, sometimes c. infin. of. . . 

xivBuvos, danger, peril, risk. 

xivéw, tr. J move; L sr, exctie. 

xlyynois, moving, surring. 

xuwvdpwpov (a Semitic word), cznnamon. 

xAdSos, a branch of a tree. 
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kAaiw, J weep; Cc. acc. or emi c. acc. L weep for, mourn. 

kddous, breaking. 

krdopa, a fragment. 

KX\adda, see Kadda. 

KXau8ia, Claudia, a Christian woman in Rome; if 
historical, probably a freedwoman of the imperial 
household. 

KXavBios, (a) Claudius, the fourth of the Roman 
Emperors, Tiberius Claudius Caesar Augustus 
Germanicus, who ruled a.p. 41-54; (b) Claudius 
Lysias, a tribune at Jerusalem. : 

kAauOuds, weeping. 

crdw, J break, 

kets, a key. 

kAetw, J shut. 

khéppua, a theft. 

KXestras, Cleopas, one of the two companions of the 
risen Jesus from Jerusalem to Emmaus. 

kdéos, glory, fame. 

khéntys, @ thief. 

kdémtw, [ steal; 6 kéntov, the stealer, Eph. iv 28. 

kAqpa, a branch. 

KAnpys (Latin, = Clemens), Clement, a fellow-worker of 
St. Paul in Rome. 

kAnpovopéw, J zxhertt, I obtain (possess) by inheritance. 

kAnpovopia, an inheritance, an heritage, regularly the 
gift of God to His chosen people, in O.T. the 
Promised Land, in N. T. a possession viewed in one 
sense as present, in another as future. 

kAnpovdpuos, an heir, an inheritor: cf. kAnpovopia. 

kAjjpos, (a) a lof; (b) a@ portion assigned, Ac.i 17, 
vill 21, xxvi18, Col.i12; hence, a portion of the 
people of God assigned to one’s care, a congregation, 
Tebetavi3: 

rAnpdw, lit. Z choose by lot, 7 appoint by lot; hence I 
assign; mid. J assign to myself, choose; pass. I am 
assigned, I am chosen as God's portion (kdjpos), 
Eph.irr. 
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KAjjots, a calling, invitation, summons of God to the 
religious life ; sometimes, e. g. Phil. iii 14, 2 Thess. i 
11, Heb. iii 1, it may include a reference to the final 
issue of this invitation. 

wAntés, called, tnvtted, summoned by God to the reli- 
gious life. 

kdlBavos, an oven, a furnace. 

«Aiwa, a small geographical division, district, or /erri- 
tory, a portion of a x#pa (which see). 

KAuvdpiov, a couch or itfer of a sick person. 

khivn, a couch, a bed, alike a mere mat (e. g. Mt. ix 2, 6), 
and a more elaborate structure (e.g. Mk. iv 21); 
possibly a dzer in Rev. ii 22. 

Kdwwidtor, a couch or litter of a sick person. 

kdivw, (A) tr. (a) Z rest, recline (even in John xix 30); 
I bend, incline; (b) (inclino) J cause to give ground, 
I make to yield, Heb. xi34; (B) intr. of the. day, 
declines, approaches its end, Lk. ix 12, xxiv 29. 

kXtoia, properly a dining couch; hence a group of 
diners. 

Krom, thieving, theft. 

KAv8wr, rough water, roughness of water; x. Cadacons 
a rough sea, Jamesi6. 

xdudwvilLw, J foss as in a storm at sea. 

KXwras, Clopas, husband of one Mary, who stood by 
the cross. 

xinOe, J rub, tickle: xvnOdpevor tiv axony, with ears tich- 
ing with eagerness to hear pleasant things, 2 Tim. iv 3. 

Kvi8os, Cnidus, a town on the coast of Caria (SW. 
Asia Minor) near the island of Cos. 

xodpdvtns (Latin, = quadrans), a guadrans, the smallest 
Roman copper coin, a quarter of an as, the sixteenth 
part of a sestertius. 

xothia, belly, abdomen, a general term covering any organ 
in the abdomen, e.g. stomach, womb: ¢€k xothias 
pyntpos, from birth. 

xopdopar, J fall asleep, I am asleep, sometimes of the 
sleep of death (e. g. Mt. xxvii 52). 
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Koipnars, sleeping, followed by constituent gen. rod dnvou, 
which ts slumber. 

kouvds, (a) common, shared; (b) Hebraistic use (in con- 
trast to dys), profane; dirly, unclean, unwashed, 
Mk. vii 2, Ac.x 14, 28, xi8, Rom. xiv 14, Heb. x 29, 
Rev. xxi 27. 

xowvdw (cf. xouwds), (a) L make unclean, I pollute; (b) mid. 
I regard (treat) as unclean, Ac. X 15, xig. 

xowvwréw, (a) J share, communicate, contribute, impart, 
Rom. xii 13, Gal. vi6; (b) Z share in, I have a share 
of, I have fellowship with, c. gen. or dat. 

xowvwvia, (lit. par/nership) (a) contributory help, Ac. ii 42, 
Rom. xv 26, 2 Cor, -vill 454x433, Heb. xittez6; 
(b) sharing im, Phil. i 5, iii ro, Philem. 6, cf. (c) ; 
(c) spiritual /ellowship, a fellowship in the spirit, 
1.Cor.ig, x26,02 Cor. vii4;) xii 13;.Gal..t'9,.P bil’ 
iit, 1 Johni3, 6, 7 (frequently outside N.T., of the 
marriage relationship). 

Kowvwrinds, welling fo share. 

kowwvds, a Sharer; a partner. 

koitn, (a) a ded, Lk. xi 7 ; (b) a marriage bed, Heb. xiii 4; 
koitny €xewv ex, to conceive seed from, Rom. ix 10: xoirat 
plur. repeated (immoral) sexual intercourse, Rom. xiii 
£3: 

KOLTOY (cubiculum), bed-chamber: 6 émt rod Kotravos 
(cubicularius), chamberlain. 

kdxkivos, crimson, dyed with Kermes (coccum), the 
female coccus of the Kermes oak. 

KOKKOS, @ Lrain. 

Kohdlw, J punish; mid. J cause to be punished. 

kodakela (adulatio), flattery, with a view to advantage 
or gain. 

Kohacis, punishing, punishment, perhaps with the idea of 
deprivation, 1 Johniv 18, 

KohapiLw, J strike with the fist; hence, I maltreat 
violently’. 

Kodddw (lit. Z glue): hence, mid. and pass. J join 
myself closely, I cleave, I adhere (to), I keep company 
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(with), of friendly intercourse ; of inanimate. objects, 
Lk. x 11. 

Koddouvptor, eye-salve, 

KodAuBiorys (from x«dAAvBos, @ commission paid on 
exchange), a money-changer, who changed heathen 
into Jewish money, for payment into the Temple 
treasury, 

KoAAdpioy, correct spelling of xoAXovpiov. 

KohoBdw (lit. J mazm, mutilate), I cut short, shorten, 
abbreviate. 

Kodoggat, Colossae, a town of the Roman province Asia, 
in the Lycus valley, near Laodicea and Hierapolis. 
xéATros, (a) sing. and plur. osom; (sinus) the overhang- 
ing fold of the garment used as a pocket, Lk. vi 38; 

(b) @ bay, gulf, Ac. xxvii 39. 

xohupBdw, (properly J dive; hence) J swim. 

KohupBnOpa (lit. a diving or swimming place), a pool. 

xoAwvia (Latin, = colonia), @ colony, a city settlement of 
Roman (soldier) citizens; @ garrison city. 

Kopdw, J wear the hair long, I allow the hair to grow 
long. 

xoun, Aarr, long hair. 

kopiLw, (a) act. J convey, bring, Lk. vii 37; (b) mid. Z 
receive back, I recetve what has belonged to myself 
but has been lost, or else promised but kept back, or 
I get what has come to be my own by earning, J 
recover. 

Kop as (colloquial), nzcely, finely, bravely. 

xovidw, [ whitewash. 

KovtopTds, dust. 

kotrdiw, J cease, drop. ; 

kowetés (planctus), deating of the breast or head in 
lamentation, /amentation. 

komm (caedes), slaughter. . 

komdw, (a) J grow weary, Mt. xi 28, Johniv 6, Rev. ii 
3; (b) Z sor, work with effort (of bodily and mental 
labour alike). ; 

kémos, (a) /rouble; xomous (xémov) run mapéxew, fo give 
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trouble to one, to annoy one; (b) toil, labour, laborious 
zoil, involving weariness and fatigue. 

Kompia, manure. 

Kémpiov, manure. 

xémtw, (a) J cut, I cut off, Mt.xxi8, Mk.xi8; (b) mid. 
(plango) J deat my breast or head in lamentation, 7 
lament, mourn, sometimes with acc. (emt c. acc.) of 
person whose loss is mourned. 

xopat, a raven. 

xopdovov (colloquial), a Little girl, a_young girl; a girl. 

xopBdv (Aramaic), a g/t. 

xopBavas, the femple treasure. 

Kopé (Hebr.), Korah (Num. xvi 1 ff.). 

xopévvupt, J fill, sate, glut, feed full. 

KopivOtos, Corinthian, of Corinth. 

Képw@os, Corinth, in NE. Peloponnese, the capital of 
the Roman province Achaia. 

Kopyndtos, Cornelius, a centurion of the Roman army, 
stationed at Caesarea (b). 

xépos (Hebr.), a (dry) measure, equivalent to ten Attic 
pedipvor or 120 gallons. 

xoopéw, J put into order; I decorate, deck, adorn, 

xoopikds, earthly, worldly (belonging to the present, 
earthly world as opposed to the heavenly and future). 

xdoptos, orderly, virtuous.’ 

Koopiws, 22 an orderly, virtuous manner ; modesily. 

Koopoxpdatwp, ruler of this world, that is, of the world as 
asserting its independence of God; used of the 
angelic or demonic powers controlling the sublunary 
world, cf. dpxn, éoucta, ororxetov. 

kéopos (mundus), (a) she universe, the world, the sum- 
total of created things ; (b) a Jewish conception ; the 
word has acquired a bad sense in Isaiah (e. g. xiii 11), 
the sum of the fierce surrounding heathen nations, 
the powers of the heathen world, at once destructive 
and corruptive. Hence, she world as apart from 
God its Creator, the world as self-sufficient, conse- 

’ quently running counter to its Creator, and thus evil 
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in its tendency, cf. John, 1 John (e.g. ii 15), James 
(e.g. iv 4), 2 Pet. ii20; (c) sometimes seems not 
different from, ¢he inhabited world; (d) adornment, 

I Pet. iii 3. 

Kovaptos, Quar/us, a Christian, brother of Erastus the 
Corinthian. Cf. adeddds. 

xoup (xodpt) (Aramaic), arise. 

xovotwdia (Latin, = custodia), concr., a guard. 

xougilw, J lighten. 

xdgtvos (cophinus), a stiff wicker basket. 

kpaBatros (grabattus), a bed, mattress, maf of a poor 
man. (Spelling xpa8axros in Egyptian documents.) 

xpdlw, J cry aloud, shriek. ‘ 

KpaimdAn (crapula), surferting. 

xpaviov, the skull. 

xpdotredov, the fringe, the edge. 

xpatatéouat, J decome strong. 

xpataids, strong, powerful. 

xpatéw, J lay hold of, take possession of, obtain, c. gen. 
and (much oftener) c. acc. 

xpdtiotos (egregius), most excellent, an official epithet, 
used in addressing a Roman of high rank, and in 
the second century one of equestrian (as distinguished 
from senatorial) rank. 

xpdtos, Divine might, rule, power, except in Heb. ii 14. 

xpavydle, J cry aloud, shout. 

kpauyy, (a) a shout, cry, clamour ; (b) outcry, clamour- 
img against another, Eph. iv 31. 

xpéas (caro), flesh: plur. (carnes) pieces of flesh, kinds of 
flesh. 

xpetoowy (also xpeitrev), Jeffer. 

xpeudvvupe (pendo), 7 hang, I suspend; mid. (pendeo) 
LI am hanging, I hang. 

xpemdAn (a variety of xpaurddn). 

Kpynprds, 2 crag, precipice. 

Kors, a re an inhabitant of Crete. ty, ton 

Kpyoxns (Latin, = Crescens), Crescens, a Christian, 
coadjutor of St. Paul. 
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Kpym, Crete: see Kupyyn. 

xptOy, darley. 

xptOwos, made of barley. 

xpipa, (a) a judgement, a verdict; sometimes implying 
an adverse verdict, a condemnation; (b) a case at law, 
a lawsuit, 1 Cor. vi 7. 

xpivov, a lily growing wild, variously identified with the 
red anemone, the white lily, the sword lily. 

xpivw, (a) J judge, whether in a law-court or privately : 
sometimes with cognate nouns xpiya, kpipartt, kpiow, 
emphasizing the notion of the verb; (b) J deczde, 
I think (it) good, c. infin. Ac. iii 13, xv 19, &c. (cf. Ac. 
xxvii 1). 

Kptows, judging, judgement; generally divine yudgement: 
accusation, Jude 9. 

Kptomos, Crispus, ruler of the synagogue at Corinth, 
converted and baptized by St. Paul. 

Kpityptoy, (a) a law-court, Jamesii 6; (b) a law-case 
before an arbiter, 

KpiTys, a judge. 

xpitixés, able fo judge. 

xpovw (pulso), / deat a door with a stick, to gain admit- 
tance. 

kpUmty (kpumty), a@ hidden place, cf. xpumrés. 

Kputrds, Aidden, secret: ta xpumta, aS subst. the hidden 
(secret) things (parts), the inward nature (character) ; 
ev [7@| xpumra, i the secret place, in the hidden sphere, 
inwardly. 

xpimtw, J hide, conceal. 

xpuvotadXiLw, J am clear as crystal. 

xptotaAXos, crystal. 

kpupatos, hidden, secret: év TG xpupatw = év tO KpuTTa. 

Kpuy, 77 secret, secretly, 

xtdopat, (a) J acquire, win, get, purchase, buy; (b) I 
possess, 1 Thess. iv 4. 

kTipa, a piece of landed property, a field, Ac. v1; plur. 
possessions, property, possibly landed property, property 
in land in Mk.x 22, Mt. xix 22, as it is in Ac. ii 45. 
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xthvos, a beast of burden (generally, a horse or mule), 

_ either for riding or for carrying loads on its back, or 
for yoking to a cart or carriage. 

KT TWP, a possessor, owner. 

xtilw, J create, found, make, always of God. 

ktiots (often of the founding of a city), (a) abstr., 
creation; (b) concr., creation, creature, institution. 
Always-of Divine work. 

tina, a created thing, a creature, of God. 

xtiotns (often of the founder of a city), creator, God. 

xuBeia, (lit. playing with dice, gaming, hence) érickery, 
sleight. 

xuBéprynats (lit. steering, piloting), governing, government, 
supposed to refer to such duty as was, later at least, 
performed by any presbyter or by that presbyter 
who was érickoros. 

xuBepyytns, @ sfeersman, a pilot. 

xuxdevw, J encircle, invest, enclose. 

KukhdOey, 27 @ circle round, round about. 

nuxdos, a circle: dat. kixdm as adv., 7m a circle, round 
about. 

xuxddw, J encircle, invest, surround. 

xudttopds, rolling, wallowing. 

xudiw, tr. Z rol/: mid. intr. J roll. 

kuddds (debilis), mazmed. 

KUpa, a wave. 

xupBadoy, a cymbal. 

kdpuvoy (a Semitic word), cummin, a plant used as 
a spice. 

xuvéptov, a house dog, possibly with a touch of contempt. 

Kuimpwos, Cypriote, belonging to Cyprus. 

Kumpos, Cyprus. 

Kutt, J stoop. 

Kupnvatos, Jelonging to Cyrene. 

Kupjvn, Cyrene, a district W. of Egypt on the Medi- 
terranean coast, forming with Crete a Roman pro- 
vince. 

Kupynos, Publius Sulpicius Querinius (ob. a.p. 21), 
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who conducted two censuses of the province Syria, 
one in 8, 7, or 6 B.c., Lk. ii 2, as plenipotentiary of 
the Emperor, and another as /ega/us pro praetore in 
Noli ips INC SY 

xupta, a lady: voc. my lady, an address of courtesy. 

xuptaxéds (dominicus), of the Lord (xipus), special to the 
Lord: deinvov, supper (dinner) for church members, 
combined with the Eucharist : yuépa, Sunday (cf. Fr. 
dimanche, Span. domingo, Ital. domenica). [In 
constitutional law means zmperzai.| 

kupiedw, J rule; c. gen. [ rule over, lord it over, master. 

xuptos (dominus), (a) az owner of property, particularly 
of slaves (dodo), a lord, master (cf. 1 Pet. iii 6): plur. 
of kiptoc (domini), master and mistress, Mt. xv 27 (?), 
Lk. xix 33, Ac. xvi16,19, and perhaps elsewhere ; 
(b) weaker sense, in the vocative, as a polite address, 
kupte, Str !, kipior, gentlemen, sirs, Ac. xvi 30, cf. xvupia; 
(c) of Divine beings, xipios, Lord, without article, 
generally refers to God, whereas 6 xvptos, ‘he Lord, 
generally refers to Jesus, the Messiah (cf. Ac. ii 34). 
In this sense the word connotes that these Divine 
Beings are absolute rulers (kings) of the whole world, 
and that we are their slaves (subjects). As the term 
was also applied to oriental sovereigns and to the 
Roman Emperors (particularly frequently in Nero’s 
case) in the same sense, it focussed the deadly rivalry 
between the two powers (cf. Ac. xxv 26), 

kupdrys, (a) abstr., lordship, 2 Pet. ii 10; (b) concr., 
divine or angelic lordship, domination, dignity, Eph. 
i 21, Col.i16, Jude 8, usually with reference to 
a celestial hierarchy. 

xupdw, L ratify, confirm. 

kuwv, @ dog: universally despised in the East, and thus 
the name is applied contemptuously to persons, 
Phil. iii 2, Rev. xxii rg (cf. Mt. xv 26). 

k@dov (membrum), a mb: plur. (membra) dodies. 

nohiw, J prevent, debar, hinder: c. infin. from doing so 
and so. 
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«dun (uicus), a village. 

kwpdmoAts, a city which in constitution has only the 
status of a village. 

x@pos (comissatio), a revel, a revelling, such as took 
place at the gathering of the grapes. 

kdywp, a gnat, mosquito, referred to proverbially as 
something small. 

K@s, Cos, an island in the Aegean Sea, SW. of Asia 
Minor. 

Kwodp (Hebr.), Cosam, son of Elmadam and father of 
Addei. 

kwods, dumb. 


A 


Aayxdvw, (a) L obfarn (receive) by lot, my lot (turn) ts; 
(b) Z cast lots, John xix 24. 

AdLapos (‘EXed£apos in old Western documents), 
Lazarus, Eliezer, (a) the beggar, Lk. xvi 20 ff. ; (b) 
the brother of Martha and Mary, of Bethany, 
John xi, xii. 

AdOpa (AdOpa), secretly. 

Aathay, a sudden storm, a squall. 

AaxtiLe, J kick. 

hadéw, (J ¢alk, chatfer in classical Greek, but in N. T. 
a more dignified word) J speak; J say. 

hodtd, (in classical Greek dadd/e, chattering) speech, talk ; 
manner of speech. 

apd (Hebr.), why. 

hapBdvw, (a) L receive, get: mpdowmov apBavew rivos 
(Hebraistic), lit. 40 recerve the face of, to accept the 
person of, i.e. to favour specially ; (b) Z take: ovpBov- 
Nov AaBeiv, fo deliberate, Mt. xii14; (c) = mapadap- 
Bave, Johni 12. 

Adpex (Hebr.), Lamech, son of Methuselah and father of 
Noah. 

Aapnds, a lamp, a lantern. 

hapmpds, shining, glossy, bright. 

hapmpdrns, Srighiness. 
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hapmpas, sump/uously. 

Adprw, J shine. 

havOdvw, J am hidden (concealed), I tie hid, I escape 
notice, sometimes with acc. of person from whom 
concealment takes place, Ac. xxvi 26, 2 Pet. ili 8: 
with participles (classical constr.), I do so and so 
unconsciously, unknown to myself, I shut my eyes to so 
and so, Heb. xiii 2. 

hageurds, Aewn out of the rock. 

Aaodixeta, Laodicea, a city in the Lycos valley in the 
Roman province Asia, near Colossae and Hierapolis. 

Aaodixeds, a Laodicean, an inhabitant of Laodicea. 

ads, (a) @ people, characteristically of God’s chosen 
people, first the Jews, then the Christians ; (b) some- 
times, but rarely, ¢he people, the crowd, e.g. Lk. ix 13, 
xx 6. 

Adpuyé, “he throat. 

Aacéa, another spelling of Aacaia, Lasaea, a city in 

' Crete, about the middle of the S. coast. 

Adoxw, J burst asunder with a loud notse. 

Aatopéw, J hew (of stone). 

Aatpeia, service rendered to God, perhaps simply 
worship. 

Aatpedw, J serve, especially God, perhaps simply Z 
worship. 

Adxavoy, a vegetable. 

AeBBaios, Leddaecus, a pet-name, a v.]. for Thaddaeus, 
one of the twelve disciples of Jesus. The full form 
of the name is not known. 

Aeyidy (Latin, = legio), properly a division of the 
Roman army, numbering about 6,000 infantry with 
additional cavalry (cf. Mt. xxvi 53): hence, @ very 
large number. 

héyw (denoting speech in progress), (a) Z say, speak; I 
mean; I mention, tell; (b) L call, name, especially in 
the pass., e.g. Mt.i16, Johni 38, but also act, e. g. 
Mk.x 18; (c) Z ell, I command, e.g. Mt.v 34, 39, 
Rom. ii 22. 
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hetppa, a remnant, a remainder, 

Xetos, smooth. 

heitw (earlier, J leave behind, abandon), (a) J am wani- 
ing; ta deinovra, whal is defective, Tit. i 55 (b) mid. 
e.g. c. gen. J come behind (in a race), J am left behind 
in, I fall short of (some standard), J am wanting in. 

Nettoupyéw, J act in the public service, I render service, I 
minister, in the widest sense, Rom. xv 27, of some 
special public religious service, Ac. xiii 2: but also of 
the service of priests and levites, Heb. x 11. 

Aettoupyia, public service in the widest sense, 2 Cor. ix 12, 
Phil. ii 30:. service as of priest or levite ritual, Lk. i 23, 
Phil. ii 17, Heb. viii 6, ix 21. 

hevtoupytxds, g7ven fo serving (ministration), ministering. 

Aertoupyés, minister, servant, of an official character ; of 
priests and levites, Heb. viii 2. 

hepd (Aramaic), why. 

hevtiov (Latin, = linteum), @ /owel. 

hemris, a scale, a scaly substance thrown off from the 
body, ; 

hémpa, leprosy. 

hetpds, a leprous person, a leper. 

hemrdv, @ small piece of money, probably the smallest 
piece of money = 4 quadrans (xodpdrrys, which see). _ 

Aevet, Aevets(Hebr.), Zevz, (a) an ancestor of Jesus, Lk. ili 
24; (b) another ancestor of Jesus, Lk. iii 29; (c) third 
son of Jacob, the patriarch, and founder of a tribe 
named after him, Heb. vii 5, 9, Rev. vii 7 ; (d) son of 
Alphaeus, and called also Matthew, a revenue officer 
and one of the twelve disciples of Jesus. 

Mevettys, a Jevite, properly a man of the tribe of Levi; 
hence, a priest's assistant, an under priest, as the 
members of that tribe were charged with this duty. 

hevertixds, Jelonging to the tribe of Levt, levitical. 

Aeuxaivw, J whiten. 

AeuKoBdcarvos, of while fine linen (but see Buaoos). 

Aeukds, white. 

héwv, a lion: ék rhs spuds “Iovda applied to Jesus, Rev. 
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v5 (after Gen. xlixg): in 2Tim.iv 17 used pro- 
verbially for very great danger. 

Anon, forgeifulness. 

Anprs, recerving. 

Anvds, a winepress: hence met. Rev. xiv 19, xix 15. 

Aijpos, folly, nonsense, rdle talk. 

Anotys, 2 robber, brigand, bandit. 

Atay, very; very much, exceedingly. 

hiBavos (Semitic word), frankincense, incense. 

AtBavwrtds, a censer. 

AtBeprivos (Latin, = libertinus), a /reedman, one of the 
class of manumitted slaves. A synagogue at Jeru- 
salem appears to have been reserved for them. 

AtBun, Lzbya, Africa (in the modern sense). 

AOaLw, J stone. 

AtOivos, made of s.one. 

ABoBodéw, J s/one, J cast stones (at). 

XiOos, a s/one: met. of Jesus as the chief stone in 
a building, &c., Ac.iv 11, &c. 

NOdetpwrtos, paved with stone. 

Aikpdw, J crush to powder. 

Any, @ harbour, port. 

Atppa, an itacistic spelling of Aetuua. 

Aipyn, a Jake. 

Aupds, a famene. 

Xivov, flax ; linen. 

Atvos, Linus, a Christian in Rome. 

Aurapds, (lit. /a/) rich, sumptuous. 

Xitpa (libra), a Roman pound, of about twelve ounces, 
3274 grammes. 

hip (Africus), the south-west wind, and thus the quarter 
from which it comes. 

Aoyeia, Aoyia (from Aoyedo, ‘I collect’), a collection, 
collecting (of money), particularly of an irregular 
local contribution for religious purposes. 

AoyiLopar (properly of an accountant, book-keeper, J 
count, reckon up), (a) I reckon, count, put down to 
one’s account, re or rwi m4, Rom. iv 6, 1 Cor, xiii 5, 
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2 Cor.v 19, 2 Tim.iv 16; also with eis re = as some- 
thing, as of some value, e.g. Ac. xix 27, Rom. iv 3, Gal. 
ii 6; (b) J number, class amongst, [Mk.] xv 28, Lk. 
xxii 37; (c) J reckon up accounts, I weigh arguments, I 
deliberate, Mk. xi 31 (v.1.) ; (d) hence J consider, weigh, 
John xi 50, 2 Cor.x 11, Phil.iv8, Heb. xi1g; (e) Z 
think, I judge, often ; (f) Z decide, determine, 2 Cor. x 2. 

hoyixds, (a) reasonable, rational, Rom. xii1; (b) mefa- 
phorical, as contrasted with literal, 1 Pet.ii2 (so 
perhaps also in Rom. xii 1). 

Aoyrov, plur. oracles, divine responses or uilerances (it can 
include the entire O. T. scriptures); in Rom. iii 2 
mainly of the promises in the Old Testament; in 
Heb. v 12 probably of Jesus’ teaching. 

Adytos, eloguent. 

hoytopds, reasoning, thinking. 

Royopaxéw, J dastle with ( for) words. 

Aoyopayia, a battling with (for) words, a battle of 
words. 

Aéyos (speech in progress) (sermo, uerbum, ratio), 
(a) @ word, an utterance, speech, discourse, saying, 
frequently of God through his messengers; the gen. 
expresses either this origin or the subject of the word ; 
d:a Adyou, by spoken word, by word of mouth; 6 dg6yos, 
the Gospel news, e.g. Lk.i2, Ac. xiv25; (b) she 
personalized Word or Divine utterance, a conception 
of Palestinian or Alexandrian theology, referred by 
the Fourth Evangelist to Jesus the Messiah, Johni 
1,143 (c) an account, Ac. xx 24, 1 Pet.iv5; hence 
(d) reason, a reason, 1 Pet. iii 15: xara Adyor, rightly, 
deservedly, Ac. xviii 4; (€) analogy, éméxew débyov Twos, 
to correspond 10, be analogous 10, be instead of something, 
Phil. ii 16. 

héyxn, @ long /ance. ? ) 

howSopéw, J revile a person fo his face, J abuse insult- 
ingly. 

howopia, reveling, abuse. 

hoiSopos, a razler, reviler, abuser. 
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Aoupss (pestis), (a) a pestilence; (b) a pestilent fellow, 
Ac. Xxiv 5. 

Rounds (reliquus), (a) left, left behind, oi dowoi, the 
remainder, the rest, the others; (b) adverbial phrases, 
acc, neut., Aourdy, rd Aourdv, for the rest, now, already ; 
temporal gen., rod Aourod (sc. xpdvov), henceforth. 

Aouxas, Lucas, Luke, an abbreviated pet-form either of 
Aovkavés, as the Old Latin Bible gave in the title of 
the Third Gospel, or of Aovxtos, as some moderns 
have thought, Christian physician and writer of the 
Third Gospel and Acts. 

Aovxtos, Lucius, (a) of Cyrene, an early Christian, in 
the church of Antioch, Ac. xiii 1, by some identified 
with the evangelist Luke; (b) a Christian with Paul 
at Corinth, by some identified with (a), Rom. xvi 21. 

Aoutpov, a da/h (of the water, not the vessel), wa/er_ for 
washing, washing. 

Aodw (literally or merely ceremonially), Z wash, bathe 
(the body): mid. of washing, bathing one’s self. 

Av88a, Lydda, Diospolts, Lod (modern Ludd), a city on 
the way to Joppa within a day’s journey of Jeru- 
salem. 

Av8ia, Lydia, a lady resident of Philippi, native of 
Thyatira in Lydia (Asia Minor), and engaged in the 
clothing trade. 

Auxaovia, Lycaonta, the couniry of the Lykaones, a 
district of Asia Minor, comprised within the Roman 
province Galatia and including the cities Derbe and 
Lystra. 

Auxaoviortt, 27 the Lycaonian language. 

Auxia, ZLycia, a small Roman province on the south 
coast of Asia Minor. 

Adxos, a wolf, or perhaps a jackal: often applied to 
persons of wolfish proclivities. 

Aupatvonor, J ravage, harry, devastate. 

hutréw, J pain, grieve, vex. 

Avwy, pain, grief. 

Avoavias, Lysanzas, tetrarch of Abilene. 
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Avoias, Claudius Zysias, a Roman tribune of the 
soldiers in Jerusalem. 

Avots, dissolution, release. 

Avorrehéw, impers. 3 sing. if 7s advantageous to, it 
profits. 

Avotpa, Lysira, a Lycaonian city in the southern part 
of the Roman province Galatia. 

Nutpov, the purchasing money for manumitting slaves, 
a ransom, the price of ransoming; especially the 
sacrifice by which expiation is effected, an offering of 
expiation. 

hutpéw (originally, 7 deliver captives from robbers or 
enemies in war dy payment, I manumit or liberate 
a slave from slavery), Z ransom, liberate, deliver. 

AUtpwors (in O. T. ransoming from imprisonment for 
debt, or from slavery, release from national misfortune, 
&c.), liberation, deliverance, release (cf. dutpdw). 

hutpwrys, a ransomer, a liberator. 

huxvia, a lampsiand. 

Avxvos, a damp. 

Aw (soluo), (a) JZ unloose, loose, loosen, untie, release, 
Mk. i 7, &c.: thus Z dreak (in a phrase where the 
time order of the two processes is inverted), Rev. v 2 ; 
(b) met. Z break, destroy, set at naught, contravene ; 
sometimes merely, Z declare a law fo be not binding, 
John v 18; Z break up a meeting, Ac. xiii 43 ; / annul, 
1 Johniv 3 (v.1.). 

Awis, Zozs, grandmother of Timothy. 

Adit (AdO) (Hebr.), Zot, nephew of Abraham. 


M 


Mad (Hebr.), MJaath, Mahath, an ancestor of Jesus. 
Mayaddy, JZagadan. The reading and the site are 
uncertain. Two views are held with regard to the 
jatter, (a) that it-was in the Decapolis near Gerasa ; 
(b) that it was at Megdel on the western bank of the 
Sea of Galilee. 
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MaySadnvés, a Magdalene, of Magdala, a place identical 
with modern Megdel, near Tiberias: see MayaSdy (b). 

Mayedév, Magedon, the second part of the name, “Ap 
Mayedav (Har Magedon), perhaps Megrddo. 

payesw, J practise sorcery or magic. 

payla, sorcery, magic. 

pdyos, @ sorcerer, a magician, a wizard. 

Mayday (Hebr.), J/agog, sometimes as name of a people, 
sometimes as name of a country in O.T. (Gen. x 2, 
Ezek. xxxviii 2, xxxix 6), probably the Scythians ; 
hence, used in apocalyptic literature. 

Madidp (Hebr.), Madiam, Midian, generally taken to 
mean or to include the peninsula of Sinai. 

pabytetw, J make disciples, [ make into disciples : followed 
by dat. of instrument, Mt. xiii 52. 

payrns, a learner, disciple, pupil. 

poalhrpia, @ woman adrscrple. 

Ma0@atos, MWatthaeus, Matthew, a revenue officer, then 
one of the twelve disciples of Jesus. 

Ma@dv (Hebr.), Matthan, son of Eleazar and father of 
Jacob, an ancestor of Jesus. 

MaQ@dr (Mar@dr) (Hebr.), Jastha/, son of Levi and father 
of Jorem, an ancestor of Jesus. 

MaQ@ias, Ja/thias, elected one of the Twelve in room 
of the deceased Judas. 

Mafouvodda (Hebr.), Me/huselah, son of Enoch and father 
of Lamech. 

patvonat (furo), J am raving mad, I speak as a madman. 

parapiLe, [deem (declare) happy. 

paxdptos, happy, fo be envied. 

paxapiopds, féliczlation, regarding as happy or enviable. 

MaxeSovia (Hebr.), Macedonia, a Roman province north 
of Achaia (Greece). 

Maxedav, a Macedonian, an inhabitant of the Roman 
province Macedonia. 

paxeddov (Latin, = macellum), mea/-market. 

paxpdy (procul), adv. sometimes used adjectivally, a/ 
a distance, far away. 
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paxpober, /rom a (Jong) distance, often in the tautological 
expression amd paxpdééev = paxpdOev, amd paxpdy (cf. 
LK. xviii 13). 

paxpobupéw, J defer my anger, I am long-suffering, 
i.e. the opposite of short- or quick-tempered. 

paxpobupia, long-suffering. 

paxpobipws, with long-suffering, pattenily. 

paxpés, (a) Jong: acc. neut. plur. as adv. Jong, Mk. xii 
40, LK. xx 47; (b) distant. 

paxpoxpdros, long-timed, long-lived. 

padaxia (malacia), weakness, illness. 

padaxds (mollis), (a) so/f, (ra) padaxd, as substantive, soft 
material; (b) of persons, soft, voluptuous, effeminate 
(really = cinaedus, pathicus). 

Mahedend (Hebr.), Afaleleel, Malelehel, one of the an- 
cestors of Jesus. 

padsora (superlative, see paddov), most of all, espectally. 

padAov (comparative, see pahtora), more, rather. 

Madxos (Aram. Malchu), Malchus, a slave of the high- 
priest at Jerusalem. 

pdappn, a grandmother. 

papwvas (Aramaic, with cognate words in Hebrew and 
Punic), riches, money, possessions, property. 

Mavany (grecized form of Aramaic Menahem), Manaen, 
probably a member of Herod Antipas’ court. 

Mavacoys (Hebr.), Manasseh, (a) son of Joseph, founder 
of a tribe of Israel, Rev. vii 6; (b) son of Hezekiah 
and father of Amon (Amos). 

pavOdve, J learn ; with adjectives or nouns, LT learn to be 
so and so, 1 Tim. v 13; with acc. of person who is the 
object of knowledge, Eph. iv 20; aor. sometimes #0 
ascertain, Ac. xxiii 27, Gal. iii 2. 

pavia (furor), raving madness. 

pdvva (Hebrew), manna, the supernatural food eaten by 
the Israelites in the desert: of spiritual food, Rev. ii 
SWE 

ee hegat I practise socthsaying, suggesting the fraud 
involved in the practice. 
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papaivw: pass. J die, [ wether (like the grass). 

papav 404 (Aramaic), either Our Lord hath come, or 
Our Lord cometh (will come, ts at hand). 

papyapitns (margarita), a pearl. 

Mdp0a, Martha, sister of Mary and Lazarus of Bethany. 

Mapia, Maptdp (the former is the grecized form), Mary, 
Miriam, (a) the mother of Jesus; (b) of Magdala, 
which epithet is always attached (except John xx 11, 
16 where it is unnecessary ; (c) sister of Martha and 
Lazarus, Lk. x 39, 42, John xi, xii 3; (d) mother of 
James and Joseph (or Joses), Mt. xxvii 56, Mk. xv 40, 
and presumably in Mk. xv 47,xvir, Lk. xxiv1o; 
wife of Clopas, John xix 25. Also referred to in Mt. 
xXvii 61, xxviii; (e) mother of John Mark, Ac. xii 
12; (f) a Christian in Rome, Rom. xvi 6. 

Mapxos, Marcus, Mark, who also had the Hebrew 
name John, son of Mary [(e) above], nephew of Bar- 
nabas, coadjutor of Barnabas, Saul (Paul), and Peter. 

pdppapos (marmor), marédle. 

paptupéw, L wetness, I bear witness, I give evidence, I 
testify, c. dat. pers. or quality, in one’s favour, in 
favour of ; c. acc. cognate, paprupiay, dpodoyiary, prac- 
tically otiose ; in the passive, J am weinessed to, I am 
borne witness fo, sometimes with nom. and dependent 
infin, (impersonal, 3 John 12), corresponding to the 
act.; Rev.i2, xxii 16, 18, 20. 

paptupta, zwz/ness, evidence, testimony. 

paptupoy, winess, evidence (of recovery, Mt. viii 4, Mk.i 
44, Lk.v14: so of other occurrences or thoughts) : 
7) oKnvy Tov paprupiou, the /ent of the congregation, she 
tent of meeting of God with His people, because it 
contained the ark and the tablets of she testimony to 
the covenant between God and his people, cf. 
Exod. xxv 9, 10. 

paptupopat, (properly, Z call (summon) to witness, and 
then, absolutely) J “estify, I protest, I asseverate; 
(obtestor) Z conjure, solemnly charge, 1 Thess. ii 12, 
Eph. iv 17. 
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pdptus, a weiness, eye- or ear-wiiness. In Ac. xxii 20, 
Rev. ii 13 it approaches the ecclesiastical sense of 
martyr, i.e. one who gives public testimony to his 
faith before a tribunal, and suffers the penalty. 

pacdopar, J onaw, 

pacOds, see pactds. 

pactiydw (uerbero), J flog, scourge, the victim being 
strapped to a pole or frame, see pdoreé. 

paotilw, J flog, scourge, see pdoné. 

paong (flagrum), (a) a scourge, lash, of leathern thongs 
with pieces of metal sewn up in them, Ac. xxii 24, 
es xi 36; (b) met. severe pains (sufferings) sent by 

od. 

paords, a breast, especially a nipple of a woman’s 
breast. 

pataodoyia, vain speaking, foolish talking. 

pataoddyos, speaking vain things. 

patadopat, J am made vain, ineffective, godless. 

pdraos, vain, unreal, ineffectual, unproductive: practi- 
cally godless. 

paradrns, vanity, emptiness, unreality, purposelessness, 
tneffectiveness, instability. 

pany, 272 vain, in an unreal way. 

MatOdr (Hebr.), Jatthat, an ancestor of Jesus. 

Marraéd (Hebr.), Mas/athah, an ancestor of Jesus. 

Matra@ias (Hebr.), Masathias, an ancestor of Jesus. 

pdxatpa, a sword: met. of the spirit, Eph.vir7. _ 

paxn, (earlier, a daésle, conflict, perhaps in Jamesiv I ; 
hence) in the sphere of words, &c., sfri/e, contention, 
quarrel. ; 

pdxopar, L engage in battle, I fight: hence J s/rave, 
John vi 52. ; ‘ 

peyadetos: ra peyadeia (magnalia), the mighty deeds. 

peyaderdtns, (divine) majesty or magnificence. 

peyadonpenns, magnificent, superb, transcendent. 
peyadtve, (a) Z enlarge, lengthen, Mt. xxiii 5; (b) Z cn- 
crease, magnify. 

peyddws, greally: compar. peifor. 
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peyadwovrn, (divine) majesty ; in Heb. i 3, viii1, a sort of 
substitute for the divine Name. 
péyas, large, great, in the widest sense: see pethdrepos, 
peiLov, péyroros. 
péyebos, greatness, 
peyiotdy (megistan), a great one, a lord, a courtier, 
a satrap. (The word has an oriental flavour and 
belongs to late Greek.) 
péytoros (elative superlative, practically obsolete and 
only literary), very great: see péyas (positive), peiLov 
(comparative and superlative). 
peleppynvedw, J franslate (from one language into 
another). 
pedn, deep drinking, drunkenness. 
pelordva, peOiornpr, J cause to change tts place, I move 
out of tts place, I translate, transfer, remove. 
peBodeia (from pébodos, a way of search after something, 
an inquiry; a method), scheming, craftiness. 
peBdcxopat, J become intoxicated with wine, I become 
drunk. 
péBuaos (originally, “psy), a drunkard. 
pebuw, J am intoxicated with wine, I am drunk. 
petLov, see peyddws. 
perldtepos, peiLwv, (a) compar. greater (3 John 4); (b) 
superl. greates/, Mt. xiii 32, xxiii r1, 1 Cor. xiiir3, &c. 
pédas, Jlack: rd pédav (atramentum), 77k, 2 Cor. iii 3, 
2 John r2, 3 John 13. 
Meded (Hebr.), JZeleah, one of the ancestors of Jesus. 
péXet, impersonal, z/ 7s a care, tt 7s an object of anxiety, 
c. dat. of the person: personal, 8d peAnow, wherefore 
I will take care, true text in 2 Pet.i12 (Field). 
pedrerdw, J devise, plan; practise, exercise myself in. 
pede, honey. 
peXiaaros, Jelonging 10 bees, coming from bees. 
MeXity (Mehitqyn), AZalia. 
péddw, (a) c. infin. J am about to, I intend; (b) absol., 
in present participle, coming, fulure: so 1d peddov, the 
Sulure, eis rd pédov (sc. éros), next year, Lk. xiii 9, 7a 
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rag the things that are to be (come to pass). See 

B €t. 

#éAos (membrum, but wider in sense than x@dov), a Sodzly 
organ, limb, member. : 

MeAxet (Hebr.), Melchz, one of the ancestors of Jesus. 

Mehxtoedéx (Hebr.), AMelchisedek, king and priest of 
Salem (Gen. xiv 18-20). 

pepBpdva (Latin, = membrana), @ parchment leaf, 
perhaps for notes. 

pépdopar, J dlame. 

pep Wipotpos, Slaming one’s lot or destiny, discontented. 

pév, an untranslatable particle, generally answered by 
dé (sometimes by dAAa, mAjv), each of the two intro- 
ducing a clause intended to be contrasted with the 
other. [The pé is very often omitted as compared 
with classical Greek.] Other uses are (a) pév followed 
by «ai (e. g. Lk. viii 5), where an additional detail is 
given, not explicitly contrasted with the earlier, (b) 
nev followed by no contrasting particle in the follow- 
ing clause (e.g. mparov pev, almost af she very first, 
Rom.i8, 1 Cor. xi18), and (c) pév ody, for the most 
part in narrative passages, where the pe brings the 
accompanying noun or pronoun into relief, without 
any contrast being expressed by a following 6€¢ (e. g. 
Ac.i6), (1) where what has preceded is summed up 
on the way to the relation of some new detail, or (2) 
where it acts as the introduction to a further occur- 
rence: but see pév odv for another use. 

Mevva (Hebr.), Jenna, one of the ancestors of Jesus. 

Bev ody, pevoov, pev ody ye, pevodvye, especially in an 
answer, strengthening or correcting, ay more, nay 
rather. 

. pevody, pevodvye, See per obv. 

pévrot (originally a strengthened pév), (a) cndeed, really, 
James ii 8; (b) yet, however, nevertheless. 

pévw, T remain, abide, wait; c. acc. [ wart for, await. 

pepil, J divide into parts, I divide, I part, I share, 1 
distribute; mid. I go shares, I share (with others ; 
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in this case with Paul, Apollos, Cephas), J ‘ake part 
in a partitioning, 1 Cor.i13; 1 distract, 1 Cor. vil 34. 

péptpva, care, worry, anxtely. 

* pepipvaw, Lam over-anxious; c. acc. [ am anxtous 
about, I care for. \ 

pepis, (a) (a sense amply attested outside) a part, divi- 
sion of a country, Ac. xvir2; (b) @ share, portion. 

peptopds, (a) a distributing, a distribution, Heb. ii 4; 
(b) a parting, dividing, severance, separation. 

pepiotys, a divider, partitioner, distributor. 

pépos, 2 part, portion: ra pépn, territorially, the region; 
adv, phrases are dmé pépous, éx pépous, in part, parily, 
dva pépos, kara pépos, part by part, each part separately, 
in detail; a party, Ac. xxiii 9. 

peonpBpta (lit. mzdday, hence, the position of the sun 
at midday), she south. 

peottevw, J mediate, interpose; but probably in Heb. vi 
17 rather J am surety, I give bail. 

peoitnys, (a) a mediator, intermediary, 1 Tim.ii5; (b) a 
go-between, arbiter, agent of something good, Gal. iii 
19, 20, Heb. viii 6, ix 15, xii 24. 

peoovuxtiov, midnight, the middle of the period between 
sunset and sunrise. 
Meoorotapia, Mesopotamia, the Country between the 
(two) Rzvers, i.e. the Euphrates and the Tigris. 
péoos, middle, in the middle, sometimes followed by the 
genitive of the whole area referred to; adverbial 
(with or without gen.) are peéoor (acc. neut.), avd pécoy 
(elliptical in x Cor. vi 5), Kata pecov, ev [ro] péow, in 
the middle, before them all, éx pécov, from the midst. 

peddtotxor, mzd-wall, 

pecoupaynpa, mzd-heaven, the middle of heaven. 

peoow, / am in the middle of my course. 

Meooias (Hebrew), Messiah, the Anointed One, generally 
translated into Greek as Xpurrds. 

peotds, full; met. (cf. mdnpns) almost sainted, diseased 
with, Mt. xxiii 28, Rom.i29. 

peotow, J jill. 
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perd, (a) c. gen. with, i company with: merely, in con- 
nexton with, Lk.i58; (b) c. acc. (1) behind, deyond, 
after, of place ; (2) after, of time, with nouns, neut. of 
adjectives, or ro c. infin. 

peraBaivw, J change my place (abode), I leave, I depart, 
L remove. 

petaBdddw: mid. J change my mind. 

petdyw (usually /ransfer, transport, and met., to a better 
mind), / /urn about, I change the position of. 

peradidupe (lit. J offer by way of change, I offer so that 
a change of owner is produced), J share; sometimes 
merely, J zmpart. 

petdbeats, (a) change, transformation, Heb. vii 12, xii 27; 
(b) removal, Heb. xi 5. 

petaipw, / change my position, remove. 

petaxahéw : mid. 7 summon to myself, I send for. 

petaxivéw, tr. J move away, I dislodge. 

petahapBdvw, (a) c. gen. J fake a share (part) of, I share 
in, I partake of; (b) c. acc. I take after (later) or I 
lake instead, Ac. Xxiv 25. 

petadnpis, partaking of, sharing in. 

petahdAdoow, J transform, aller. 

petapéropar (lit, £ change one care or interest for 
another), J change my mind (generally for a better). 

petapopdsw, J change a form (involving a change of 
inmost nature; contrast the creatures described in 
Ovid’s Metamorphoses); mid. c. acc. 7 assume some- 
thing through a change, 2 Cor. iii 18. 

petavoéw, J change my mind, I change the inner man 
(particularly with reference to acceptance of the will 
of God by the vods (mind) instead of rejection): with 
ano or éx, the giving up definitely of the courses 
denoted by the following words is indicated. 

perdvova, a change of mind, a change in the inner man: 
dro indicates what is given up in this change, 
Heb, vi 1. ; 

peragd, (prep.) efween: pera€d god kai aitod povov 
(Aramaic idiom), pr7vately, Mt. xviii 15, peragd dddy- 
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Lov, in their mutual intercourse, Rom.ii15; (adv.) 
with 6 in the sense ¢he next, the next after (because 
between the present and the one after that), Ac. xiii 42, 
év 7O peraku (sc. xpdv@), meantime, meanwhile, John 
iv 31. 

petamépropat, J send for, summon. 

petaotpépw, J /urn, change. 

petacynpatilw, L change the outward appearance (the 
dress, the form of presentment) of something; J ¢ransfer 
by a fiction, adapt. 

petariOnur, (a) J transfer, Ac. vii16, Heb. xi5; mid. 
I go over to another party, J desert, Gal.i6; (b) 
I change, Heb. vii 12. 

petatpérw, tr. J turn, change. 

perémetta, thereafter. 

petéxw, J have a share oS, L participate in, I share. 

perewpiLopat, I am peréwpos, i.e. suspended, anxious, 
Lk. xii 29. 

petoixeota, /ransporiation, deportation, followed by geni- 
tive of reference, BaBvAdvos. 

petouxilw, J ¢ransport. 

petoxy, sharing, parinership. 

HETOXOS, a Sharer, pariner ; Cc. gen. 7 something. 

petpéw, J measure. 

BetpyTHs, @ measure, about 39-39 litres or 83 gallons. 

petprorabéw, / feel moderately, with particular reference 
to displeasure at men’s sin. 

Betpiws (modice), moderately: ov petpiws, greatly, ex- 
ceedingly. 

pétpov, a measure, whether lineal (e.g. Rev. xxi15) or 
cubic (e.g. Lk. vi 38): éx perpov (Aramaic idiom ?), 
in scanty measure. 

pétwrrov, Sorehead. 

Béxpt, pexpts, (conjunction) with or without od, the dy 
(édv) being omitted in N.T, examples, with aor. subj., 
until... shall have ...: (preposition) as far as; 
unidl. 

pH, negative particle, no/, shat... not (lest), &c., used 
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generally, instead of ov the negative of fact (expressed 
by the indicative), where there is some indefiniteness 
about the action or occurrence referred to (expressed 
by other moods), either because it is in the future, or 
because it is in an interrogative clause (a feature of 
everyday language), or because it is in an indefinite 
relative, or a conditional, optative, or final clause, 
&c. Sometimes c. indic. to be translated by perhaps, 
LK. xi 35, Col. ii 8 (cf. Heb. iii 12), Gal. iv 11 (but also 
with subjunctive as in classical Greek, Mt. xxv 9, v.l.). 
ov pn, (a) c. indic. future or, far more often, with: 
subjunctive aorist, in a statement, a very emphatic 
negative, assuredly not. It occurs for the most part 
in passageS coming from the O.T. and sayings of 
Christ (both from Semitic originals), where words of 
decisive tone are especially in place. In this con- 
struction the prohibition refers to the future, ‘do 
not’ (in future), as contrasted with wy mote, meaning 
‘desist from’; the latter is sometimes durative: 
(b) c. subjunct. aor. in interrog. clause, of, Lk. xviii 
7, John xviiir1. py more, see pymwote; pn mov, see 
penTrou. 

pyye, see «i d€ wnye under ei, 

pydapas, of af all. 

pydé (neue, neque), generally after a preceding pn, nor 
SR aeLNEE 

padets (also another Hellenistic orthography pnGeis, 
Ac. xxvii 33), (a) adj. 0, in agreement with nouns; 
(b) each gender used as a noun, vo person, nothing. 
Its use with respect to that of ovée’s corresponds to 
that of ny with respect to that of ov. 

pndémote, not at any time. 

pydérw, not yel. : 

MiS0s, a Mede, a Median, from East of Assyria. 

pneis, see pndets. 

pykeér, 20 longer. 

pikos, length. 

pykive, J lengthen. 
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pydwrh, sheep's (sometimes pzg’s) hide, sheepskin. 

pv, noun, @ (lunar) month. 

piv, adverb, expressing emphasis, mostly in the formu- 
lae of oaths, assuredly, in very truth. 

pyviw, (a) L reveal, make known: in a law-court, J Jay 
information, I inform, John xi 57, Ac. xxiii 30; (b) Z 
make known, I point out, Lk. xx 37, 1 Cor. x 28. 

pirore (= px wore), Jest at any time, lest: then weakened, 
whether perhaps, whether at all ; in a principal clause, 
perhaps. 

prtou (= py mov), Zest anywhere. 

pyre, 201 yet. 

piytes (= py twas), lest in any way. 

pnpds, dhigh. 

pyre (= pi te), wor: pyre... pyre, neither ...nor, some- 
times also oftener than twice (e.g. James v 12). 

pyTnp, @ mother: sometimes also of one who is as a 
mother, who takes the place of a mother, Mk. iii 34, 
35, &c., John xix 27, Rom. xvi 13, Gal. iv 26, 1 Tim. 
v 2, Rev. xvii 5. 

pyte (un strengthened by the addition of the acc. neut. 
of ms (indefinite) as adv.), (a) with ei: thus ef pyre = 
el pn, of not, unless, LK.ix 13, ef pte dv, unless in 
a given case, 1 Cor. vii 5; (b) in questions, expecting 
a negative answer, cf, Mt. vii 16, can zt be that? 
suggesting impossibility. 

pyteye, a modified pyr, in elliptical construction, not /o 
speak of. 

pytis = py tus. 

pntpa, ‘he womb. 

PyTpatwas, a matricide. 

praivw, met. J stain, pollute, defile. 

placpa, a pollution, a defilement. 

pracpds, pollution, defilement. 

plypa, a mexlure. 

piyvupr, L mix. 

pixpor, (neut, of adj. as) noun and adv. a /iifle, both of 
space and of time as well as of size, degree: in 
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John xiv 19, &c., understand éorw or fora after 
ptxpoy. 

pixpds, (a) small: superl. pixpdrepos, smailest, in Mk. xv 
40 possibly junior ; (b) of time, short; see puxpdv. 

Midnros, Jilefus, a city on the coast of the Roman 
province Asia. 

pidtov (Latin, = milium, a false singular formed from 
milia [passuum], a thousand double paces), a Roman 
mile, Measuring 1478-5 metres. 

pipéopar, J imitate. 

pintys, a2 imilator. 

pipyyoKopat, mid, and pass. (memoror), J remember: 
the passive forms sometimes have passive sense, 
from active piuyyoxw (memoro), J call to mind, I 
recall, I mention, Ac. x 31, Rev. xvi 19. 

proéw, J hate. 

piobarodocia (lit. repayment of price or payment of price 
due), reward, Heb. x 35, xi 26: in the sense, due 
punishment, Heb. ii 2. 

picbarodérns (see picSamodocia), a rewarder. 

pic@.os (mercennarius), a@ paid worker, a hired servant, 
a hireling (contrasted with a slave). 

proOdopar, J hire, engage. 

prods (merces), (a) pay, wages, salary; (b) reward, 
recompense. 

picOwpa, a rented apariment or fiat. 

piobwrds, hired, engaged for wages. 

MituAyvn (earlier MutsAqvn, as in the best MSS of the 
Vulgate), Mztylene, the capital of the island of Lesbos 
in the northern Aegean sea. 

Mixand, DMichahel, Michael, an archangel. 

pva (a Semitic word), @ mma, a Greek money unit 
= 100 Spayyai, or about £4. 

Mvdowv, Mnason, an early Christian, native of Cyprus, 
resident at a place between Caesarea and Jerusalem. 

peta, remembrance, recollection, mention; commemoration, 
Rom. xii 13 (v.1.). 

pyypa, a tomb, monument. 
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pynpetov, a tomb, monument. 

pyynpy, memory, Or mention. 

prnpovedw, L remember; [ hold in remembrance; I make 
mention of, Heb. xi 22. 

prnpsouvoy, reminder, memorial; a remembrance offering, 
Acuxeas 

pynoreio, J betroth. 

poytddndos, (lit. speaking with difficulty, hence) dumb. 

poyts, welh difficulty; scarcely, hardly. 

pddtos (Latin, = modius), a dry measure, the chief corn 
unit, nearly two English gallons. 

porxadts, (a) an adulferess (that is, a married woman 
who commits adultery), Rom. vii 3, 2 Pet. 14; 
(b) Hebraistically extended to those who worship 
any other than the true God (Yahweh). 

porxdopar, J commit aduliery, not only of a married 
woman but of a married man (see Mt. xix 9, v.L, 
Mk. x 11). 

poxeta, adultery. 

potxetw, J commit adulfery (of a man with a married 
woman, but also (Lk. xvi 18) of a married man). 

po.xds, an adulferer, that is, a man who is guilty with 
a married woman. 

ports (uix), with difficulty, hardly. 

Modsx (Hebr.), Moloch, a god worshipped by several 
Semitic peoples (name is properly appellation 
= king). 

podtvw, J sozl, stain, pollute, literally and morally. 

pouopds, sfarning, contamination, pollution. 

poupy (lit. Same, faull-finding), a complaint, fault. 

porn, (a) abstr., porn moveicOa, fo stay, to dwell, John xiv 
23; (b) concr., dodging, dwelling-place, room. 

povoyerys, of children, only-dorn, only. 

pdvor, acc. sing. neut. of pdvos, used as adv., only. 

povos, alone: kata pdvas = kar’ idiav, by himself, 

povepOadpos, one-eyed, wrth one eye only. 

povdw, J leave alone (solitary). 

pop>, form, implying essential character as well as out- 
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line. It suggests unchangeableness, as contrasted 
with oxjpa (= figure, fashion). In Phil. ii6 the 
reference is to the pre-incarnate Christ with divine 
attributes. 

popddw, J form, shape (of the development of the 
embryo into the fully formed child). 

pépdwois, a mere form, oulline. 

pooxorroéw, / make a model of a calf. 

péoxos, a calf ; 

povorkds, @ musician, but probably in some narrower 
sense in Rev. xviii 22. 

p6x80s, struggle, hardship, involved in continued Jadour. 

puedds, marrow. 

puéw, (/ inzfiaze into the Mysteries, hence) J habstuate. 

p00os, an idle fale, fable, fanciful story. 

puxdopat, J roar. 

puxmpilw (properly, Z ‘urn up the nose as a sign of 
contempt), J sneer at, disdain. 

pudixds, belonging fo a mill. 

pudwvos, a mall-stone. 

pudos, a mil. 

Mupa, Muppa, J/yra, a port in Lycia, SW. Asia Minor. 

pupids, a group of sen thousand, a ten thousand, 

pupil, J anoint. 

puptot, fen ‘housand: also used for a very large number. 

pupoy (a Semitic word), anointing-oil ; ointment. 

Muppa, see Mupa. 

Muoia, MZysia, a country in the NW. of the Roman 
province Asia (and of Asia Minor). 

puotiptov, a secret, Mk.iv 11 and parallels: also (a) a 
symbol containing a secre¢ meaning, Rev. xvii 5, cf. 
Eph. v 32; (b) the meaning of such a symbol, Rey. 
i20, xvii 7; (c) as the counterpart of amoxadvyus, a secret 
to be revealed, the secret purpose of God in His dealings 
with man, a Divine secret, especially the inclusion of 
the Gentiles as well as the Jews in the scope of the 
Messiah’s beneficent reign; (d) the sum of the 
Christian faith, 1 Tim. iii 9, 16. 
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puwndlw, J half-close the eyes, I blink. 

porop, a weal, left on the body by scourging. 

puopdonar, L calumniate, slander. 

papos, a Blemish (a ‘ Hebraic’ sense peculiar to Biblical 
Greek; the classical sense is d/ame). 

pwpaivw (from popés) (infatuo): (a) 2 make fooltsh, 
I turn to foolishness; (b) ZI taint, and thus make 
useless, Mt.v 13, Lk. xiv 34. 

pupla, foolishness. 

pwpodoyia, /oolish talking. 

_ pupés, (a) adj. foolzsh; (b) noun a fool. 

Mwuo‘js, JZoses (the form nearer Hebrew found in oldest 
Latin Bible and Vulgate), Joyses, the lawgiver of 
the Hebrews, thus regarded as the author of the 
Pentateuch, where the laws are preserved (cf. 2 Cor. iii 
15, &c.). 


N 


Naagowy (Hebr.), Vaasson, son of Aminadab and father 
of Salmon (Sala), and one of the ancestors of Jesus. 

Nayyat (Hebr.), Vaggar, one of the ancestors of Jesus. 

Nafapd (the Greek form, declined), Nafapér (the native 
form, not declined), Vazare/h, a city of Galilee, where 
Jesus lived before His ministry. 

Nalapyyds, of Wazareth, a Nazarene. 

Nafwpatos, commonly interpreted to mean, of WVazareth, 
Vazarene, the w being nearer to the Syriac form 
Natsoreth. 

Na@dp (Hebr.), Vathan, son of David, and an ancestor of 
Jesus. 

Na@avand, Wathanael, Nathanahel, of Cana in Galilee, 
an early disciple. 

vai, yes, Sometimes made a substantive by prefixing 
the article +6. 

Noawudv, Vaaman, commander-in-chief of the army of 
a king of Syria in the ninth century B.c. (2 Kings v). 

Naty, Natu, Vaz, a city SW. of the Sea of Galilee. 
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vas, a temple, a shrine, that part of the temple where 
the god himself resides (contrast tepév); so also 
figuratively. 

Nao (Hebr.), Naum, Nahum, an ancestor of Jesus. 

vépdos (Hebr., borrowed into Persian and Sanscrit), 
spikenard, a perfume made originally from the Wardo- 
stachys Jatamansi growing on the Himalayas. 

Ndpxiogos, JVarcissus, a resident in Rome in Nero’s 
time. 

vavayéw (naufrago), (a) Jam shipwrecked ; so (b) figura- 
tively, Z come fo ruin. 

vauxAnpos, a capfain (master) of a ship. 

vais (literary), a ship, a vessel, Ac. xxvii41 only (an 
almost obsolete word, rare in the vernacular; see 
motor). 

vauTns, @ sazlor. 

Naxdp (Hebr.), Vachor, one of the ancestors of Jesus. 

veavias (iuuenis), a@ young man, a man in his prime 
(used even of a man of 40). 

veavioxos, 2 youth. 

NedtroXts, See véos. 

vexpos, (a) adj. dead, lifeless; hence met.; (b) noun 
a dead body, a corpse, éx [rév] vexpar, from among the 
dead. 

vexpdw, lit, and met. Z make (cause) /o be dead; I make 
as dead. 

véxpwors, (a) pulling to death, 2 Cor.iv10; (b) dead or 
lifeless condition, Rom. iv 19. 

(veopnvia, Ionic, probably not used by N.T. writers), 
voupnvia (Attic), @ new moon. (So numenia occurs in 
good Latin MSS.) ; 

véos, (a) young; (b) new, fresh; Nea mods, Neapolis, 
New City, the harbour town of Philippi. 
étns, youth, youthfulness. 

bebe (lit, hae planted), newly converted to 
Christianity. 

vedw, J nod, make a sign. 

vebéAn, @ cloud. 
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NepOareip, Vaphthalt, son of Jacob, founder of a tribe 
which occupied territory. 

véos, (lit. a cloud, hence) a dense crowd. 

vebpos, a kidney (as a general emotional centre). 

vewkdpos (lit. /emple-sweeper), temple-warden; an honorary 
title. 

vewreptds, associated with youth (younger men), youthful. 

vy, with an acc. of adjuration, dy. 

vnOw (a vulgar and late form of véw, neo), Z spzn. 

yymdlw, J am childish (infanizle). 

vymos (infans), az enfant, a child. 

Nnpet (Hebr.), /Verez, an ancestor of Jesus. 

Nnpevs, WVerevs, a Christian in Rome. 

vynoiov, a little island, an islet. 

vijoos, an zsland. 

vyoteta, Sasting. 

vynotedw, J fast. 

vijotis, fasting, without food. 

ynpdrtos, sober, not intoxicated (with wine). 

vide (lit. Jam sober), I am calm (vigilant). 

Ntyep, Viger, another name of Symeon, a Christian at 
Antioch. 

Nuxdvwp, WVicanor, one of the original seven ‘ deacons’ in 
the church at Jerusalem. 

vixdw, J conguer (transferred from battle to other 
conflicts). 

vikn, victory. 

Nexddypos, Vicodemus, a rich Jewish follower of Jesus, 
and member of the Sanhedrin. 

Nixodatrys, a Wicolartan, a follower of Nicolaus (a heretic 
at Ephesus). 

Nixddaos, Vicolaus, a Jewish proselyte of Antioch, 
one of the original seven ‘deacons’ in the church at 
Jerusalem. 

Nexdrodts, WVicopol’s, probably the city near Actium in 
Epirus, N. W. Greece. 

vixos (a later variety of vixy, dating from about the 
middle of first century B.c.), victory. 
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Nweveirns, a WVinevite, an inhabitant of Nineveh or 
NVinus, a city on the Tigris in Assyria, 

mamp, a dasin, 

virrw, J wask; mid. J wash my own (hands, &c.). 

voéw, J understand, conceive, apprehend; aor. possibly 
realize, John xii 40, Eph. iii 4. 

vonpa, a thought; a design. 

600s, a bastard, an illegitimate son. 

von, (a) pasture; (b) Exew vounv, fo spread, 2 Tim. iir7. 

vopile, L think, suppose. 

vopixds, (a) adj. connected with law, about law, Tit. iii g; 
(b) noun @ Jawyer, one learned in the Law (i.e. in 
the Gospels), one learned in the Old Testament 
scriptures (like ypapparets), a scribe; a jurist, Tit. iii13. 

vopipws (legitime), 7 a legitimate way, according /o law 
and regulation. 

vopiopa, a corn. 

vopodiSdoxados, (a) a teacher of the Law, one learned in 
the Law (i.e. the Old Testament), = ypappareds, vopi- 
xos; (b) a teacher of laws, probably with reference 
to heretics of ascetic tendency, 1 Tim. i 7. 

vopobecia, legislation (at Sinai), enactment of the Law. 

vopoberéw, (a) J ordain, lay down, give the sanction 
of law to, enact, Heb. viii6; (b) Z base legally, 
I regulate, I direct. 

vonoerns, a legislator. 

vépos, (a) she Law, and so sometimes = the body of 
moral and ceremonial enactments forming the basis of 

udaism; especially as set forth in the Old Testament ; 
the Old Testament; but also 6 vopos xai of mpopyra, 
Mt. vii 12, &c., as a description of the content of the 
Old Testament, though as strictly interpreted the 
phrase excludes the ‘writings’ (namely Psalms, 
Proverbs, Job, Song of Songs, Ruth, Ecclesiastes, 
Esther, Daniel, Ezra, Nehemiah, Chronicles) ; (b) @ 
power to legislate, a sense of law, something with 
legislative authority, e.g. Rom. vii 23, viii 2, Gal. vi 2; 
(c) a daw, an ordinance, Bee vii 2, Jamesi 25, ii 8. 
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vooéw, J am diseased, hence of mental or spiritual’ 
disease. 

voonpa, a disease, a trouble. 

vogos, @ disease, a malady. 

vooaid (syncopated from veogaia), a nestling, a young 
bird in the nest. 

vooatov, a nestling, a young bird in the nest; see vooord. 

vooods, a nesiling, a young bird, a_young one. 

voopitw: mid. ZL separate for myself, I set apart for 
myself, I annex, appropriate for my own benefit, pur- 
loin, peculate. 

votos, “he south wind; hence the south. 

voulecia, a warning, admonition. 

vouletéw, J admonish, warn. 

voupnvia, See veounvia, 

vouvexa@s, reasonably, sensibly. 

vous (a non-Semitic Greek term, meaning in Plato reason, 
intuition, sometimes in the LXX taking the place of 
the commoner xapdia as a rendering of Hebrew /é), 
the intellectual faculty of the natural man, applicable 
to God or Christ (Rom. xi 34, 1 Cor. ii 16), employed 
in practical judgement, capable of being good or evil, 
and of being regenerated, the mind, the reason, the 
reasoning faculty. 

Nupoa, Vympha, a woman’s name, if we read Nipdav 
and airs in Col. iv 15, as we probably should ; other- 
wise, Nuudav will be the accusative of the masculine 
name Nupdas, a pet form of Nupdpddwpos, Mymphas, 
Nymphodorus. 

vinodn, vivn, (a) a dride; hence, in the symbolism of 
Rev., the New Jerusalem, the Lamb’s Bride; (b) a 
daughter-in-law, Mt. x 35, Lk. xii 53. 

vuppios, a bridegroom: name applied to the Messiah, 
Mk. ii 19, 20 and parallels, 

vupouv, a wedding chamber ; oi viot tod wppavos (a 
Semitism), ¢he wedding guests, the Messiah being 
spoken of as bridegroom, Mk. ii 19 and parallels, cf. 
vupptos. 
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viv (nunc), now, af presen?, sometimes with article pre- 
ceding, TO viv, ra viv, governed at times by prepo- 
sitions, az6, €ws, axpu. 

vuvi (originally a more emphatic viv), now. ' 

vis, (a) night: voerds, dua vuxros, by night, sometime 
during the night, see also jépa ; (b) met. 1 Thess. v 5, 
&e. 

vioow, J prick. 

vuotdlw, J sleep, slumber ; met. 2 Pet. ii 3. 

vuxOypepor, a night and a day (not necessarily more 
than the latter part of a night and the earlier part of 
the succeeding day). 

N@e (Hebr.), Woah. 

vw8pds, blunt, dull, hence spiritually ; sluggish, remiss, 
slack. 

vatos (dorsum), she back. 


— 
— 
— 


fevia (hospitium), a dodgzng, or rather, abstr., hosprtality. 

fevilw, (a) J enter/arn a stranger ; (b) J startle, bewilder, 
Ac. xvii 20, 1 Pet. iv 4, 12. 

tevodoxéw, J recetve (entertain) strangers. 

vos, (a) adj. foreign, Ac. xvii 18; strange, unusual, 
Heb. xiii 9, 1 Pet. iv 12; (b) noun (hospes) a stranger, 
a foreigner (either one belonging to another com- 
munity in the same country, or to another country) ; 
a restdent alten, without city rights, Ac. xvii 21, 
Eph. ii 19, Heb.xi13; c. gen. a stranger fo, Epb.iir2 ; 
a host (guest) friend, the word indicating the reciprocal 
relationship, which was a sacred one, Rom. xvi 23. 

téorns (Latin, = sextarius), properly a Roman dry 
measure, rather less than a pint: referred to rather as 
a household w/ens:7 than as a measure. 

Enpatvw, I dry up; parch. 

énpés, dry: 7 énpd (arida), dry land, as opposed to sea, 
&c.; dried up, withered, parched; in generalizing 
neuter, Lk. xxiii 31. 
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tddwos, made of wood. 

tUhov, wood, a piece of wood; hence, a club, a staff, 
Mk. xiv 43, 48 and parallels ; she srunk of a tree, used 
to support the cross-bar of a cross in crucifixion, 
Ac. v 30, &c.; @ free, Lk. xxiii 31, (ons, the fruit of 
which gives life, Rev. ii 7, xxii 2, 14, 19. 

fupdopor, J shave my head. 


O 


6, 4, 76, Originally a demonstrative pronoun, as in rod 
yévos oper, we are descended from Him, Ac. xvii 28, 
cf. 6 pév...6 dé (dddos 8é), the one... the other. But in 
the following phrases some word is understood, 6 rus, 
the son of so and so, cf. Mt. iv 21, 4 trios, the daughter 
(w2fe) of so and so, év ois twds, 22 the house of so and 
so, Lk.ii49; then, the definite article, by which the 
following word is defined more precisely orexactly than 
it would otherwise be (but it is often omitted, for ex- 
ample, after a preposition, even where a definite place 
is intended, cf. év otk, 7 the house, Mk. ii 1, €v ayopa, 7 
the market-place, Lk. vii32, év cvvaywyj, in church, 
John vi 59, xviii 20). It is thus found (a) with 
common nouns, e. g. 6 aypés, the field (dypds, @ field), 
(in Tit. ii 13 the absence of rod before owrjpos shows 
that Christ Jesus is our great God and Saviour), and 
(b) sometimes also with proper nouns, where it was 
equivalent to pointing out a man, and was popular 
in origin; with the vocative, commonest where 
translated from Semitic; (c) with adjectives, e.g. 6 
aos, the other (ddXos, an other), 6 aitdés, the same 
(avrés, he, self), 6 mas, mas 6, the whole (mas, every) ; (d) 
with numerals, e. g. 6 eis, the one (cis, one), 6 mp@ros, 
the first, the former (mparos, first); (e) with parti- 
ciples, e. g. rots xaOnuévois, those seated, Mt. iv 16, cf. 
instances where a participle may be regarded as 
understood, e.g. ZavAos 6 Kai Taiddos, Saul who 
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was also called Paul, Saul, otherwise Paul, Ac. 
xiii g; (f) with the infinitive, making it a sub- 
stantive, and so capable of being governed by pre- 
positions: see below also; (g) with adverbs, e.g. rd 
mépav, the other side (répay, beyond), td viv, ta viv; 
(h) with interjections, e.g. ro dujy, 9 odai; (i) with 
a clause or phrase, e.g. rd ot qovetoers, the com- 
mand Thou shalt do no murder, Mt.xix18. The 
genitive sing. neut. rov with the infinitive is used in 
three special ways (like iva), (1) as in classical Greek, 
indicating purpose, final, telic, 7 order that: never 
in Paul; (2) indicating consequence, epexegetic, so 
that, so as 10, with the result that, e.g. Rom.i 24, vii 
3, vilir2, 1 Cor. x 13, Rev. xii 7; (3) introducing 
a noun clause, indicating content, in no way different 
from 76, Mt. xxi 32, Lk. xvii1, Ac.x 25, Jamesv 17. 

dySorKorta, ezghiy. 

dySoos, ezghth. 

SyKos, (properly du/k, mass, hence) a burden. 

Se (hic), ‘zs here, ‘hts; also as pronoun. 

d8edw, J am on a journey. 

68nyéw, J lead, guide. 

68yyds, 2 guide. 

Sdoimopéw, J am on a journey, I journey. 

SSormopia, journeying, travelling, travel. 

SSomordw, J journey (a Latinism(?), = iter facere: in 
careful Greek it would mean, J duzld (pave) a road). 

88és, (a) (uia) a road; (b) (iter) a journey; hence met. 
a way of life, a course of conduct, and 680s, the way 
of life, Christianity, Ac. ix 2, &c. 

d8ous, 2 footh. 

8Suvdopar, 7 suffer acute pain, physical or mental. 

é8uvn, acu/e mental pazn. 

dSuppds, mourning, grieving. 

’OLeias (Hebr.), Ozeras, Vzzrah, son of Joram and father 
of Joatham, and king of Judah from about 785 to 

46 B.c., an ancestor of Jesus. 
SL, intr. 7 smell, am feird. 
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80ev (unde), (a) local, whence, from which place ; (b) in- 
ferential, wherefore. 

80évy (a word of Semitic origin), a sheet, made of fine 
linen. 

80dviov, a bandage, a wrapping (see 60dvn). 

offa, (a) (scio), Z know a fact; perhaps, I remember, 

1 Cor. i 56502 Corext3 3° -c. infin. J Rnow how to; 

( (noui), Z Anow (am acquainted with) a person. 

oixetos (from otkos, household, family), A one’s family, 
intimate, 1 Tim.v8; hence met. 

oikéreva (familia), household of slaves. 

oixérys (famulus), a household slave, a slave. 

oixéw, I dwell, lit. and met.; c. acc. L inhabit. 

oiknpa, a prison (euphemism for decpwrrpior). 

oiknTiptov (habitaculum), a dwelling-place, lit. and met. 

vixia, a house (strictly the whole house, see otkos): of 
Heaven, John xiv2; also met. property, belongings, 
Mk, xii 40 and parallels; Aousehold, John iv 53; of 
the body, 2 Cor.v 1, 2. 

oixiakds, a member of one’s household, 

oixodertorew, J am (master or) mistress of a house. 

oixodeondtns, a master of a house, a head of a house 
(possibly a play upon words with Bee¢eBovn). 

oixodonéw, J buz/d (a house); hence met. 

oixodoun, (a) abstract, dudlding, the operation (process) of 
building, sometimes transitional, without being strictly 
concrete, 1 Cor.iiig, 2 Cor.v 1, Eph. ii 21, iv 12, 16, 
29 (here perhaps = zmprovement); met. upbuilding, 
edification; (b) concrete, a duilding, Mk. xiii 1, 2, 
Mt. xxiv 1. 

oikoBépos, a house-builder, a builder. 

cixovopéa, lama steward, I do the work of a steward. 

oixovonia, household management, st: ewardship, the office 
of a steward; hence met. of any position of trust or 
the duties of that position, provision, arrangement, 
dispensation (even God being sometimes regarded as 
steward), 

oixovépos (dispensator), (a) @ séeward (commonly 
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a superior slave of tried character, who looked after 
the accounts ofa household; hence met. 1 Cor. iv 1, 2, 
Tit. i 7, 1 Pet. iv 10; (b) apparently, Crty Steward 
or Treasurer, Rom. xvi 23; (c) perhaps not to be 
separated from (a), (curator) @ guardian, a legal 
guardian, Gal. iv 2. In any case he manages the 
property of the ‘infant’ till the age of 25, perhaps. 

otxos (strictly a sef of rooms, see oixia), (a) a house, the 
material building ; ofkos rod Geov, the Temple at Jeru- 
salem, Mk.ii26, &c. (referred to in Mt. xxiii 38) ; 
hence met.; (b) a household, family; oixos Iopann, 
"JaxaB, Aaveid (Hebraic, note the omission of the 
article). 

oixoupévy (properly present pcpl. pass. of oikéw, with yA 
understood, the land that ts betng inhabtted, the land 
in a state of habrtation), the inhabited world, that is, 
the Roman world (orbis terrarum), for all outside it 
was regarded as of no account. 

oixoupyés, a house-worker, a housekeeper, v.1. 

oixoupds, a keeper at home; a housekeeper. 

oixteipw (Attic oixripw), J pity. 

oixtippds, pz/y, mercy: the frequency of the plural is 
due to Hebraic influence (the corresponding Hebrew 
word has the same meaning in the plural). 

oixtippwy, pitiful, merciful. 

otpat, otopat, £ shink: c. infin. the underlying idea is 
that of purpose, Phil.i 17. 

oivomdtns, an excessive wine-drinker. 

oivos, wine; met. Rev. (except vi 6, xviii 13), where 
almost otiose. 

oivopduyta, soflishness, steeping of oneself in wine. 

olopat, see olpat. 

otos (qualis), properly correlative to roodros, the com- 
bined expression meaning of such a hind as, 1 Cor. xv 
48; by itself, both rel. and indirect interrog., such as, of 
what kind (character): odx olov dé ér4, Rom. ix 6, is 
equivalent to a strong negative, mot of course (lit. 2 zs 
not so that). 
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éxvéw, J shrink (from), I hesitate, I am afraid. 

éxvnpss, “mid; slothful: éyoi odx oxynpdv, a kind of 
epistolary formula, Z do not hesttate. 

éxtanpepos, c7ghi days old. 

éxte, e7ght. 

ddeOpos, 772, doom, destruction. 

ddtyomoria, smallness of belief ( faith). 

dduydmortos, of little faith (belief ). 

8Alyos (éAtyos), (a) especially in the plural, few ; (b) in 
the singular, smal/; hence, of time, shoré, of degree, 
light, slight, little: mpos drjtyov, fo a slight degree, 
1 Tim. iv 8, for a short time, James iv14; €v dd(yo, 
in brief compass, in brief, in few words, briefly (cf. 
1 Pet. v 12), Eph. iti 3, Ac. xxvi 28 (perhaps = 7 very 
short time); ddtyov (acc. neut.), adverbially, of space, 
a litile, Mk.itg, Lk. v3, of time, for a short (little) 
time, Mk. vi 31, 1 Pet. i 6 (but more probably, ¢o 
a little amount), v 10, Rev, xvii 10. 

OAtyspuxos, pusz/animous, of small courage. 

ddAtywpéw (contemno), J hold in low esteem, I make light of. 

ddiyws, slightly, just. 

ddoOpeurys, the destroying angel (cf. Num. xvi 41 ff.). 

ddoOpedw: 6 dAobpevar, the Destroyer, .the destroying 
angel (cf, Exod. xii 23, and é\o8peurys). 

OAoxadtwpa, a burnt offering. 

ddoxAnpla, perfect (unimpaired) health. 

SASKAnpos (properly a word of Greek ritual, of either 
victim for sacrifice or priest, free from bodily defect), 
complete (in every part), entire, whole. 

sdoddLw (onomatopoeic), J howd. 

ddos (totus), whole, all: 8¢ ddov, throughout, for its whole 
extent, quite, entirely, John xix 23. 

odoTeAns, complete, rounded off. 

“Ohuparas (pet form of ’OAvpmdSepos probably), Olympas, 
a Christian man in Rome. 

dhuvOos, an unripe fig. 

ddws (Omnino), (a) entirely, altogether, at all; (b) actually, 
1Cor.v 1; absolutely, 1 Cor. vi7, Xv 29. 
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SpBpos, a rain-s/orm. 

6uetpopat (perhaps a nursery word, derived froma word 
indicating ‘remembrance’), Z long for, c. gen. 

Spitéw, L consort with, associate with, commune with: 
particularly, Z alk (converse) with, Ac. xx 11. 

Spidta, infercourse, compantonship, conversation. 

dpixAn, 2 mist. 

Spa, an eye. 

Sprupt, dpvdw, J swear, T fake an oath: sometimes with 
cognate acc. or with dat.: with acc., or with card c. 
gen., of the power invoked or appealed to, dy, James 
v 12, Heb. vi 13, 16. 

époOupaddy, wth one mind, with one accord. 

dpordlw, J am ltke. 

époromrabys, of Mtke feelings, almost, of like nature. 

Gporos, /rke. 

époidtns, resemblance: understand yyéy in Heb.iv 1s, 
cf. vii 15. 

dpordw, J make like, liken; I compare. 

dpotwpa (originally, a thing made like something else), 
Itkeness, or rather form. (In fact époiwpa (concrete) 
differs from spo:drns (abstract) much as simulacrum 
differs from similitudo.) 

épotws, 77% a similar way, similarly, in the same 
way. 

dpoiwors, making like; likeness (cf. Gen. i 26). 

épodoyéw (originally, 2 agree with the statement of 
another), (a) Z promtse, Mt. xiv 7, Ac. vii 17; (b) Z 
confess (confiteor); (c) Z publicly declare (profiteor), 
cf. 1 John ii 23, iv 3, sometimes with the Aramaic 
and Syriac construction, ¢y c. dat. equivalent to an 
acc., Mt.x 32, Lk. xii 8, of confessing allegiance to 
Jesus before an earthly law-court: c. cognate acc. 
1 Tim. vi 12; (d) a Hebraism, J prazse, celebrate, 
Heb. xiii 15 (cf. e&opodoyéopat). 

épodoyia, a confession (the act rather than the contents 
or substance) of faith in Christ: 1 Tim. vi 12 refers 
either to that at baptism or to that at ordination: 


175 


OpmohoyoupEevws 


1 Tim. vi 13 is referred by Pelagius to John xviii 37, 
not inappropriately. 

Spodoyoupevws, admittedly. 

dudtexvos, of the same trade. 

épo6 (simul), sogether. 

bpdhpwr, of one mind (intent, purpose). 

Spws, zevertheless. 

ovap, @ dream. 

dvdp.ov, an ass (a,conversational diminutive). 

dverdiLw, J reproach. 

dvedtopds, a reproaching, a reproach. 

dvetSos, a reproach. 

"Oviowpos (originally adj. wsefu/, hence the play upon 
words in Philem. 10, 11, and very common as slave 
name), Onesimus, a slave of Philemon, a Christian of 
Colossae. 

’Ovnothopos, Onestphorus, a Christian of the province of 
Asia. (An Onesiphorus, probably intended to be 
the same person, comes into the Acs of Paul). 

évixds, connected with an ass; pvXos évixds, an upper mill- 
stone so heavy that it requires an ass to turn it (in 
contrast to the ordinary handmill). 

dvivype, tr. J profit: pass. c. gen. J have joy of. 

Svopa, (a) a@ name; but as, according to Hebrew 
notions, the name is something inseparable from the 
person to whom it belongs, something of his essence, 
and therefore in the case of the God specially sacred, 
it is often used Hebraistically in the sense of (b) 
person, personality, power, authority, character (cf. 
Ac.i15, Rev. iii 4, xi 13); in some passages it is in 
consequence best left untranslated altogether: «is ré 
dvopd twos is a vernacular phrase, however (see [d]); 
(c) @ ttle of rank (dignity), Eph.i21, Phil.iig; 
(d) (nomen, ratio), account, reason, pretext, Mk. ix 41, 
1 Pet.iv16; similarly es dvoua, Mt.x 41, 42 = gua, 
as; (e) reputation, Rev. iii 1. 

dvopdlu, I name, give a name to. 

dvos, an ass. 
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Svtws, really, actually, 

fos (posca), vinegar of wine (Num. vi 3), vinegar, the 
drink of field-labourers and private soldiers. 

kus, (a) sharp; (b) swift, express, Rom. iii 15. 

6mm, @ crevice (in a rock); @ cave. 

Smoev, adv. and prep., dehind; in Rev.v1 the reverse 
(outer) side of the papyrus roll, where the fibres are 
vertical, is referred to: this was seldom written on, 
and only from motives of economy. 

émiow, adv. and prep., Jehind; after: «is ta érisw 
(MK. xiii 16) = ériow (Mt. xxiv 18), cf. Lk. ix 62. 

émilw, tr. J arm; mid. J arm myself: especially of 
defensive armour (breastplate, shield, &c.). 

Smdov ; especially plur. éxAa (properly arma, also tela), 
defensive armour (Rom. xiii 12), but also offensive 
armour, weapons, arms (John xviii3): sometimes 
met, 

émotos (qualis), corresponding to rowiros (talis), rel. 
and indirect interrog., of which kind; of what kind, 
what sort of. This word was dying out in N.T. 
times. 

énéte (in classical Greek whenever), when, Lk. vi 3 (v.1. 
OTE}. 

ttl Eo also whither; énov dv (éav), wheresoever, 
also whzthersoever. 

dntdvopar, J appear, Iam seen (by), I let myself be 
seen (by). 

émtagia, a vision; an appearance. 

émtés, drozled. 

émdpa, autumn; hence fruit. 

Snws, with the subjunctive, with or without dv, iz order 
that; that (especially after épwrda). . 

Spopa (literally, something seen), a sight, a vision. 

Spacis, a sight, a vision: dpdoe (specie), 7 appearance, 
Rev. iv 3. 

dpards, Zo be seen, visible. ; 

épdéw, J see; hence, like yevo, widened in Sense to 
mean, J experience (Lk. iii 6, &c.): dpa (épare) pn, 
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(uide, uidete ne), see that you do not..., beware of 
doing so and so; deware lest. 
dpyy, anger, wrath, passion; the settled feeling of anger 
(cf. Eph. iv 31), particularly, rov dod, of God, she 
hostility to sin: 7 péddovea (épyouern) dpyn also refers © 
to the divine wrath, and has a definite eschatological 
reference ; occasionally also without epithet, of the 
divine wrath, e.g. Rom. iii 5, v 9, ix 22, xiii 5, 
1 Thess. ii 16. 
épyiLopor, J am angry. 
épyiAos (iracundus), zvascrble. 
dpyud, a fathom (six feet). 
dpéyonar, L hanker after, I seek (long) for, I am eager 
Sor, I aspire to. 
dpeivds, dpivds; % Sperry (sc. yf), “Ae mountain (moun- 
tatnous) country (region), the highlands. 
dpebts, eagerness, strong desire. 
&pborrodéu, (strictly, Jam an épOdmous [a man with straight 
feet\, and therefore mpés = with reference to; but it is 
possible that we ought to take it) Z go straight, mpos, 
10. 
dp0ds, sfrarght, erect (perhaps with reference to recovery 
of health, cf. ‘non erzg7# aegros . . . Bacchus,’ Lucan, 
B. C.iv 378), Ac.xiv1o; met, shat goes tn the right 
direction, Heb. xii 13. 
épPotopéw, perhaps, J cut (or carve) according to rule (and 
thus, / define according to the norm of the Gospel) ; 
if the metaphor be from drawing furrows (under- 
standing ryy yqv), then it may be, Z culhvate, I am 
occupied with. 
dpOpilw, L rise early, I come in the morning. 
épOpivds, delonging to the morning ; hence, equivalent to 
adv., i the morning, early. 
dpOpos, dawn, early morning, day-break. 
epbas, righily. 
épil, (lit. Z bound, fix a limit; hence) J fix, determine, 
define; I fix upon, appotnt, designate. 
8pivds, less correct spelling of dpetvds. 
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Sprov ; plur. épea (fines), “errivory, district. 

épxiLw, with double acc., of the one adjured and of the 
one in the name of whom he is adjured, Z adyure. 

SpKos, an cath (see duviw). 

ari the swearing of an oath, the taking of an 
oath. 

éppdw, J rush. 

Sppy, @ sudden movement, an impulse, communicated by 
the hand, Jamesiii4; :nclination, hostile intention, 
instigation. 

Sppnpa, a mighty impulse (1mpetus). 

Spveoy (originally, @ /i#tle bird), a bird. 

Sprig (originally a Doric form, given by MSS NDW, 
and less common than épus), a bird. 

opus, a dird. 

Spo8ecta (originally, a /aying down [| fixing] of a 
boundary), a boundary. 

Spos, 2 mountain. 

éptcow, J dig. 

dpoavés, orphaned; an orphan; hence /riendless, 
John xiv 18. 

dpxéopar, J dance. 

és——4, definite relative pronoun, who, which; is 
ay (édv) with subjunctive, whosoever; és is some- 
times equal to the classical dors, Mt. x 26, xxiv 2, 
Lk. xii 2, Ac. xix 35, &c.; it is frequently attracted 
into the case of its antecedent, the latter being 
sometimes omitted; sometimes the attraction is 
inverse, that is, the antecedent is attracted into 
the case of the relative, e.g. Mt. xxi42, Lk. xii 48, 
Ac. x 36, 1 Cor.x 16; sometimes the demonstrative 
pronoun is pleonastically added in the relative clause, 
a colloquial Greek use, the frequency of which is 
probably suggested by Semitic usage, e.g. Mk.i 7, vil 
25 (cf. xiii1g), Lk. iii 16, Johni27, Ac. xv 17, 1 Pet. 
ii 24 (v.1.), Rev. iii 8, vii2,9, xiii 8,12, xx 8 (either 
a Hebrew or an Aramaic source is generally pre- 
sumed); és per... ds d€, the one... the other, or one... 
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another; a’ ov, ap’ is, stnce (where jpepas OF Spas can 
be supplied) 2 Pet. iii 4 ; 6 éorw can introduce relative 
clauses containing interpretations, whatever be the 
gender and number of the antecedent, e.g. Mk. xii 42, 
xv 22; év o, in that, because, Rom. iit, viii 3, Heb. ii 
18; wherefore, Heb. vi17; as long as, while, Mk. ii 
19, Lk.v 34, Johnv 7; wnizl, Lk. xix 13 (=es 8); ep’ 
@, see émt; ep’ d mapa, fo the task for which you have 
come /, Mt.xxvigo (a command, not a question); 
dxpt, ws, pexpis oF (lit. up fo the pornt at which), until; 
avO dv, ob civerev, ob xapwv, on account of which, where- 
Sore; 6, as ‘cognate’ acc., Rom. vi 10, Gal. ii 20. 

éodxts, always with édv and subjunctive, as offen as, as 
many times as. 

datos, (a) holy, pious (implying the right relation to 
God); ra dora, the preties, the pious deeds, Ac. xiii 34: 
(b) (Hebrew Chastd means not only godly, pious, 
but also deloved of Fahweh), 6 bors, the Holy One 
(i.e. the Messiah). 

dovdtys, Aoliness, prety. 

dctws, religiously, piously. 

dopy, odour; generally met. in connexion with etwdias 
(from O.T.), originally of the sweet smelling odour of 
sacrifice, and then widely used. 

daos (originally correlative to rocotros, cf. Heb. x 25), 
(quantus) relative and indirect interrogative adj., as 
great as; how great: of time, as long as, Mk. ii1g: 
doos eav (av) generalizes, (quantuscumque) how great 
soever, plur. as many soever as: dco = mavres ot (quot, 
later Latin quanti), how many, as many as: éd’ bc0r, 
as long as,e.g. Mt.ix 15; fo the deyree that, inasmuch 
as, e.g. Mt. xxv 40, Rom. xi 13: «a6 dcov, 2m propor- 
tion as, Heb. iii 3, vii 20, ix 27: écov daov, a litle (cf. 
English so so). 

daréov, a done. 

dorts (rare except in the nominative), either generic, 
who, as other like persons, wzcf, as other like things, 
or essential, who, by his (her) very nature, which, by 
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its very nature. There is a tendency (seen in the 
Ionic dialect and also in colloquial Greek) to weaken 
dors to the sense of és, cf. Mt. xxvii 62, Lk. ii 4, x 42, 
but examples are very rare: doris dv (édv) = édy ms, 
with subjunctive, whosoever (it is doubtful whether 
the & should be omitted, cf. Mt. x 33, James ii 10): 
6,rt, short for ré 6,re (= ri yéyovey én, John xiv 22), 
why, Mk. ii 16 (v. 1), ix 11, 28 (v.1.), John viii 25 (but 
in this passage ér: can be read, ‘ do you reproach me 
that. ..’): examples of ri 6, r« (or érc) are Mk. ii 16 
(v.1), Lk.ii4g: fs érov, until the time at which, 
uniil, 

Sotpdxwvos, made of pottery, of earthenware. 

Sodpnars, sense of smell. 

éogus, sing. and plur., the loins, the middle, mentioned 
in two connexions, first as the quarter from which 
comes the male seed (Hebraism Ac. ii 30, &c.), and 
second as the part of the body round which the girdle 
is placed, when the flowing robes are girt higher 
with a view to travel or work (cf. Lk. xii 35); hence 
also met., 1 Pet.ir3 (the negation of mental slack- 
ness is referred to). 

Stay, whensoever, whenever, as often as, followed by the 
indic., in case of repeated events in the past (thus it is 
incorrectly used = when in Rev. viii 1, &c.), but also like 
édv with pres. and fut. indic., usually with variations in 
the reading, Mk. xi 25, xiii 7, Lk. xi 2, xiii 28, John vii 
247: followed by subjunctive, where frequency in the 
future is referred to, the subjunctive present being 
strictly equivalent to the Latin pres. subjunctive or 
fut. indicative (conative, continuous, or iterative), 
while the subjunctive aorist (punctiliar) corresponds 
to the fut. perf. indic. In Mk. xi1g perhaps when. 

Ste, when, at which time, used especially with all tenses 
of the indicative: only once with subjunctive, she 
time when, LK. xiii 35 (v. 1.). , 

8r. (a development of 6,7, neuter of gers, which see), 
most often, either decause, for, or, after a verb or other 
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word of saying (perhaps under influence of Aramaic 
in Mk.) or thinking, /ha/, introducing a noun clause ; 
an ellipsis of djAov in 1 Tim.vi7, 1 Johniii 20; so 

_ @s 6r pleonastically, 2 Cor. v 19, xi21, 2 Thess. ii 2, 
where the expressions are equivalent to s with the 
participle: 6r« sometimes also introduces a piece 
of direct speech, e.g. John x 36, and so perhaps in 
Mk. ii 16, ix 11, 28, John viii 25 (see under ders): dre 
with infin., Ac. xxvii 10, is due to forgetfulness. A 
Hebraistic weakening of the force of causal 6m is seen 
in Mt. viii 27, Mk.i27 (v.1.), iv41, Lk. iv 36, vili25, 
Johniiz8 (xiv22), Heb. ii 6,&c.: ri 8,ru (Gre), see 
dotis: ovy ori = ov éyw Ori, not that, John vi 46, 
vii 22, 2 Cor.i24, Phil. iv 11, &c., with which compare 
ovx oiov ori, zf 2s not so that, tt is by no means the case 
that, Rom.ix 6. In Mk. viii24 6ére is a mistransla- 
tion of an Aramaic word which should have been 
rendered ois. 

ob, relative adverb, where; also whither. 

o¥, interjection, zo / an accented form of ov. 

od, so before consonants: regularly od« before smooth 
breathings and ovx before rough breathings, zo/, 
the proper negative for a denial of a fact, used 
generally with the indicative, as yy is with other 
moods, but sometimes with the participle, it being 
closely related to the indic. and coming also under 
the rule that od negatives a single word rather than a 
clause; od with future indic. in a question is equivalent 
to an imperative: for odx ére see Stu: od... mas is 
Hebraistic = ovdeis, Lk. i 37, &c.: for od pn see 
under py. 

odd (uah), an interjection expressing real or ironical 
wonder. 

ovai (uae), adv., woe, c. dat. or acc., sometimes in Rev. 
made a noun # oval (=? # xpavy) ota’); expresses 
rather a statement than.a wish or imprecation, d/s- 
tress comes (will come) upon. 

ovdapds, 27 no way, in no respect, not at all. 
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o08é, nor... either, nor... at all; not even. 

odSeis (od@eis), adj. and noun, x0; no one (masc. fem.), 
nothing (neut.). 

oddémore, not af any time, never. 

otdénw, not yet either, not yet, not as yet, never before. 

ov6eis, later form of ovdeis, occurring first in 378 B.c. 
and with more or less frequency until its disappear- 
ance before a. p. 200. 

odxét, x0 longer, no more. 

odxouy, (in a question) nof really ? 

ody, adv. or conjunction, properly in causal connexion, 
therefore, but also freely of a mere temporal con- 
nexion, continuing a narrative, ‘hen, for example, in 
the combined expression per ody (see under pév); 
it sometimes indicates the return to the narrative 
after some digression, John iv 45, vi24, 1 Cor. viii 4, 
X1 20: dpa ovy is a strengthened od». 

ove, nor yer. 

otpd, a fail. 

odpdvios, 77 heaven, belonging to heaven, heavenly, from 
heaven. 

otpavdbev, from heaven, from the sky. 

ovpavds (caelum), the sky, the heaven: as later Jewish 
cosmology conceived of a series of heavens one above 
the other (sometimes three, sometimes seven), the 
plur. (caeli) is sometimes used, where we should use 
the singular, and numbers are even attached to 
individual strata (e. g. 2 Cor. xii2). Heaven was con- 
ceived as the special realm and abode of the Deity, 
hence the word is constantly used in connexion with 
Him, and almost as equivalent to the divine name; ci. 
the practical equivalence of 4 Baowrela Tay ovpavar, the 
kingdom (rule) /rom heaven, of divine origin, a phrase 
which may be in origin purely eschatological (so Mt.) 
with 4 BaciAeia Tod Got, God Himself being the ruler, 
Mt. xii 28, xix 24 (v. Ly xxl 31, 43, Mk., Lk., Paul. 

OépBavés, Urdanus, a Christian in Rome, fellow-worker 


of St. Paul. 
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Odpias (Hebr.), Uriah, husband of Bathsheba, the 
mother of Solomon. 

ods, an ear. 

otaia, propery. 

oure: ovre ... ovre, neither ... nor; ov...o0tvre... ovTE, 
not... netther...mnor; sometimes the other clause 
is positive, e.g. Johniv11, 3 John ro. 

odtos—attn—rtoito, demonstrative adj. and pron., 
this; he, her, it: aitn (Hebraistic) = rotro, Mt. xxi 
42: Toor éorw (id est, Fr. ca veut dire, Germ. 
das heisst), which means, meaning, actually, in 
reality (cf. 1 Pet.iii 20): ¢« rovrov, for his reason, 
John vi 66 (possibly, from that time onwards), xix 12, 
by this mark, by this means, 1 Johniv 6; &v rovre, for 
this reason, John xvi 30, Ac. xxiv 16, dy thts mark, by 
this means, 1 Johnili tg ; emi rovr@, meantime, John iv 
27 tTovrov yap, on this account; xara radra, in the 
same way, Lk. vi 23 v.1., xvii 30 v.1.:\ «at rodro 
(idque), and that too; especially; xai radra, and 
indeed. A special sense = as it zs called, Heb. 
IX. 71, 

odtws (sic), 7 this way (manner), thus, so, under these 
circumstances; used sometimes with elva, yiveoOa., 
where a part of rocodros would be expected (cf. €xo), 
Mt.i18, xix ro, &c. 

obxi, a more emphatic form of ov (ovk, odx), not; no, not 
so; also = nonne, in a question, expecting a positive 
answer. 

dpetherys, (a) a debtor, one who owes, one who 1s indebted; 
(b) one who has sinned against another (an Aramaism, 
see deihynpa), a sznner, “Lk. xiii 4. 

dpethy, a debi, what 1s owing (due): the mutual obliga- 
tion of married life, 1 Cor. vii 3. 

deihnpa, (a) a ded¢; (b) in Aramaic the same word 
indicates a debt and a sin; hence a sz (probably as 
that for which we owe reparation to God or to 
another person). 

dpeihw (debeo), Z owe: c. infin. J ought. 
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Sedov (in origin an aorist of dpeiAw, with augment 
dropped), Z would that. 

Spehos, advantage, gain. 

Spbarpodoureia, enslavement to the eye, the subjection 
that waits upon a glance of a master’s eye. 

SBadpds, (a) an eye: (b) dpOadrpss movnpds (a Semitic 
idiom), envy, 21] will, Mt. xx 15, Mk. vii 22; (c) met. 
‘the mind’s eye’ (Shakespeare), Eph. i 18. 

Sis, a serpent. 

dppus, (properly the drow; hence) she brow, a ridge (of 
a mountain). 

éxetds, a waser-pipe, Mk. vii 19 (v.1.). 

dxhéw, J trouble, torment, worry. 

dxdotrordw, J gather a crowd. 

8xXos (turba, plebs), a crowd of men, a mob, a multitude : 
the plur. much affected by Matthew (Semitism ?) 
does not differ in meaning from the singular (cf. 
iv 25). 

Med a bulwark, a bastion: hence, met. 

épdpiov, (conversational diminutive of éyov, seasoning 
[especially fish] taken as a relish with bread : hence) 
a relish; then especially, a fish. 

épé, /afe: sometimes c. gen. either Jase on or after. 

épia, of a period never earlier than sunset; carly 
evening. 

Syipos, Jave in the year (opposite to mpdipos). 

dros, Jate, Mk. xi 11 (v.1.). 

Sus, (a) the face; (b) the features, the outward appear- 
ance, John vii 24. — 

éfdviov, especially plur. éyaua, (rations : then) soldier’s 
pay, Lk.iiir4, cf. 1 Cor.ix7: pay, wages, salary, 
reward in general, Rom. vi 23, 2 Cor.xi8; charges, 
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maytSew, Z ensnare, [ entrap. i 
rayis, a snare (especially for catching birds : perhaps a 
net thrown over one): hence, met., of moral snares. 
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adyos: see “Apecos. 

wd@ypa, properly colourless, an experience: but most 
commonly, an evil experience, evil treatment, suffering, 
e.g. raels Xpiorov maOnpara, the sufferings destined for 
Messtah, 1 Pet.itt. 

ma€nrds (passibilis), capable of suffering. 

wd@os, (properly experience, feeling; hence) passion, 
lustfulness, lust (as a state or condition). 

maidaywyds (pedagogus), a doy-leader, a slave or freed- 
man who attends and guards a boy to and from 
(sometimes also in) school, and looks after his moral 
character especially, a ¢u/or. 

maSdpiov (formerly a diminutive), either a doy or a 
slave. 

madeia, discipline. 

mratdeuTns, one who disciplines, a trainer ; almost a chas- 
tiser, Heb. xii 9. 

masevw, (a) L discipline, educate, train; (b) more 
severely, J chastise. 

modia, a less correct spelling of ma:deta. 

wadidbev, from childhood, from early boyhood. 

mratdiov, (a) a li/tle boy, a child (from birth onwards); 
hence affectionately, of those grown up; (b) (com- 
pare the use of doy in parts of Africa) a slave, Lk. 
xi 7 (according to an interpretation in Augustine). 

madioxn, a female slave, a maidservant, a maid. 

mrailw, J play, J sport (includes singing and dancing). 

trats, (a) a male child, a boy; (b) (cf. madiov) a male 
slave, a servant; thus a servant of God, especially as a 
title of the Messiah (from Isa, xli-liii) Ac. iv 27, 303 
(c) a female child, a girl, Lk. viii 51, 54. 

natw, J strike. 

mddat, Jong ago, almost weakened to a/ready in Mk. 
XV 44. 

tadatés, old; 5 madatds avOpwros (perhaps Hebraism), 
one’s former character ( personality), The word and 
its derivatives bear a derogatory sense. 

mahavdtns, oldness. 
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trahadw, J make old, I antiquate ; I wear out; I treat as 
past, Heb.viiir3; pass. 1 fall to the past, Heb. 
viii 13. 

médn, wrestling, a wrestling bout; hence a struggle, 
@ confitct. 

wédwy (iterum, rursus), aga, properly of a return over 
the same course in the reverse direction (rursus), but 
also used of a repetition of the same journey in the 
same direction (iterum); it may also be used of any 
number of times; in Mk. xv 13 perhaps an unsuitable 
mistranslation of an Aramaic word of much wider 
signification, further, thereupon; eis to ndkw = radu, 
2 Cor, xiii 2. 

mwahwvyevecia, (a) an eschatological term (used by 
Pythagoreans and Stoics, found in Josephus of the 
rebirth of the fatherland after the exile, and in Philo 
of the re-birth of the earth after the flood), in Mt. 
xix 28 for the current conception of the Messianic 
renewal of the world or of the people Israel, redzrth ; 
(b) rebirth of the individual life following on or 
typified in baptism, Tit. iii 5. 

Napgudria, Pamphylia, a Roman province on the south 
coast of Asia Minor. 

travdoxetov, an inn, khan, hotel. 

mavdoxeus, an innkeeper, landlord, hotel-manager. 

mavnyupts, a festival assembly. 

mavotket, wilh all (his) household. 

tTavoTAla, armour. oe 

mavoupyia, (a) cleverness, usually with the idea that it is 
evil; (b) cunning, craftiness, Lk. xx 23. 

mavoupyos, cra/ty (playfully used). ' 

mavtAnOet, adv. lit. wth the whole crowd, almost equi- 
valent to a subject of the sentence. 

TavTaxy, everywhere. 

TayTaxou, everywhere. 

mavtedys; eis 7d mavredes (omnino), usferly, at all, 
Lk. xiii 11; in Heb. vii 25 either enérely, or, more 
probably, for ever, ieee 
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mdvtn, 72 every Way. 

wdvrobev (undique), from all sides, from all quarters ; 
on all stdes. 

mavtoxpdtwp, ruler of all, ruler of the universe; the LXX 
introduced kipios (eds) mavtoxpdrwp as a translation of 
Lord of Hosts. 

advrote, af all times, always. 

ndvrws, entirely ; in any case; (after a negative) af all; 
assuredly, to be sure. 

mapd, (a) c. acc. dy, destde, near, without difference 
between ‘where?’ (properly mapa rin) and ‘whither?’: 
not with persons: (of 7m accordance with, opp. 
kard) against, conirary to, Rom. i 26, xi 24, 2 Cor. 
viii 3 (over); differently from, Gal. i 8 (cf. 1 Cor. 
iii 11); more than, sometimes with comparative, 
LK. xiii 2,4, Rom.i25, xii 3, xiv5; J/ess, 2 Cor. 
Xi24}3 ov mapa rovro xtX., fhis ts no reason that &c., 
1 Cor. xii 15; (b) c. gen. from the side of, from, 
only with persons; of map’ avtod, his family, his 
relations, Mk. iii 21 (in papyri generally = his agents, 
his representatives), ta map’ éavtis, her money, her 
wealth, Mk, v 26, cf. Lk. x7, Phil.iv18; (c) c. dat. 
by, beside, answering the question ‘ where?’, with the 
exception of John xix 25 only of persons, not of 
immediate proximity, but zz ‘he house of any one 
(apud, Fr. chez), Lk. xix 7, John i 39, Ac. x 6, among 
a people, Rev. ii13; 7 she eyes of, e.g. mapa 76 bea, 
in the judgement of, Rom, xii 16, &c. . 

trapaBaivw, (a) J fall away, take a false step, Ac.i 25; 
(b) Z overstep, transgress. 

twapaBdddw, J cross over, I strike across. 

mrapdBaors, ¢ransgression; a transgression. 

mapaBdrngs (lit. an overstepper), a transgressor, a law- 
breaker. 

mapaBidlopar, J urge, press. 

mrapaBohctouor, J expose myself (to danger). 

mapaBohh, a similitude, allegory, parable, emblematic 
allusion: in Heb. xi1g év = as. 
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wWapayyedta, 2 command, an injunction; a precept, rule 
of living, 1 Thess. iv 2. 

wapayyé&dw, J command, I charge; napayyeda rapayyér- 
Aew (Hebraism), /o charge strictly, Ac. v 28. 

mapayivopat, (a) [come on the scene, I appear, I come; 
(b) with words expressing destination, Z present 
myself at, I arrive at, I reach. 

mapdyw, (a) J pass by, Mt.xx 30, Mk.xv2r1, &€.; (b) 
I vanish, disappear, t Cor. vii 31, in which sense the 
passive is used, 1 John ii 8, 17 (the verb being origin- 
ally transitive); (c) Z depart, Mt. ix 9, 27 (the text is 
doubtful in both passages, and therefore this meaning 
is questionable) ; (d) almost, 7 walk, Mk. i 16, ii 14, 
Xv 21 (?) 

mapaderypartilw, J pul fo open shame. 

mapddevvos, a quarter of heaven conceived by the later 
Jews to be in or just above the ‘third heaven’, paradtse 
(lit. a2 enclosed orchard or garden with fruit trees). 

tapadéxouar, J recerve (welcome) favourably. 

wapadidwp., J hand over, I pledge; 1 hand down, deliver; 
L betray. 

mapddofos, unexpected; hence wonderful. 

mwapdSocts, originally abstract, handing over, generally 
concrete, that which 1s handed down, a tradition 
(whether of written or of oral teaching). 

tapatnddw, [ make jealous, I provoke to jealousy. 

tapabaddoatos, dy the sea (lake), on the coast. 

wapabewpéw, J look past, overlook, neglect. 

mapabyxn (depositum), a depostt (properly of money or 
valuables deposited with a friend for safe-keeping, 
while the owner is abroad). 

mapawvéw, J admonish, advise. 

mapattéopat, (a) J deg from another, Mk. xv 6 (v.1.), Heb. 
xii rg (cf. (b)); (b) (deprecor), 7 deg off from, I seek to 
turn away (from myself) dy entreatly; hence, I gzve 
an excuse, I excuse myself, I beg to be excused, Lk. 
xiv 18, 19, Heb. xii 25 ; Ldecline, refuse, object to, Ac. 
Xxv 11, I Tim.iv7, vr1, 2 Tim. ii 23, Tit. ili ro. 
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mapaxabeLopar, J sz/ deszde. 
mapaxadéw, (a) J ask, beseech; (b) L exhort; (c) L 
comfort. 
mapakxahtnre, J conceal, vel, 
mapdxerpat, J rest wth. 
mapdkAnots, a7 appeal, which according to circumstances 
may be either hortatory, exhorfaiion, or consolatory, 
consolation: in Lk.ii 25 it seems to have a quasi- 
technical sense, with reference to the coming of the 
Messiah. 
mapdxdntos (aduocatus), (originally passive in sense, 
one called in for support, one summoned as support, 
but this idea drops into the background: in the 
technical legal sense it never occurs, but in writings 
prior to the N.T. has the general sense, one who 
speaks in favour of another, an intercessor, helper: it 
tends thus to have an active sense, and was borrowed 
by Hebrew and Aramaic) helper; consoler (corre- 
sponding to the name Menahem given to the Messiah). 
mapakon, disobedience. 
mapakodouléw, J accompany, follow closely, both lit. and 
met., J investigate; I result | Mk.] xvi 17 (v.1). 
tapaxodw, (a) J hear carelessly or incidentally, or I 
' pretend not to hear, Mk.v 36; (b) Z refuse to hear; 
I disobey. 
mapakintw, J stretch forward the head to catch a glimpse 
_ (especially through a window or door, sometimes 
inwards, oftener outwards: fig. it implies a rapid, 
hasty, and cursory glance), J look, peep, peer in (at); 
I look down, 
rrapahapBdvw, J fake from, J receive from, or, J ¢ake to, 
I receive (apparently not used of money, see é&méxw) ; 
I take with me. © 
Trapahéyopuar (lego), L coast along, sail along. 
mapddtos, on the sea-coast, on the sea-board: % mapddos 
(sc. x@pa), the coast country. 
mapaddayh, a variation; hence, a periodic change of 
a heavenly body. 
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mrapadoyilopat, J decetve, beguile. 

mapahuttxds, a paralysic, a more colloquial word than 
mapadeAvupevos, the medical term (cf. Lk. v 24). 

mwapadktw: in the passive, rapaXeAvpevos, one who has 
become loosened (unstrung), one whose power of move- 
ment has gone, paralysed, a paralytic. 

trapapévw, / remain beside, I stand by; hence equivalent 
to, J serve (as a free man), cf. perhaps Phil. i 25, 
Jamesi25; JZ remain in office, Heb. vii 23; Z 
persevere in the law, Jamesi 25. 

twapapubéopar, [ encourage, comfort, console. 

Tapapudia, encouragement, comfort, consolation. 

mapapdOov, consolation. 

twapavonew, J contravene a statute (law). 

tapavopia, a breach of a statute (law). 

mapamKpaivw, absol. / embiiler, provoke, irritate. 

mapamxpacpds, embitterment, provocation, irritation. 

mwapanintw, J fall back (into the unbelieving and godless 
ways of the old time). 

tapathéw, J saz/ past (without stopping there). 

mapamhnotov, 7” a manner like, 

TapatAnoiws, correspondingly, in like manner. 

tapatropevonat, J go past, Mk. xi 20, xv 29 (= Mt. xxvii 
39): 7 go, apparently a colloquial or incorrect use, 
MK. ii 23 (v.1.), ix 30 (v. 1). 

twapdntwpa (delictum), a falling away, a lapse, a slip, 
a false step, a trespass. 

tapapéw, (lit. J flow past, I glide past, hence) / am lost, 
T perish, or merely, L drift away (1 fall away) from 
duty (or the way of salvation). 

tTapdonpos, a figure-head. 

mapackevdlw, J prepare; mid. L prepare, make pre- 
parations, 1 Cor. xiv 8. 

mwapackxeun, the day of preparation, the day before the 
sabbath, Friday. 

tapatetvw, 1 prolong. 

mapatnpéw, act. and mid. (a) J watch carefully, keep 
my eye on (aS a cat does a mouse); absol. / watch 
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my opportunity, Lk.xx 20; (b) J observe, keep, Gal. 
iv 10. 

mapatyprots, a watching for. 

mopatiOnpt, (a) (adpono) J se/ (especially a meal) defore, 
I serve; (b) (depono) act. and mid., Z deposzt with, 
I entrust to. 

mapatuyydvw, J come by chance, I am by chance ina certain 

lace. 

Pe auvtaih adv. with force of adj., present, mmedzaie. 

napadépa, J turn aside, I cause (suffer) to pass by, Mk. 
xiv 36, Lk. xxii42; J carry away, remove, lit. or 
met. 

Tmrapappovew, J am out of my senses. 

Tapappovia, madness. 

mapaxenpdtw (hiberno), J spend the winter, I winter. 

mapaxeacia, spending the winter, winiering. 

Tapaxpypa, 2mmedialely. 

mdpdants, a leopard. 

mapedpetw (adsideo), J have my seat beside, I attend. 

mdpeynt, Jam present; Ihave come, arrived (hence with 
els, mpés). 

mapevodyw, J introduce from the side. 

trapeloaktos, 2ztroduced (imported) from the side. 

tapevoduw, J creep in. 

maperoépxopnat, J come in from the side. 

mapeapépw, J bring in (import) from the side, I 
smuggle. 

mapextés, (a) adv. used as adj., outszde, without, left 
over ; (b) prep., apart from. 

mrapepBdddw, J throw (raise) up beside. 

trapepBody (castra), a@ camp, either a fixed camp 
(statiua castra), occupied possibly for centuries, 
a fort, castle, \ike that at Jerusalem, or a marching- 
camp, according to context; hence, the army 
occupying such, Heb. xi 34. 

mapevoxéw, J trouble, or perhaps, J trouble further. 

Tapemidyuos, a sfranger settled in a town or region for 
a time without making it his permanent residence, 

192 


Tapoikew 


-@ Sojourner; sO in a spiritual sense of those who 
are on the earth for a time, whose real home is 
heaven. 

mwapépxopat, tr. and intr. Z pass by, J pass: sometimes 
practically, 7 pass out of sight, I disappear: c. acc. 
(cf. mapa8aivw) J ¢ransgress: intr. J approach, come 
up to, Lk. xii 37, xvii 7, [ Ac.] xxiv 7. 

mdpeors (from mapinuc), overlooking, suspension, remission 
of punishment for. 

mapéxw, act. and mid. J offer, provide, confer, afford, 
give, bring, show, cause: xdmovs (xémov) twi mapexew, 
to cause one trouble. 

mapnyopia, a consolation. 

mapOevia, maidenhood, virginity. 

mapQévos, a maiden, a virgin; hence (Rev. xiv 4), ex- 
tended to men who have not known women: in 
1 Cor. vii 25-38, the word must have its usual sense, 
and refer to women living in merely spiritual wedlock 
with men. In Mt.i23 mapOévos is an inaccurate 
translation (due to LXX) of a Heb. word in Isa. vii 
14 meaning @ female adolescent, a young woman of 

. marriageable age, whether married or not, rightly 
translated by Theodotion and Aquila veans. 

NdpOos, a@ Parthian, an inhabitant of the country 
beyond the Eastern boundary of the Roman Empire 
between the Caspian Sea and the Persian Gulf. 

mapinpt, (a) J let pass, neglect, omit, Lk. xi 42; (b) 
I slacken, weary, Heb. xii 12. 

maptotdvw, Tapiornpt, (a) in the transitive tenses, J cause 
to come to and stand beside; I bring ; I present, offer, 
commend; I introduce (one person to another); J 
prove by argument, Ac. xxiv 13; (b) in the intransitive 
tenses, J come up to and stand by, sometimes with the 
idea of thus providing support (cf. 2 Tim. iv 17). 

Nappevas (a pet form of Mappevidns), Parmenas, one of 
the original seven ‘deacons’ at Jerusalem. 

mapodos, way-by, passage. 

mapoixéw, J sojourn (7m), as a resident stranger. 
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mapotxia, a sojourn in a foreign city or land; so also in 
the spiritual sense (cf. rapenidnpos), 1 Pet.i17. 

mdpoxos (adj. and noun) (= pérotxos), @ stranger, 
sojourner, in a land not his own, @ mon-cttzzen, with 
limited rights: so, metaphorically, of the Christian 
resident on the earth, whose real home is in heaven, 
Eph. ii 19, 1 Pet. ii 11. 

mapoupia (from mapd and oipos, bestde the common way), 
a veiled speech in which particularly high thoughts 
are concealed, a cryptic saying, an allegory; a proverb 
(2 Pet. ii 22). 

mdpowvos, one given too much to wine, an excessive 
drinker. 

twapoixopat, J have passed. 

twapopotdty, J resemble. 

trapdpotos, Uke, similar. 

twapotivw, J arouse to anger, I provoke. 

mapotuopds, (a) 2rrefation of mind, sharp feeling, indig- 
nation; (b) spurring, incitement, Heb. x 24. . 

tapopyilw, J provoke to anger. 

mwapopytopes (generally act. provocation), the state of 
feeling provocation, wrath. 

tapotpivw, J urge on. 

twapovoia (in ordinary Greek = presence; arrival; also, 
technical term with reference to /he ves7t of a king 
or some other official, a royal visit), (a) presence, as | 
opposed to ‘absence’, 1 Cor. xvi17, 2 Cor. vii 6, 7 
(cf.x 10), Phil.i 26, iit2; (b) a technical eschato- 
logical term, representing. a word used by Jesus 
Himself, the presence, coming, arrival, advent of the 
glorified Messiah, to be followed by a permanent 
residence with His people (so, in 2 Thess. ii 9, of that 
of the Lawless One). 

mwapopis, a bowl, dish. 

mappyoia, doldness, freedom, liberty, shown especially zz 
speech; év mappnoia, peta mappnoias, guile openly 
(opposite to ‘secretly ’). 

trappyodgopat, 7 speak boldly, I am bold of speech. 
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mas, adj. in the sing. without the article, every, every kind 
of; in the sing. with the article preceding or following, 
the whole, all the ; in the plur. without the article, a//; 
in the plur. with the article following, a// the: pro- 
noun masc. every one, neut. everything; ravres, all, 
everybody, mavra, all things; ov mas, &c., not ail, i.e. 
only some, e.g. Mt. xix 11, John xiiiro, Rom.x 16, 
but also (like was «rd. . . . ov) Hebraistically, especially 
when words intervene between ov and zas, &c. (trans- 
lation Greek), = none, no, Mt. xxiv 22, Mk. xiii 20, 
Lk.i37, Ac. xx 25, Rom. iii 20, Gal. ii 16, 2 Pet.i 20, 
1 Johnii 21, Rev. vii 16, xxi27, xxii3: mdvres od = 
ov mavres, I Cor, Xv 51: dia wavtds (‘semper’, ‘omne 
tempus’, ‘per omnia’, Ambr. exfos. ps. cxviti 5 22, 
6 30), continually, continuously, always: kata mdvta, in 
everything, in every respect, Ac. iii 22, xvii 22, &c. 

mdoxa (Hebrew, Aramaic), the feast of passover, the 
paschal meal, which took place on the night of full 
moon after the spring equinox, that is the night 
between 14th and 15th Nisan. On the afternoon of 
14th Nisan before sunset the paschal lamé, also 
called rd macya (so met., 1 Cor. v 7), was sacrificed. 

mdoxw, J am acted upon in a certain way, J experience 
certain treatment, e.g. Mt. xvii 15 (v.1.): hence (by a 
development from the original use), 7 experience 111 
treatment, &c., I suffer, e.g. Mt. xvii 12. 

Ndtapa, Paf/ara, a town on the coast of the Roman 
province Lycia. 

mwatéoow, J strike (as, with a sword). 

mwatéw, tr. and intr. J ¢read; I trample upon. 

matip, (a) father in the strict sense, e.g. Mt.ii22; 
(b) any male ancestor, e.g. Mt.iiig; (c) The 
Father, used of God as the creator of all beings 
(cf. Eph. iii14,15), the fountain and origin of all 
life, and, among other beings, of our Lord Jesus 
Christ, who is in a special sense 6 vids, she Son, of 
the Father (cf. especially John). He is sometimes 
spoken of as the Heavenly Father, the Father in the 
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Heavens (e.g. Mt.v16), as distinguished from 
earthly fathers. Other epithets, such as rys ddéns, 
Tov oiktippav, Tav porey, are attached to the Name, 
some of them under the influence of Hebrew, 
expressing not only that He is the author of these 
signs or qualities, but that they bear a likeness to 
Him; thus warjp ris d6€ns = glorious Father. 

Mdtpos, Patmos, a small rocky island in the Aegean 
sea, SW. of Ephesus. 

matpid, a group of persons united by descent from 
a common father or ancestor, a famzly, a tribe. 

watpidpyns, a ruler of a family (or fribe), given as an 
honorary title to David (Ac. ii 29) as ancestor of the 
race of Jewish kings. 

matpikds, delonging to the fathers (ancestors). 

matpis (patria), native city, native town, native place. 

NatpoBas, Patrobas, a Christian in Rome. 

tatpohwas, a parricide, a murderer of his father. 

mwatpotapddotos, handed down by ( from) one’s ancestors, 
inherited. 

matpwos, belonging to ancestors, ancestral. 

Naédos, Paulus, Paul, (a) the third part (cognomen) 
of the full Roman name of the Apostle, the other 
two parts of which (Gaius Iulius?) are now un- 
known; (b) the third part (cognomen) of the full 
name of the proconsul of Cyprus, the first part of 
which seems to be unknown, Ac. xiii 7. 

mat, (a) act. J cause fo cease, 1 Pet.iiizo; (b) mid. 
LT cease. 

Ndpos, Paphos, a city at the western end of Cyprus. 

maxivw, J thicken: used with xapdia, of obtuseness of 
mind, z¢ has become obtuse. 

wédy, @ feller. 

medivds, evel, low-lying. 

meledw, J 20 by land. 

wely, on foot or by land. 

melds, 07 foot or by land. 

mevOapxéw, J odey one in authority. 
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me.Ods, persuasive. 

metOw, (a) (suadeo) J urge, J apply persuasion, I seek to 
persuade, I exercise suasion ; (b) 2 perf. and pluperf., 
I trust, éni, in; (c) mid. or pass. (I admit suasion to 
myself), Z am persuaded; hence, J believe: hence 
also, c. dat., Z odey. 

Newdaros, Pilatus, Pilate, the third name (cognomen) 
of the procurator of Judaea, whose first name (prae- 
nomen) is unknown. 

mewdw, J hunger, either lit. or met.: c. acc. J hunger 
Sor. 

metpa, an attempt, a trial; meipay dapBdvew, fo have 
experience of. 

meipdtw, (a) J make trial of, iry, test, explore; God fests 
man by means of suffering or in some other way, 
man /es¢s God by seeking how far it is possible to go 
on disobeying Him, without provoking his anger ; 
(b) a secondary neutral or evil sense, 7 sempy, 
Mt.ivr, Mk.i13, Lk.iv2, 1Cor.vii5, Jamesir3 
(second occurrence), 14: if trial fails, the result is 
moral evil: the agency of Satan is interposed, the 
same process being carried on for God’s good 
purpose and 47s evil purpose; thus 6 mecpd¢wv comes 
to indicate the intermediary, “he Tempter, Mt. iv 3, 
1 Thess. iii 5 ; (c) c. inf. 7 try, attempt. 

meipdonat, J fry, altempl. 

metpacpds (from meipdéfw, which see), (a) “rial, proba- 
tion, testing, being tried; (b) /emptation, Mk. xiv 38 
and parallels, Mt. vi13, Lk. iv13; (c) in Gal.iv14 
the reading tov mepacpdy (without tpay or other 
addition) has been taken, on the analogy of modern 
popular Greek usage, = she devil, the demonic power 
as the cause of the Apostle’s infirmity. 

mevopovy, persuasion, both the act of persuasion and the 
being persuaded. 

mé\ayos, the open sea: in Mt. xviii6 the use of the two 
words for sea produces a more impressive effect. 

medekilw, J behead with an axe. 
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wépwros, fifth. 


mwéunw, [ send. 

mévns, Poor. 

wevOepa, a mother-in-law. 

mevOepds, a father-in-law. 

mwevOéw, J mourn. 

wévO0s, mourning, sorrow. 

mevixpds, poor. 

mevtdkus, five times. 

- wevtaktoxidtor, five chousand, 

mevtakdaror, five hundred. 

weve, five. 

mevtexadéxaros, fifteenth. 

mevTyKkovta, fifty. 

mevtnxootn (originally sc. hpépa; lit. the fiftieth day 
from 14th Nisan, the date of the Passover Feast), 
Pentecost, a Feast of the Jews, Waztsuntide. 

memolOnots, confidence, trust. 

mepaitépw (compar. of mwépa, deyond), further, beyond 
that. 

wépay (ultra), deyond, on the other side of, across; some- 
times elliptically used, mépavy = (amd) Ts mépar, 
Mk. iii8 (Mt. iv 25), répav = ris mépav, Mk. x1: 16 
mépav, aS substantive, ¢he other side, the country 
beyond. 

mrépas, (a) a boundary, limit; (b) an end, Heb. vi 16. 

Népyapor (possibly the other form Népyapos, Pergamus, 
was intended), Pergamum, an important city of the 
Roman province Asia. 

Népyn, Perga, a city on the river Cestrus in the 
Roman province Pamphylia. 

epi, (a) c. gen., oftenest, concerning, about (in such 
phrases as ‘to speak, know, care, &c., about’); at 
the beginning of a clause, with regard to, e.g. 
1 Cor. viir: on account of (with kpiverOa, éveadeiv, 
€épwray, &c.), whence it often passes into the meaning 
Jor and becomes identical with imép, e. g. Mt. xxvi 28, 
1 Cor.i 13 (dep is nearly always a textual variant in 
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such cases); so with verbs of feeling (= émi c. acc. 
or dat.), over: epi airod, with him, Lk. ii 27, seems 
incorrect (= mepl avrov, aia, ev aito); (b) c. acc., 
local and temporal, about, oi mepi airéy Mk. iv 10, 
LK. xxii 49, Azs disciples, but of rept Maddov, Ac. xiii 13, 
Paul and his company (according to the classical 
idiom): used to indicate the circumstances of the 
action or of the effort, e.g. with éméupia, Mk. iv 19: 
Paul in his later epistles uses it = concerning, touching, 
e. g. Phil. ii 23. 

mepidyw, (a) tr. (1) Lcarry about, (2) I go about; (b) intr. 
I go about. 

meptarpéw, (a) J strip off, J strip from, I take away; 
(b) Z cast off, cut adrift, Ac. xxvii4o; in Ac. xxviii 
13, if the text be right, the word must be rendered 
in the same way, J cast off, I cast loose. 

mweptdntw, J light, ignite. 

mweptactpdmtw, J flash (gleam) around like lightning. 

mweptBdddAw, J cast around, Lk. xix 43 (v.1.); Z wrap 
a garment adout, J put on: hence mid. / put on to 
myself, Z clothe myself, I dress. 

meptBdéropat, J look round on, survey. 

meptBddaroy, a wrapper, manile, 

mepidéw, J bind (te) around. 

meptepydtouar, L am active around, I] am a busy- 
body. 

meptepyos, (a) inquisitive, prying, a busybody; (b) 
curious, magical, Ac, XiX 19. 

meptépxonat, intr. and tr., Z go round, I move about 
(mepepyspevor, strolling, Ac. xix 13); [make a circuit, 
tack, Ac. xxviii 13 (v.1.). - . 

meptéxw, (a) L contain (of a book containing subject 
matter): hence, impersonal, z/ s/ands (has its content) 
thus, 1 Pet.ii6; (b) [ encompass, surround ; LT get hold 
of, seize. 

nepLovvunt, J gird round: mid. I gird myself, generally 
for active work or travel. 

meplOears, a pulling around (or on). 
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meptiornpe: in intr. tenses, J surround; I stand clear 
of, 2 Tim. ii 16, Tit. ili 9. 

mepixdbappa, a rinsing of a dirty vessel. 

mepixaditra, L veil round, I cover over; I conceal. 

meptxerpat, Lam placed around something ; J have had 
something placed around me, Ac. xxviii 20, Heb. v 2. 

meptkepahata, a helmet. 

mepikpatns, mastering, gaining control over. 

mepixptntw, J conceal, hide (by putting something 
around it). 

mepixuxddw, 1 encircle, invest. 

mepthdprw, L shine around. 

meptheitrw, J leave behind. 

amepthurros, deeply pained ( grieved). 

mepiévw, J awazt the happening of something. 

wépié, round aboul, in the neighbourhood. 

meptorxew, J dwell around (near). 

trepiotkos, neighbouring ; a netghbour. 

meptovatos, of ( for) one’s own (special, private) possesston. 

mepioxy, @ clause, sentence, short passage. 

amepimatéw, (a) J walk: hence, (b) Hebraistically, in an 
ethical sense, / conduct my life, I live. 

mepimeipw, J pierce round about (on all sides), 

wepinintw, J fall into, [ fall in with, I meet with, I come 
upon accidentally, I chance upon, I light upon. 

tepitroreopar, J make my own, [ acquire (get) for myself, 
L gain for myself; in Lk. xvii 33 perhaps, Z preserve 
alive. 

Tepitroinats, acquiring, obtaining, possessing, possession, 
ownership. 

teptpaivw, J sprinkle round about, I sprinkle over. 

mreptpyyvupt, Z rend all round, I tear off. 

mweptomrdw, J distract, trouble greatly. 

Teproceia, excrescence ; superabundance, superflurty. 

Teplogeupa, what 1s in excess; overflow, superabundance, 
super flurty. 

meptovetw, (a) intr. J exceed the ordinary (the necessary), 
I abound, L overflow; I am left over; hence met.; 
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(b) tr. Z cause to abound, Mt. xiii 12, Lk. xv 17, 
2 Cor. iv 15 (?), ix 8, Eph.i8, 1 Thess. iii r2. 

weptogds, over and above, excessive, abundant, over- 
flowing ; superfluous. Practically a synonym for 
meiav (cf. Mt.v 37), especially in the comparative 
mepiroorepos: ek mepiccod, superabundantly, ex- 
ceedingly. 

meptagotépws, more exceedingly, to a greater degree: see 
Tepicods. 

Tepioaas, exceedingly, so perhaps Ac.xxvi1r; but 
usually more (cf. mepicods), with reference to what 
precedes, 

tTeptotepa, a dove. 

mepitépvw (circumcido), Z cut round the foreskin, J cr- 
cumcetse. 

wepittOnpr, J place around; I put about (upon), I clothe 
with. 

mepitouy (circumcisio), czrcumcrston (see mepitépvw) ; 
oi éx mepttouns, the party of circumctston, the partly 
advocating circumctston, the rigorist Christian Jews: 
sometimes met. (as in O.T.), of that chastening of 
the heart (mind) which leads to heartier service to 
God, e. g. Rom. ii 29. 

mwepitpémw, J turn round, I turn, change. 

mepitpéxw, J run round (around). 

mepipépw, L carry around (about); I swing round, 
Eph. iv 14. 

meptppovéw, L lightly esteem; I despise. 

mepixwpos, neighbouring;  mepixwpos (sc. yf), the 
neighbouring country, the neighbourhood, surround- 
ngs. 

mepinpa, that which is scraped off round anything, 
a scraping. 

meptepevonat, J show myself off; I am boastful (a 
braggart). 

Nepots, Perszs, name of a Christian lady in Rome. 

awépuct, adverb, the previous year, last year. 

metewvos, flying: neut. merervdv, a bird. 
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wéropar, J fly. 

nérpa, rock, solid rock, native rock, rising up through 
the earth, which trips up the traveller, Rom. ix 33, 
1 Pet. ii 8; in Mt. xvi 18, of such faith as Peter 
has just shown; in 1 Cor.x 4, allegorically inter- 
preted. 

Nérpos, Petros, Peler (a Greek name meaning ‘rock’, 
a translation of the Aramaic name Kyd¢as, given to 
Symeon (Simon) by our Lord). 

metpwons, rocky. 

myavov, rue, a plant used for flavouring, garnishing 
dishes, &c. 

myn, @ spring, a fountain: a well, Johniv 6. 

myyvupr, L fix, pitch; I erect. 

amdddvov, a helm, rudder. 

tm dikos, Low large, how great. 

ammdds, mud; clay. 

anpa, a dag (to hold food, &c.), @ wallet, a travelling 
bag, perhaps especially @ collecting bag (such as 
beggar-priests of pagan cults carried). 

wixus, the fore-arm; hence, a cudzt, about a foot and 
a half: used as a measurement of time in Mt. vi 27 
(Lk. xii 25), to indicate any extension. 

mdfw (a Doric form; contrast méfw), J ¢ake hold of, 
selze, apprehend, catch, arrest, grasp. 

mele, J press down. 

muBavodoyia, persuasive speech. 

mOés, an inferior spelling of meds. 

mxpatvw, J make bitter (tari, sour): mid. LT am em- 
bittered, I show quick temper. 

muxpla, dzvferness, sourness; hence met., an embtttered 
(resentful) spirit, which refuses reconciliation, Eph. 
iv 31. 

mukpds, dzt/er, lit. and met. 

mukpas, dztlerly. 

mipmrnpe, J fill. 

mipmpnpt, J cause to swell: passive, I become inflamed, 
L am swollen. 
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mivaxidioy, @ lfle waxed /ablef, on which to write with 
iron pen. 

wivat, a fla/ dish. 

nivw, J drink. 

mdtns, Sainess. 

mimpdoke, J sell. 

ninte, J fall. 

Mioia, Pzszdia, a country of Asia Minor, being the 
south-western part of the Roman province Galatia. 
Nioibios, Prszdian, or rather, near Pistdia; see ’Avti6- 

Xela. 
motedw, (a) Z delieve, with various constructions : c. dat., 
I believe a person, or a statement made by a person 
(to be true): eis (én) c. acc., ev (emi) c. dat., J place 
(repose) my trust on either God or the Messiah, J rely 
on them, J commit my life to them, J believe in, I be- 
lieve on, L cast myself upon them as stable and trust- 
worthy, with energy of faith: é¢y is sometimes = zm 
the sphere of, Mk.i 15 (cf. Rom.i 9, 2 Cor. viii 18, x 14, 
1 Thess. ili 2, &c.) ; (b) c. acc. and dat., J entrust (so 
in passive construction, 1 Thess. ii 4, 1 Tim.i 11). 
motikés, probably = genuine, pure. 
miotts, (a) farih, belief, trust, generally of the leaning 
of the entire human personality upon God or the 
Messiah in absolute trust and confidence in His 
power, wisdom, and goodness. The older meaning, 
intellectual conviction of certain truths, is often 
present. (In Eph.i15 [shorter text] e/s = among); 
(b) with the article, she fazth (in Lk. xviii8 perhaps 
the necessary faith or the faith that perseveres), the 
Christian faith, Ac.vi7, xiii8, xvi5, xxiv 24, Gal. 
i 23, iii 23, viro, Eph. iv 13, Jude 3, 20, &c.; (c) as 
a psychological faculty, Heb. xi1; (d) zsegrily, 
SJaithfuilness, trustworthiness, loyalty, Mt. xxiii 23, 
Rom. i17(?), Gal. v 22, 2 Tim. iv 7; (e) @ guarantee, 
AcCexXVil. 25. 
mors, fatthful, trusty, trustworthy, reliable: oi moroi, 


the Christians. 
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motéw, J make sure, I convince, I give assurance to. 

mhavdw, (a) J cause fo wander: hence, in the moral 
sense, J cause fo err; (b) pass. £ wander; hence 
ft: 

mddvn, wandering from the way, and so metaphorically, 
error (perhaps sometimes actively, decez?). 

mhavitns, wandering (probably of shooting stars). 

whdvos, adj., misleading, deceiving : as subst. a deceiver. 

mAGE, a /adblet. 

_ wrdopa, a moulded thing; a created thing, a creature. 

twrAdoow, J mould out of clay; J create. 

traords (finctus), made up, fictitious. 

mateta (sc. 6d6s), a public square (as in modern Greek, 
Lat. platea, cf. Fr. place, Germ. Platz, Span. plaza, 
Ital. piazza); generally taken as an open street, a 
street. 

addtos, breadth. 

thative, J broaden, I make broad: met., of the growth 
of tenderness and love, 2 Cor. vi 11, 13. 

atratus, broad. 

mhéypa, platting, bratding, dressing the hair. 

mhetotos, superlative of wodv’s, very large: plur. very 
many (numerous) ; adv. 76 mciorov, at the most, 1 Cor. 
X1Vi2 7 

mAeiwy, wA€wy, Comparative of modis, larger ; more; a 
considerable number of, Ac. XXi 10, &C.3 of meioves, 
the majority, t Cor.xv 6: émi mdeiov, as adv., more, to 
a greater extent, 

tréxw, J plait. 

mreovdha, (a) intr. 2, abound, I increase; (b) tr. I make 
to abound, I cause to increase, 1 Thess. ili 12. 

mheovextéw, J fake advantage of, I overreach, I defraud 
(sometimes with reference to adultery and the injury 
thus done to the husband). 

mheovéxtys, a greedy, covelous, rapactous, acquisitive, 
self-aggrandizing person; a defrauder, one who 
tramples on the rights of others. 

mheovegia, covetousness, greediness, rapacity, entire dis- 
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regard of the rights of others, a. word active in mean- 
ing and wide in scope. 

mAeupd, a side of a human being. 

whéw, J fravel by sea, I sail, voyage. 

mAnyy, 2 dlow, especially, caused by the lash, a stripe, 
a stroke. 

mAHO0s, a muliifude, a crowd, a large number 

thn Ouvw, (a) tr. L multiply, I increase; (b) intr. J mul- 
tiply, I go on increasing, Ac. vil. 

TAG, See mipaAnpe. 

wAnKtns, a striker; a pugnacious person. 

twAnppupa, a flooding, flood. 

mAyy, (a) conjunction, (1) however, nevertheless, Mt. xxvi 
39 (Lk. xxii 42), Mt. xi 22, 24, xxvi 64, &c.; (2) du, 
Lk. xii 31, xxili 28; (3) mAjy Ort, except that, save 
that, Ac. Xx 23 ; (4) only, in any case, ending the dis- 
cussion and calling special attention to the essential, 
especially in Paul, e.g. 1 Cor. xi 11, Eph. v 33; (b) 
preposition, excep/, apart from. 

‘xsAyjpys (sometimes, from about the beginning of our 
era, indeclinable, and used for any case singular or 
plural, a usage perhaps derived from commercial 
life: e. g. Mk. iv 28 (?), Johni14, where Anpns agrees 
with ddéav, and there should be no parenthesis, Ac. vi 
5 (v.1.)), full. 

tAnpopopéw (lit. Z carry full), (a) IL complete, carry out 

Sully, 2 Tim. iv 5,17, Lk.i1(?); (b) Z fully convince, 
Rom. iv 21, xiv 5; perhaps Z satisfy fully, Col. iv 12 ; 
(c) L fully believe, Lk. i x (?). 

mAnpodopia, full assurance, conviction (confidence). 

mAnpdw, (a) Z fill, I fill up, e.g. Lk. ii 40, iii 5, John xii 
3; (b) much oftener, fill up to the full, I fulfil, I 
give fullness (completion) to, I accomplish, carry out, 
of prophecies or other statements which are abso- 
lutely and completely confirmed by reality (actual 
occurrence), or of duties ; 7 preach fully, Rom. xv 19, 
cf. Col.i25; in Eph.i 23 the Messiah zs beng ful- 
filled (completed) by the Church. 
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mArpopa (indicates the result of the activity denoted by 
mrnpow), (a) a fill, fullness ; full complement; supply, 
supplement, Mk. ii 21, Mt. ix 16; (b) fullness, filling, 
Sulfilment, completion. 

mAyotov, adv. (xear, John iv 5), used as adj. and (espe- 
cially with article 6) noun, nezghbouring, neighbourly ; 
a neighbour. 

wAnoporn, repletion, satiety. 

mdnoow, J sirtke. 

mdordprov, (@ little boat, hence) a boat. 

motoy, a boat; hence a shzp (the old word vais having 
become almost obsolete), Ac. xx 13, &c. 

mdos, a voyage. 

mAovctos, rich, wealthy: hence, met., of other than 
material wealth. 

trouctus, richly ; lavishly. 

tAoutéw, L am rich (wealthy): with eis and acc. the 
person on whom the wealth is lavished is indicated : 
with ev, J abound in, 1 Tim. vi 18. 

troutilw, J enrich. 

mXodros (masc. and neut.), wea/¢h, material or spiritual. 

truvo, J wash. 

mvedpa (from mvéw, has as its earliest meanings dreath 
and wind, and it is from the former that the charac- 
teristic use is derived), (a) wizd, Johniii 8, Heb. i 7; 
(b) dreath, what distinguishes a living from a dead 
body, (anima) the life principle, Mt. xxvii 50, Lk. viii 
55, Xxiii 46, John vi 63, xix 30, Ac. vii 59, 2 Thess. ii 
8, James ii 26, Rev. xi ri, xiii 15; (c) the breath was 
often in early times identified with the life or soul 
itself. Hebrew employed three words for the breath- 
soul, xephesh, ruach, neshamah, of which the first and 
second are the more important, indicating respec- 
tively the personal soul and the invading spirit. 
Nephesh, originally breath, (a) refers predominantly 
to the emotional life; (b) is a strong personal or 
reflexive pronoun; or (c) is equivalent to person. 
Ruach. originally wind, indicates also especially, 
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(a) supernatural influences acting on man from 
without ; (b) the normal breath-soul, the principle of 
life (like ephesh) or of its energies, directly derived 
from the wind at the bidding of God; (c) the 
resultant psychical life, like mephesh, ‘heart’, the 
inner life in general. It is distinguished from nephesh 
by its association with Yahweh. Normal human 
nature was regarded as animated by the same divine 
ruach to which its highest inspiration is due. In the 
Greek O.T. nephesh is represented by yvx7 (which 
see) and ruach by mvetpa (a purely Hebraistic usage 
of the word). In the N.T. mvedpa (spiritus) refers 
nearly always to supernatural influences. Sometimes 
it is employed of the Azgher nature in man, e.g. 
Rom. ig, and is hardly to be distinguished from the 
result of the influence of the divine mveipa. Some- 
times, e.g. Rom. viii 16, 2 Cor. vii r, it denotes 
a normal element in human nature. But the 
Christian is essentially the product of the divine 
mvedpa, Which is mediated to us by the Messiah. 
Parailel to the divine m»eipa are the unclean, evil 
spirits, the spirits of demons, &c., which act in 
a corresponding way on the spirit of man. vetpa 
dy.ov, holy breath, spirit of holiness, adopted originally 
from Deutero-Isaiah Ixiii 1of., Ps.lir1, practically 
synonymous with mvedya Geod, &c., gradually tends to 
become personalised. ‘The first step in the process 
is reached by affixing the definite article and making 
it rd [Iveta 74 “Aytov (7d “Aycov IIvedpa). Each opera- 
tion of ¢he Holy Spirit is most commonly represented 
as due to a holy spirit. 

mveupatixés, having the characteristics of nveipa, spiritual, 
with general reference to the higher nature of man 
as directly in touch with and influenced by the 
divine, but sometimes (like mvetpa) associated with 
the demonic world, ra mvevpatixa ris movnpias, the 
spiritual hosts of evil, Eph. vii2: supernatural, 
1,.Cor 3%. 
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mveupatixas, spiritually, in a spiritual way; from 
a sptritual point of view. 

mvéw, J blow: rh mveovon (sc. avpa, breeze). 

mviyo, I choke, throttle, strangle; hence I drown, 
Mk. v 13. 

avixtds, strangled (i.e. killed without letting out the 
blood). 

mvoh, (a) breath, Ac. xvii 25; (b) gust, breeze, wind, 
Ac. ii 2. (Cf. Augustine, De Natura et Origine 
Animae 114 § 19). 

modnpys (talaris) (properly an adjective in the expres- 
sion yirdv rodnpns), a tunic or robe reaching the feet. 

md0ev (unde), whence ? from what place? also indirect 
interrogative: hence how ? e. g. Mk. xii 37, Johni 48. 

mota, a green herb: Moulton and Milligan, reading 
double ydp in James iv 14 and dropping the interroga- 
tion point, would thus interpret the word (Zxfosz/or 
VII ro, p. 566). 

mrovéw (facio), (a) J make, manufacture, construct; (b) I 
do, act, cause; pera twos (Hebraistic idiom), on some 
one’s behalf, Lk.i72, Ac. xiv 27, &c.3; with an object 
indicating time, Z spend, e. g. James iv 13 : 6ddv roceiv, 
Mk. ii 23 (v.1.), which ought to mean #0 construct 
(pave) a road, is incorrectly used for 68dv roeto Oat (cf. 
pveiay roetcOa, Eph. i 16), fo journey (cf. Lk. xiii 22) : 
with xaAés, see under xahds. 

moinpa (concrete), creation, workmanship, handiwork; 
plur. pzeces of work. 

moins, doing. 

Touts, (a) a ‘maker’, a poet, Ac. xvii 28 (the reference 
is to Epimenides’ Anos); (b) @ doer, a carrier out. 
motxidos (uarius), manycoloured, particoloured; hence 

varted, various (plurality as well as difference seems 
sometimes to be suggested). 
moipaivw, J shepherd, I tend, I herd: hence I rule. 
Trouny, a shepherd: hence met., of the feeder, protector, 
and ruler of a flock of men. 
roipvn, a flock ; herd (of goats perhaps, in 1 Cor. ix 7). 
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moipvior, a little flock: hence, of men. 

motos (qualis), properly direct interrogative, of what 
sort ?, then often weakened to wha? simply: also 
indir. interrog.: moias (local genitive, sc. 6d00), by 
what way. 

mwokepéw, J war, carry on war. 

mOXepos, a war; also, a daitle, Lk. xiv 31, &c. 

méArg (ciuitas), strictly @ free city, ct/y-s/afe of the Greek 
(particularly the Athenian) type, comprising not only 
the city in the modern sense, but territory (often 
considerable) around it. The word is used rather of 
the citizens than of the locality (cf. the examples 
below). Its constitution commonly consisted of an 
éxxAngia (assembly of free citizens) and a Bovdy (an 
advisory and deliberative council, in N.T. times 
a mere honorary corporation). Examples are :— 
Mt. viii 34, xii 25, Mk.i33: 7 dyia médus (cf. ‘Iepo- in 
‘Iepoaddvpa), the holy city, i.e. Jerusalem, as contain- 
ing the temple of Yahweh. 

mwokitaépxys, @ polifarch, a ctty-magtstrate (a special, 
characteristically Macedonian, title of the chief 
magistrates (5 or 6 in number) of Thessalonica 
and a few other cities). 

modtteta (ciuitas), (a) commonwealth, polity ; cttizen body, 
Eph. ii 12 ; (b) (the Roman) crizenship, cttizen-rights, 
Jranchise, Ac. xxii 28. 

moAtreupa (properly, shat which one does as citizen), the 
constitution ; citizenship, franchise; the state, the com- 
munily, the commonwealth. The word sometimes 
means a colony of foreigners, whose organization is 
a miniature copy of the wodurea at home, and this 
gives excellent sense in Phil. iii 20. 

modtedopar (a characteristic Greek idea), J ive the life 
of a citizen; I live as a member of a (citizen) body ; 
I fulfil corporate duties: in Phil.i27 some take 
simply of manner of life. 

mots (civis), @ citizen: a fellow-citizen, Lk. xix 14, 
Heb. viii 11. 
1423 209 P 


qo\\aKts 


mohddkts, offen, frequently. 

mo\AatAagtwy (multiplex), manzfold, many times over. 

mohudoyta, much-speaking, loguactousness, volubtiity. 

Trodupepas, 77 many portions (one at one time, another 
at another, and so on). 

modutroikidos, much varied, very varied. 

modus (compar. mAeioy and superl. mAeioros, which see), 
a word indicating quantity and number, not size, 
sing. much, plur. many: of moddoi (plerique), she 
majority : moddp(multo), before a comparative, much : 
moAXd, as adv., much (often in Mk., an exact transla- 
tion of Aramaic), like the more regular wodv : rodAov 
(magni), for much, at a great price, Mt. xxvig: with 
sing. words indicating time, Jong is the most suitable 
English rendering: zodAds (sc. mAnyas), Lk. xii 47. 
The xai following, Ac. xxv 7, is superfluous accord- 
ing to our idiom. 

mohtomdayxvos, full of tender feeling (a Hebraistic 
idiom, the bowels [omddyxva, which see] being 
regarded as the seat of compassion and pity, &c.). 

TohuteAns, expensive, costly: hence prectous, valuable, 
1 Pet. iii 4. 

twohttipos, costly, expensive: hence valuable, precious, 
Tectat 7. 

TodutpéTws, 772 many ways, under many aspects (with 
reference probably to different laws or injunctions). 

wépa, drink. 

movnpia (malignitas), the active exercise of vicious pro-- 
pensity, malignily, wickedness : plur. eniquatzes, Mk. vii 
22, Ac. iii 26. 

trovnpés (malignus), evz/, wicked, malicious, particularly 
as active: especially, 6 movnpds (even Mt. vi 13, 
[Lk. xi 4], according to the almost unanimous opinion 
of the early Church), the evzl one, i.e. Satan, the devil 
(a Hebraism) ; many passages like these, being in 
the oblique cases, are unfortunately ambiguous, but 
Mt. xiii r9, 1 John ii 13, 14, v 18 are absolutely certain 
examples of the masculine, and in many other 
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passages there is a strong probability : ré rovnpéy, the 
evil in the world, all that 1s wicked, e. g. Rom. xii 9. 

mévos, labour, toil; trouble. 

Novtixds, delonging to Pontus (which see). 

Névrios, Pontius, the second or gentile name of Pilate. 

Névros, Pon‘us, a Roman province in the north of Asia 
Minor, bordering on the Black Sea, governed along 
with Bithynia. 

Némdtos, the Greek form of the Latin name Publius 
(originally the same in form as the Greek form); 
a governor of Malta. 

Topeta, a journey. 

tropevopar, J fravel, journey: sometimes weakened to 
the sense, J go: J depart this life, 7 de, Lk. xiii 33 (?), 
xxii 22: Hebraistically, of manner of life, 1 Pet. 
iv 3, &c. 

mopbéw, J devastate, lay waste: hence, J bring destruction 
upon, I destroy. 

Toptopds (quaestus), a means of gain, a way of making 
a living, a livelihood, a living. 

Népxios, Porczus, the middle (gentile) name of the pro- 
curator Festus. 

mopveia, fornication, the practice of consorting with 
mOpvat OF tropvot, habitual zzmorality. 

mopvetw, 7 practise fornication, especially of men con- 
sorting with wépva. 

amépvn, @ prostitute. 

aépvos, a male prostitute: the weaker sense, one who 
consorts with xépya, a fornicator, is generally adopted 
for N.T. 

méppw (procul), far, af a distance. 

néppwber, from a long distance, Heb. xi 13: hence (cf. 
ewOev), at a long distance, far away, LK. xvii 12. 

mopdupa, a purple robe, purple; a red-coloured cloak, 
such as common soldiers wore, Mk. xv 17, 20. 

mop upeos, dyed with purple, Rev. xvii 4, xvili 16: dyed 
scarlet, John xix 2, 5 (see woppupa). 


nopdupémwdts, 2 woman dealer in purple-dyed garments. 
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mroodkis, ow many times ?, how often? 

néats, drinking : hence, concrete, drink, as perhaps in 
all N.T. passages (certainly in John vi 55). 

méaos (quantus), how great ?, how large ?: in plur. (quot, 
later quanti), how many ? : roow (quanto), before com- 
par. (cf. Mt. xii 12), dy how much ?, how much ? 

twotapds, a river. 

wotapopdpytos, rzver-dorne, carried off by a river. 

motamds, (from what country ?, in what country born ?, 
and then) of what sort?, how fashioned ? (hence, 
practically, Aow greaf?, 1 Johniii 1). 

wore, af what time ?, when P: Ews nore, till what time ?, till 
when ?, how long? Also in indirect interrog. clauses. 

woté, indefinite temporal particle, a/ any time, ever, at 
some time; at one time, especially with past tenses: 
for pn more, See pHrote. 

métepoy (utrum), zwhether. 

motyptov (poculum), @ wrne cup. 

moriLw (poto, potiono), J cause to drink, I make to drink, 
I give drink to. 

Notion, Pueolr (now Pozzuoli), the great harbour for 
traffic with Alexandria, &c., on the Bay of Naples. 

wétos, a drinking bout. 

mod, where?: also used (for the obsolete moi) in the 
sense, whither P, to what place ? 

tou, (a) anywhere, Ac. xxvii 29 ; somewhere, Heb. ii 6, 
&c.; (b) about, Rom. iv 19: for 54 mov and un mov, see 
also Sy mou, pyro. 

Novdys (Latin), Pudens, a Christian man in Rome. 

tous, a (human) foot. 

mpaypa, (a) @ deed, action; (b) used more vaguely, 
a matter, an affatr; mpaypa éxew mpds tiva, fo have 
something against one, to have ground for a lawsutt 
against one (where mpa@ypa = causa), 1 Cor. vir: & 
T@ mpdypart, 7m the matter in hand (i.e. sins of the 
flesh), rather than generically, 2 business, 1 Thess. iv 6. 

mpaypateta, dusiness, business transaction. 

mpaypatevopat, J do dusiness, I trade. 
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mpattdépiov (Latin praetorium, meaning originally, she 
quarters (residence) of the general), (a) the official rest- 
dence of the procurator, which in Jerusalem was the 
palace of Herod on the west side of the city ; (b) per- 
sonally, the imperial guard, the praetorian guard, 
or perhaps, the daw officers of the Crown, Phil. i 13. 

mpdxtwp, (usually, a collector of revenue, but in Lk.) an 
officer (usher) of the court. 

mpaéts, (a) abstr., conduct; function, Rom. xii 4; (b) con- 
crete, in plur. dozngs, deeds. 

mpacid, a vegelable or flower bed: xpaciat mpacuai, collo- 
quial type of phrase, /zke vegetable or flower beds, 
referring to the rectangular arrangement of the 
groups. ; 

mpdoow (ago, referring rather to the purpose, motive of 
an action than to the actual doing), (a) tr. Z act, do; 
(b) tr. Z exact, extort, Lk. iii13, xix 23; (c) intr. 
L fare: & mpdgere, you shall fare well, Ac. xv 29, 
ti mpaocw, how I fare, Eph. vi 21. 

mpaimdQera, meekness (gentleness) of spirit. 

mpaus, meek, gentle. 

mpautns, meckness, gentleness. 

mpénw, J suit: generally impersonal, or with neuter 
pronoun as subject, mpéret, mpérov eariv, tf 1s becoming, 
it ts fitting. 

mpeoBela, an embassy, delegation. 

mpeoBevw (especially, J am on embassy to the Emperor), 
I am an ambassador. 

mpeoBuréptoy, (a) amongst the Jews, @ college of elders, 
who supervised the worship, &c., of the synagogue ; 
hence, the Sanhedrin at Jerusalem ; (b) the Christian 
analogue, a college of elders of a particular church, 

mpeaBurepos, (a) of age simply, she elder of two, Lk, xv 
25; old, aged, Ac. ii17,1 Tim.v1; plur. our (their, 
&c.) ancestors, Mt. xv 2, Mk. vii 3, 5, Heb. xi 2; (b) a 
title of honour applied among the Jews to various 
classes of dignitary, because such offices were 
originally conferred on the old, e.g. a member of 
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the Sanhedrin, Mt. xvi 21, &c., [rod "Iopand], Ac. iv 8, 
Trav “lovdalov, Ac. XxV15, rod Aaov, Mt. xxi 23, &c.: 
magistrates of a particular city, Lk. vii 3; (c) among 
the Christians, an elder of a congregation or church, 
Ac. xi 30, &c., rijs exkAnoias, Ac. xx 17, James v 14, one 
of whom was commonly appointed ézickomos; hence 
the two words are practically identical in meaning, the 
former indicating status, the latter function; (d) ax 
elder of the twenty-four in the heavenly assembly, Rev. 
iv 4,&c. [The title was applied in Egypt (a) to holders 
of a communal office in civil life, who were respon- 
sible for the peace of the village, and received a small 
salary, (b) to priests of pagan temples. | 

tmpeaButns, an old man, 

tpeoBitis, az old woman. 

mpyvyys (a medical term, denoting a disease, and corre- 
sponding to mipmpynpt, which see), swollen up, 
inflamed. 

tpite, J saw, I saw through. : 

mpiv, used either with or without # (¢haz) and with the 
infin. following (once with dv and subjunctive, Lk. 
ii 26, once with the optative, Ac. xxv 16), defore. 

Nptoxa, Nptoxwdda, Prisca, Priscilla, the former being 
the more correct and formal name, the latter a diminu- 
tive and more familiar ; a Roman lady, probably of 
good birth, wife of the Jewish Christian Aquila. 

mp6, (a) of place, defore, 2m front of; (b) of time, before, 
earlier than ; found even with article and the infinitive 
=mpiv: mpd €& jpepav rod macyxa, six days before, &c., 
John xii 1, mpd érav dexarecodpar, fourteen years before, 
2 Cor xis 

mpodyw, (a) tr. I dead forth, Ac. xvi 30; in the judicial 
sense, into court, Ac. xii6, with emi c. gen. of the 
person who is to try the case, Ac. xxv 26; (b) intr. 
and tr., J precede, I go before; so pres. pepl. pre- 
ceding, previous, Heb.vii18; I lead forwards to 
a definite goal, 1 Tim.i18; (c) intr., Z go too far, 
2 John 9. 
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mpoatpéopat, J choose deliberasety. 


mpoaitidopat, J make a prior accusation. 

mpoaxotw, J hear beforehand. 

tmpoapaptdvw, J sin previously. 

TpoavAtor, a forecourt, a courtyard in the front part of 
a building. 

mpoBaiva, J go forward, move forward, advance: met. I 
advance (in years), Lk. i 7, 18, ii 36. 

mpoBdddw, (a) tr. J put forward; (b) [ put forth shoots, 
T sprout, burst into leaf, Lk. xxi 30. 

mpoBarikds, connected with sheep: mpo8atixn (sc. mvdn) the 
Sheep Gate of Jerusalem: if xodvySyOpa be read, 
mpoBarixy agrees with it. 

tpoBarvoy, lit. a little sheep; the diminutive is here used 
to express tender affection. 

tpdéBatov, a sheep. 

tmpoBiBdlw, J instruct. 

mpoBréropoar, J provide; I resolve on. 

mpoyivopat, J happen (come about) previously. 

mpoywaéokw (properly, J get fo know (I learn) beforehand), 
(a) I know previously; (b) L designate before (to 
a position or function), 1 Pet. i 20. 

mpsyvwats, foreknowledge. 

Tpoyovos, an ancestor. 

mpoypdbw, (a) J write previously (aforetime), Rom. xv 4, 
Jude 4; ZL write above (already), Eph.iiiz: (b) 7 
evidently pourtray or I placard, advertise, Gal. iii 1. 

tpddndos, perfectly clear (evident). 

mpodidmp, J give previously. 

ampodéms, (a) a defrayer; (b) sraztorous, treacherous, 
2 Tim. iil 4. 

mpddpopos, a forerunner. 

Tpoeldov, See mpoopdw. 

mpoetrov, L satd beforehand ( previously). 

mpoerrriLw, J hope before another, / am the first to hope. 

mpoevdpxopar, J degin earlier ( previously). 

mpoerayyéddopar, J promise beforehand. ; 

mpo€pxopar, (a) intr. J go in front (before): sometimes 
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with acc. of distance covered, Ac. xii1o; (b) tr. 
T precede, Mk. vi 33, Lk. xxii 47. 

mpoepa, only in perf. act. (and pass.), J have previously 
said; I have satd above. 

tpoetoundle, J prepare beforehand. 

mpoevayyeAtLouat, J proclaim the good news beforehand. 

mpoéxw, J excel, surpass; pass. in Rom. iiig. 

mponyéopat, J lead in front, I give a lead to. 

mpdeats, (a) of dproe ris mpobécews (Hebraistic), lit. the 
loaves of the laying out (before God), 1. €. the loaves laid 
out, grecized in Heb.ix 2, 9 mpd@eots trav dprov: 
(b) deliberate purpose ( plan, scheme). 

mpobecpia, a ferm (or age, date) previously indicated 
(fixed, laid down). 

mpoOupia, eagerness, zeal, enthusiasm. 

mpd0upos, eager: in Rom.i15 76 car’ eve mpddupoy may 
be= 9 eu mpobupia, my good wll, but perhaps it is better 
to read mpd4vpos (Sc. iui) with some authorities. 

mpo0upus, eagerly. 

mpdipos (not mpwipos, but from zpo), eardy in the year 
(understand terés or some other word meaning razz) : 
reference is to that beginning in October: opposed 
to dyipos. 

mpotornme: in intr. tenses, Z fake up a position (stand) in 
Sront: I take the lead, I rule; hence, c. gen. J lead, 
supervise, manage; also l practise, exercise a calling or 
profession. 

tmpoxahéopat, J call out, challenge. 

mpoxatayyéhkw, J announce beforehand. 

mpoxataptiLw, J prepare (arrange) beforehand. 

mpdxerpor, Lam set (placed, put) before, I am already 
there. 

mpoxynpicow, J proclaim previously. 

Tpokorn, progress, advance. 

mpoxétrw (originally of the pioneer cutting his way 
through brushwood), Z advance, progress, make pro- 
gress. 

mpoxptpa, prejudgement (favourable or unfavourable). 
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mpoxupdw, J make valid beforehand. 

mpodapBdve, (a) J fake before another (perhaps); 7 am 
in a hurry to take, I take eagerly, I seize, t Cor. xi 21 ; 
(b) mpoédaSev pupica, has by anticipation anointed 
(perhaps an Aramaism), Mk. xiv 8 ; (c) (deprehendo) 
I catch, capture, overtake (before he can escape). 

mpohéyw, L sell (say) beforehand. 

mpopaptupopat, J call (God) beforehand to witness. 

mpopehetdw, J practise beforehand, I prepare, I get up. 

tpopeptpvdw, J am anxious beforehand. 

mpovoéw, act. and mid., J take thought for beforehand, I 
provide for. 

Tmpdvo.a, St orethoug ht, Soresight s mpovotay To.ovupat = Trpo- 
VOE@, 

mpoopdw, J see beforehand, I foresee, I see previously, Ac. 
Xxi 29: mid. J pay regard to, set before me, Ac.ii 25. 

mpoopitw, J foreordain (lit. [ bound [limit] beforehand). 

apotdcxw, J suffer previously. 

mpondtwp, a forefather. 

mpotéumw, (a) L send in front (forth, forward), set 
forward, start on their way (in Tit.ili 13, of being 
provided with necessaries for the journey); (b) (pro- 
sequor), J convoy, I escort on (his, &c.) way, as 
a mark of affection and respect, Ac. xv 3, xx 38, 
xxi 5, Rom. xv 24, 3 John 6. 

mpotretns (of thoughtless haste), zmpulsive, rash, reckless. 

mpotropevop.ar, J journey in front, I go before. 

mpds, (a) c. gen., on the side of, in the interests of, for 
(literary), Ac. xxvii 34; (b)c.dat., close to, close by, near, 
at; (c) c.acc. (of persons, places, things), (1) 0, with 
verbs of coming, sending, bringing, saying ; (2) near, 
after the verb ‘to be’, &c. (instead of mapa ru) ; 
(3) near, instead of mapa, Ac.v 10, zio the house of, 
Ac. xi3; (4) of time, zear, Lk. xxiv 29: for (a time), 
and no longer, Lk. viii 13, John v 35, Heb. xii 10, &c.° 
(5) of hostile or friendly relations, zwz/h, paxeoOat, 
eipnuny eyew, &C.; ti mpds mas; what have we to do 
with tf? Mt. xxvii 4, John xxi 22; with reference to, 
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of, Mk. xii12, cf. x5, Mt. xix 8, Lk. xii 41, xviii, 
XX 19, John xiii 28, &c.; (6) with dyaOds, adperipos, 
duvarés, &c., for, 2 Cor.x 4, Eph.iv29, 1 Tim.iv8, 
where it indicates also the destination, purpose, 
result, e.g. Lk. xiv 32, xix 42, Johniv35, xi4 (cf. 
1 Johnv 16,17), Ac. iiito; (7) 7 conformity with, 
according to, Lk.xii47, 1 Cor. xii7, 2 Cor.v10; 
with respect to, Heb.i7,8; (8) 2 comparison with, 
Rom. viii 18. 

mpoodBBatoy, the day before the Sabbath, i. e. from 6 p.m. 
on Thursday to 6 p.m. on Friday. 

mpocayopetw, / designate as by addressing by a certain 
title; J recognize as. 

mpoodyw, (a) (adduco), Z lead to, I bring to; charac- 
teristically, Z dring a subject zufo the presence of 
a king), Z present to, [ tntroduce, 1 Pet. iii 18; (b) intr. 
I approach, Ac. xxvii 27 (v.1.). 

Tpocaywyy, access, entrée, or perhaps a metaphor from 
the concrete sense /anding-siage. 

mpooattéw, J deg, Lam a beggar. 

mpooaitys, a beggar. 

tmpocavaBaivw, [20 up to, T come up to. 

mpocavahioxw, J spend in addition. 

mpooavatAnpsw, J fill up by adding, make up, supply. 

mpocavatibenat, L /urn (have recourse) to. 

mpocatethéopat, L add a threat (or threats) to the 
warning. 

mpocaxéw (Doric form for zpoonyéw), ZL sound near, 
Ac. xxvii 27 (v. 1.). 

mpoodatavaw, J spend in addition. 

mpooddopat, J need (have need of ) something addztional. 

mpoodéxopat, (a) J awart, expect; (b) I recerve, welcome 
(originally 4o my house), e.g. Lk. xv 2, Rom. xvi 2, 
Phil. ii 29 ; (c) Z accepi, Ac. xxiv 15. 

mpoodokdw, J expect, wart for, await. 

mpoodokia, expectation, waiting. 

mpocedw, J permit to go straight onwards. 

mpogeyyilw, J come near to, I approach. 
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mpocepydlopat, J produce in addition, I gain. 

mpocépxopat, J come up to, I come to; I come near (to), 
L approach; I consent (to), 1 Tim. vi 3. 

Tpoevxy, (a) prayer (to God); rod écod, fo God, Lk. vi 
12; (b) @ place for prayer, Ac. xvi 13 (used by Jews, 
perhaps where there was no synagogue). 

mpocevxopar, J pray; c. acc., J pray for: sometimes 
with Hebraistic tautology, rpocevyy or dia rpocevyas is 
added. 

mpocéxw, (a) (rév vody was originally added, Z direct the 
mind), I attend to, pay attention to, c. dat., Ac. viii 6, 
xvir4, &c. cf. (c); (b) with euavre, or absolutely, 
L atiend to myself, I pay attention for myself, Hebraistic 
for J am cautious, [ beware, I take care for (of ) myself, 
Lk. xvii 3, Ac. v 35, with amé governing the thing of 
which one has to beware, Mt. vii15, Lk. xii1, &c.; 
so with pn, lest; (c) sc. euavrdv, [ attach myself to, 
L join, Ac. viiito, 1 Tim.iv1; Z devote myself to (by 
way of enjoyment or of work), 1 Tim. i 4, iii 8, iv 13, 
Tit.i14, Heb. vii 13. 

tpoonddw, J nail fo. 

ampoondutos (lit. sat has come to), a proselyte, that is 
a non-Jew, who has been circumcised and has 
adopted the Jews’ religion. 

mpdckatpos, for an occasion, transitory. 

tmpooxaddopat, J call to myself. 

mpookaptepéw, (a) L continue all the time, I continue 
stedfast, I persist, either of remaining in a place, 
or of persisting in a certain course of action; (b) Z 
attach myself assiduously to, Ac. viii 13, x 7 3 (c) with 
a lifeless subject, Z continue near (at hand), Mk. iii 9. 

mpockaptépyots, constant attendance, persistence, per- 
severance, constancy. 

tmpooxepddatoy, a pillow or a cushion. o 

mpooxAnpdw, J allot (assign) to (as disciples), Ac. xvii 4, 
where, if the passive has a middle force, we may 
translate, shrew im ther lot with. 

mpooxdive, mid. J a/fach myself to, follow. 
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mpdoxdtots, inclination; possibly, taking sides, party 
spirit, 

mpocxohddw (lit. 2 gdve one thing Zo another), J joi 
(unite) closely: fut. pass. probably as middle, Z cleave 
(Zo). 

oO (lit. stréking against, generally in the He- 
braistic genitive, after Ai@os, a stone or loose boulder 
in the way, agaznst which the traveller may sfrzke his 
foot), az obstacle, a cause of stumbling ; stumbling : 
hence met. especially. 

mpooKxomm, causing of stumbling (met.). 

mpooxéntw (offendo), J strike against; intr., Mt. vil 27, 
&c., also absol. Z s/uméle, John xi g, 10, Rom. xiv 21 ; 
I stumble at, 1 Pet. ii8. Sometimes met. (cf. mpdo- 
KOpP.0.). 

mpookunrio, J roll fo (up to). 

mpooxuvéw, J go down on my knees to; I do obetsance to; 
LI worship. 

Tpookuvyntys, @ worshipper. 

tmpoodadéw, J speak Zo. 

mpootapBdvopar, (a) L fake to myself; (b) L take aside, 
Mk. viili32, Mt. xvi22, Ac. xvii5, xvili26; (c) 7 
welcome, Ac. xxviii 2, Rom. xiv 1, &c. 

mpdodynpiis, faking to one's self; assumption into God’s 
favour. 

tmpoopevw, J remain: c. dat., LZ abide in, I remain in, 
L persist in. 

mpogoppiLopat, J anchor at a place. 

mpocopeihw, J owe besides (2x addition). 

mpoooxPilw, [ enter/ain anger (disgust, abhorrence). 

mpdortretvos, either zzclined fo hunger or very hungry. 

mpoompyvupt, J fix fo anything. 

mpoonintw, J fall upon; I fall at (beside). 

mpoomotéouat, J presend. 

Tpootropevopnar, J come io. 

mpoophyvupr, J dash against. 

mpootdcow, (a) J instruct, command; (b) I appoint, 
Ac. xvii 26. 
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mpootdris (a development of the political sense of 
mpootarns [patronus], @ polttical sponsor of resident 
aliens), protectress, patroness. 

mpoortOns (addo), J place (pus) to, Tadd: mid. c. infin. 
(perhaps a Hebraistic idiom), best translated by 
representing the verb in the infinitive by the indica- 
tive, and adding the word Jeszdes, &c., thus :—mpoo- 
eBero mena, besides (in addition, further) he sent, 
Lk. xx 11. 

mpootpexw, J run (run up) fo a person. 

mporpdytoy, a relish, delicacy, or tif-bit eaten with bread 
(commonly it would be fish). 

mpécgaros (from zpés and the root of dédvos, therefore 
originally newly slaughtered, fresh-killed), now for the 
jirst time made, new. 

tpochdtus, freshly, recenily. 

mporgépa, (a) J bring to; (b) characteristically, Z offer 
(of gifts, sacrifices, &c.). 

mpogdpidys, lovable, amiable. 

tmpoapopa, an offering (especially to God). 

tporpwvew, c. acc. J call, [ summon: c. dat. I call (out) 
to; I address, I give a speech to, Ac. xxii 2, cf. absol. 
Ac. Xxi 40. 

mpdcxuats, pouring upon the altar (as was done in later 
times, not in that of Moses). 

mpoopatw, [ /ouch, handle. Od. 

mpocwmoAnpmréw (from mpooenodnumrns, Hebraistic, 
later than LXX), J favour specially. 

mpoowrodnpmtys (from mpdcwmov and AapBavew, Hebra- 
istic, later than LXX; see under the latter), @ speccal 
favourer of one more than of another, a respecter of 
persons. ; 

mpogwmrodnpia (a Hebraistic expression, later than 
LXX), favouritism, partiality. 3k 

mpscwmov, (a) “ke human face; often Hebraistically 
otiose, e.g. mpd mpoodmov cov practically = mpo cov, 
Mt. xi 10; mpécwrov mpds mpdcanov (Hebraistic), Jace 
to face; (b) hence applied to God, from His having 
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been originally conceived as in human form, presence 
(cf. Ac. v 41); (c) appearance, outward aspect (Mt. xvi 
3), Lk. xii 36, &c.; surface, Lk. xxi 35; (d) for the 
practically synonymous Hebraistic expressions Adé- 
mew eis mpdawmov, Gavpdtew mpdcwroy, KapBavew Tpdcw- 
mov, fo show special favour to, see under apBdvo ; 
(e) by Hebraistic pleonasm (cf. (a) above), xpd mpoow- 
mov Tis eladdov avtod, before his entrance, Ac. Xili 24; 
(f) person in a rather loose sense as a possessor of 
dignity or honour; grzde, Jamesitrt. 

mpoteivw, [ stretch forward, I put into a tense posture. 

mpdtepos (becoming replaced by mpéros), first of two, 
Sormer, previous, earlier: acc. aS adv. (10) mpédrepor, 
on the former of two occasions, e.g. Gal.iv13; on 
a previous occasion; at first, formerly, previously, 
sometimes used practically as an adj., as the latter 
was dying out (see mp@tos), 1 Tim. i 13. 

mpotiWenar, J set before myself, I purpose openly: but 
perhaps, J offer, I provide. 

tpotpémopat, J encourage. 

mpotpéxw, [ run forward. 

mpoumdpxw, J am (previously), L have been already. 

mpdpacis, ostensible reason for which a thing is done 
(that is, commonly, the false reason), presence ; excuse, 
pretext: mpopdce, under colour, under pretence. 

mpodépw, L bring forth (out), produce. 

mpopyteta, the quality or action of a zpopyrns, declara- 
tion of the will of God, whether with special reference 
to the future, in which case it may be translated 
prophecy, or not. 

mpopytedw, 1 do the duty of a mpopnrns, L declare the 
will of God, sometimes with regard to what is to 
happen in the future, in which case it may be ren- 
dered, Z prophesy. 

mpoytms, (a) a man specially endowed to #ell forth 
(declare) the will of God in speech,whether as touching 
the present or as regards the future, a@ prophet: the 
adoption of a literary form as seen in the prophetical 
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books of the O.T. is a later stage of a prophet’s 
activity; (b) Epimenides (in Tit.i12) is so styled, 
perhaps as related to the Cretans in the same way as 
the prophets of Israel were to Israel. 

mpopytixds, belonging to a mpopnrns or to mpopyrat, 
prophetic. 

mpopitis, a prophetess. 

mpopOdvw, J anticrpate, I forestall, ’ 

mpoxetpiLopar, J appoint, elect (for an important duty). 

mpoxetpotovéw, J appoint beforehand. 

Npoxopos, Prochorus, one of the seven original ‘ deacons’ 
at Jerusalem. 

tpupva, ‘he stern of a ship. 

mput, early, in the morning (in John xx1, even of the 
period before dawn). 

tmpwta, carly morning. 

Tpwipmos, Se mpdipos. 

tpwivds (from zp) (matutinus), belonging to the morn- 
ing, morning: Opposite éomepivos. 

tpwpa, the prow, the bow of a ship. 

mpwresw, L hold the first (chief) place, I am the 
head, 

mpwtoKxabedpia, the chief (most honourable) seat (chatr, 
stall). 

mpwtoxota, the chief (most honourable) rechining-place 
on the dining couches at a dinner table. 

ampatov (primum), 72 the first place, first: 1 mparov 
(primo), af first, at the beginning. 

mparos, first (of time, then of status), strictly of more 
than two, being a superlative, but also used where 
there are two elements only, as mpdrepos, the true 
comparative, was dying out in N.T. times, Ac.i1, 
Heb. viii 7, 13, ix 1, 2, 6,8, &c.: of mparot, the chief 
men, Mk. vi 21, Lk. xix 47, &c., cf. 6 mparos (primus), 
an official title, equivalent to she governor, Ac. xxviii 
7: mparos pov, Johnir5, 30, either = mpdrepds pou, 
earlier than I (cf. xv 18), or, with pov as possessive 
genitive, my chief, my lord. 
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mpwroardrns, one who stands in the front rank, hence 
a leader, ringleader. 

mpwrotdkia (4), one’s rights as first-born. 

apwrdérokos, first-born, earliest born, eldest. 

apétws, for the first time (v.1.). 

mraiw, of incipient falling, Z ¢rzp, s/umd/e, lit. or met. 

wrépva, heel. 

mrepty.ov, the gable, roof, projection of the temple roof, 
pinnacle; or possibly (see iepév), she wall surrounding 
the temple precinct. 

wrépus, a wing. 

mryvds, winged; hence as substantive, a bird. 

aroéw, J scare, I strike with panic. 

arénous, fear, terror (or other violent excitement). 

Nrodepats, Prolemais, a coast city of Phoenicia, midway 
between Tyre and Caesarea. 

atov, 2 winnowing-fan, a simple wooden pitchfork. 

atipw, J frighten, terrify. 

arvopa, spittle. 

aricow, J roll up, close. 

atuw, T spel. 

TTGpa, 2 corpse. 

twraots, Salling, fall. 

wrwxeta, (strictly deggary, but rather merely) poverty. 

mrwxetw, 1 live the life of a poor man. 

mtwxés (strictly a deggar ; weakened afterwards), poor ; 
a poor man: met. (Mt. v 3, LK. vi 20, Rev. iii 17), not 
of those who are poor in material things, but of the 
gee devout persons, who feel the need of God’s 

elp. 

muypy, the fist: meaning of Mk. vii 3 (v.1.) still uncer- 
tain (‘turning the closed fist of one hand about the 
hollow of the other’, or ‘as far as the elbow’, or 
paraphrased by ‘diligently’, ‘ carefully ’?). 

mU0wv, a ventriloquist (the utterance being supposed to 
be due to the presence of a familiar spirit [w6or] 
within the body of the speaker). 

muxyds, (spissus, “hick; hence) frequent: acc. plur. neut. 
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mukva as adv., frequently, offen (cf. regular compara- 
tive of adverb, Ac. xxiv 26). 

mwuxtedo, J am a boxer, I box. 

muAn, @ gale. 

muddy (properly, “he passage which led from the street 
through the front part of the house to the inner court, 
closed by a heavy mvAn at the streetward end), 
entrance passage, gateway; gale. 

muvOdvouat, J enguire. 

wip, fire; a fire, both literally, and metaphorically, and 
eschatologically (as an instrument of punishment in 
the conception of later Judaism, she fire of the Divine 
wrath which burns in Gehenna). 

mupd, a fire. 

mupyos, a sower. 

tupécow, [ have fever, I suffer from fever. 

mupetos, a fever: medical writers use the plural (Ac. xxviii 
8), where we should use the singular, because of 
recurring attacks of fever. 

wupwvos, as of fire, that is, probably, fire-coloured. 

trupdw, (a) J equip with fire, Eph.vi16 (of flaming 
darts), / refine by fire, Rev.i 15, iii18, [burn with fire, 
I fire, 2 Pet.iii 12; (b) mid. or pass. met., of strong 
passion or feeling, 7 durn with fleshly lust, 1 Cor. vii 
9; I blaze with anger, 2 Cor. xi 29. 

muppdtw, J am red (ruddy). 

Nuppos, Pyrrhus, father of the Christian Sopater of 
Beroea. 

tuppds, red. 

mupwots, (a) durning ; (b) met. ¢rial as it were dy fire, 
fiery test, 1 Pet. iv 12. 

mohéw (originally = uendito, J advertise, put up for sale: 
later = uendo), J sel. 

md)os, (he young of various animals, hence, particularly) 
the foal (colt) of an ass. 

ndmote, ever yet, yet at any time, only used after a nega- 
tive word. 

mapdw (from tapos, a kind of marble, then, a bony forma- 
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tion on the joints, and a callus or ossification uniting 
two portions of a fractured bone: thus twpdw, / 
petrify, and I cover with a callus, and I deaden, 
L dull), I make (render) obtuse (dull, dead) ; LI blind 
{intellectually or morally). 

mépwois (originally pefrifaction, hardness: then the 
result of this, as metaphorically applied to organs of 
feeling), znsensibility, numbness, obfuseness, dulling of 
the faculty of perception, deadness; intellectual 
(moral) dlindness. 

wOs, (a) how ?, in what manner ?, also in indirect in- 
terrogations : més yap... why, how...; (b) = as, dr, 
that (variant readings sometimes occur), Mt. xii 4, 
Mk. xi 26, 41, Lk: vi 4, xiv'7, Ac. x113,07 Uhesas1 9; 

mws, indefinite, enclitic, 2 some way, in any way: et 
mos, fin any way; See pyTws. 


E 


“‘PadB (Hebr.), Rahad, a Canaanitess, who rescued the 
Hebrew spies at Jericho, by tradition wife of Salmon 
(Mt. i 4, 5): 

paBBet (Aramaic), my maséer, a title given by pupils to 
their teacher. 

paoBBouvet (Aramaic, a fuller form of paBBei), my master. 

paBdile, J flog (deat) with a rod (staff), a Roman 
punishment. 

P4B80s, a staff, rod. 

paBdodxos (lictor), (lit. @ rod holder, holder of rods), 
a lictor, an attendant (orderly), of certain Roman 
magistrates, a tipstaff. 

‘Payau (Hebr.), Raga, an ancestor of Jesus, 

padiodpynpa, a moral wrong, a crime. 

padioupyia, (ease in working ; so unscrupulousness: hence) 
SJraud, wickedness. 

paxd (or aya) (Aramaic), empty foolish. 

paxos, @ prece of cloth. 
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“‘Papd, Rama, a place in Ephraim, two hours north of 
Jerusalem. 

pavrifw, (a) J sprinkle and thus purify; (b) mid. J 
sprinkle (purify) myself, Mk. vii 4. 

pavtiopes, sprinkling, as a symbolic purification (cf. 
Exod. xxiv 6-8). 

pamile, J slap, sirtke. 

pdmopa (colaphus), a slap, a blow on the cheek with the 
open hand. 

padis, a sewing needle (= classical Beddvy, used by Lk.). 

paxd, see fpaxd. 

“‘PaxdéB (Hebr.), another spelling of ‘Padf. 

bie aaa Rachel, younger wife of the patriarch 

acob. 

“PeBéxxa (Hebr.), Redecca, wife of the patriarch Isaac. 

pédn (reda, a word of Keltic origin), @ carriage. 

“‘Peddy, see “Poudd. 

péw, J flow. 

‘Pyyvov, Regium, a city in the SW. corner of Italy 
opposite Sicily (modern Reggio). 

phypa, a breaking up, collapse. 

pyyvupt, pyoow, (a) J break: I rend, fear: in Mk. ix 18, 
Lk. ix 42, it = either omapacow, of convulsions, or 
I throw on the ground; (b) intr. J break forth into 
joy, Gal. iv 27. 

pypa, (a) @ spoken word, an utterance, the concrete ex- 
pression of Adyos: hence, perhaps Hebraistically, 
(b) a subject as spoken about, a subject of speech, 
a matter, a thing, a fact, Mt. xviii 16, Lk.1i 37, ii15, 
&c. ; (c) ina solemn sense, of a divine word, LK. iti 2, 
Eph. vi 17, &c.; (d) the Christian /eaching, the gospel, 
1 Pet.i25 47s (cf. Rom. x 8ff.), (the first = the 
promise to deliver Israel); (e) the Christian con- 
fession, ‘Jesus is Lord’, which leads to salvation, 
and precedes baptism, Eph. v 26, cf. Rom. x 9, 
1 Cor. xii 3, Phil. ii rr. 

‘Pyod (Hebr.), esa, an ancestor of Jesus. 

pyoow, see pryyvupe. 
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phtwp, a rhelorician, a professional public speaker; 
hence, a Jéarrisfer, acting as counsel for the 
prosecution. 

pyntas, 72 so many words, expressly, explicitly. 

pila, a roof: hence met., a source. 

pildw, Z root, [ fix by the root. 

éumy, a glance (indicating instantaneousness), flash of 
an eye. 

piri (from puvis, a fire-fan: hence, J fan either a fire 
or a person), J razse with the wind. 

flmrw (iacio), prrréw (iacto), J throw, cast; I shake, 
toss: éptppévor, sunk powerless, Mt. ix 36: in Ac. xxii 
23, I ‘oss about, a sign of excitement and uncon- 
trollable rage. 

“PoBodp (Hebr.), Rehodoam, son of Solomon, and King 
of Israel. 

“Pd8y (lit. Rose), Rhoda, a maidservant in the house of 
John Mark’s mother at Jerusalem. 

“‘Pé80s, Rhodes, an island in the Aegean sea, SW. of 
Asia Minor. 

potLndov (properly expressing the whizzing sound pro- 
duced by rapid motion through the air), wth thunder- 
ous crash (roar). 

“Pond (vv. ll. ‘Poupdy, “Pepdr, &c.), Lompha, probably 
a corruption of the Assyrian name for the planet 
Saturn (= Chiun, Amos v 26). 

poppaia (properly a long Thracian sword), a sword, 
scimitar: met. in Lk. ii 35 of acute suffering. 

‘PouByy (Hebr.), Reuben, eldest son of the patriarch 
Jacob and founder of a tribe. : 

‘Pov@ (Hebr.), Ruth, wife of Boes (Boaz) and mother of 
lobed (Obed), 

“Podpos, Rufus, a Christian man in Rome (Rom. xvi 
13), probably to be identified with the brother of 


Alexander and son of Simon of Cyrene mentioned 
in Mk. xv 21. 


i 2 


pupn, @ séreet or dane in a town or city. 


UP 


pvopat, J rescue (from danger or destruction). 
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puraive, J make dirty, J stain: mid. and pass., J am 
Jilthy (morally), Z am stained (by sin) (v.1.). 

puTapedouar, J am filthy; hence (morally), Jam stained: 
with stn. 

putapia, defilement. 

putapds, shabby, soiled: hence morally, filthy, corrupt, 
sinful, Rev, xxii1t. 

pumos, filth, dirt. 

pots, flowing ; pros aiuatos, hemorrhage. 

putis, a wrinkle of age. 

‘Papatos, Roman; a Roman: the plural, according to 
context, suggests either the imperial people (e. g. 
John xi 48) or citizens of the Roman Empire (e.g. 
Ac, XVI 2¥). 

‘Pwpaiori, 7 the Latin language. 

“Pdpn, Rome, the famous city on the Tiber, the capital 
of the Roman Empire. 

povvupe, J make strong : perf. mid. imperative, a formula 
of correspondence, at the end of a letter, éppwao, 
éppwobe (uale, ualete), farewell. 
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caPaxbavet (Aramaic), thou hast forsaken. 

oaBad (Hebrew), hosts, armies. 

caBBatiopds, a resting as on the sabbath. 

odBBatoy (Semitic), sing. and plur., he Sabdath, a night 
and day which lasted from about 6 p.m. on Friday till 
about 6 p.m. on Saturday: mparn (pia) [ray | caBBdrov 
([ rod] ca88arov) (Hebraistic), the first day ofter the 
Sabbath, the day following the Sabbath, that is, from 
about 6 p.m. on Saturday till about 6 p.m. on Sunday, 
Sunday. 

caynvn, 2 fishing-net. 

Tyee a en a Ladokite priest, a member of 
the aristocratic party among the Jews, from whorn 
the high-priests were almost invariably chosen. 

ZaSex (Hebr.), Zadok, an ancestor of Jesus. 
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gatyw (properly of dogs, Z wag the tail, fawn: then met. 
I fawn upon, beguile), I draw aside, allure from the 
right path: perhaps the v. 1. svaiveoOa, fo be disturbed 
(troubled), ought to be read. 

adkxos (a Semitic word), sackcloth, sacking, a rough 
mourning dress held together by string, and hanging 
on the bare body. 

Zahd (Hebr.), Sa/a, the name of two of the ancestors of 
Jesus (v. 1. in Lk. iii 32). 

XadaOiHd (Hebr.), Sa/athzel, son of Jechonias and father 
(according to one tradition) of Zerubbabel. 

Xadapis, Salamis, a city at the eastern end of Cyprus. 

Zadeip, Salim, a place eight Roman miles south of 
Scythopolis in the extreme north of Samaria. 

cadevw, J shake, lit. and met.; J dislodge. 

Ladnp, Salem, doubtless identical with Jerusalem. 

Zadpdv, Sa/mon, son of Naasson and father of Boes 
(Boaz) (v. 1. in Lk. ili 32). 

Xakpovn, Salmone, a promontory on the east of 
Crete. 

addos, a rough sea, surf. 

oddmy§, a bugle, a war trumpet, used for signals and 
commands ; hence in eschatological passage as signal 
for Judgement or Resurrection. 

sadtiLw, J sound the bugle, I give a blast of the bugle: 
the subject is sometimes omitted, so that the word 
becomes practically impersonal. 

calmortys, a bugler, trumpeter. 

Lahoun, Salome, wife of Zebedee and mother of James 
and John, the disciples. 

Lahwpdy, see Lohopwy. 

Lapdpea, Samaria, a small district of Palestine, 
bounded by Galilee on the North, and by Judaea on 
the South, and taking its name from the city of 
Samaria, the ancient capital of the kingdom of 
(northern) Israel. 

Lapapettyns, a Samaritan, an inhabitant of Samaria. 

Lapapettis, a2 Samari/an woman. 
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Lapobpaxn, Samorhrace, an island south of the province 
of Thrace, 

Zdpos, Samos, an island in the Aegean sea off the coast 
of Asia Minor, near Ephesus and Miletus. 

Zapound (Hebr.), Samuhel, Samuel, an Old Testament 
prophet. 

“yale | Sampson, Samson, one of the Judges of 
srael. 

cavddhioy, a sandal, an open-work shee, a shoe. 

cavis, a plank, board. 

ZaovA, (a) Saul, the first king of Israel, Ac. xiii 21; 
(b) Saud, the Hebrew name of the Apostle to the 
Gentiles (see Zaddos). 

campés (puter), crumbling, decayed, decaying, rotten; 
hence, old and worn out, stale, worthless: met. corrupt, 
Eph. iv 29. 

Edmperpa (perhaps from an Aramaic word meaning 
beautiful), Sapphira, wife of Ananias, an early 
Christian. 

admetpos (Semitic), 2 sapphire; laprs lazult. 

oapydvn, a mat-basket, a large basket of flexible material 
closed by sewing and usually employed to hold slices 
of salt fish (raisins and figs are also mentioned). 

LdpSeis, Sardis, an ancient city of Lydia in the province 
of Asia. 

adpdiov, sardius, sard, a quartz of a deep red 
colour. 

oapddovué, sardonyx. ; : 

Xdpemta, Sarep/a, a town in the district of Sidon in 
Phoenicia. 

capktkds (carnalis), generally ethical, delonging to odpt 
(which see), belonging to the natural life of man as 
a creature of flesh, wth the characteristics of oapé, 
freshly, unspiritual, carnal. ts 

adpxwos (carneus), material, made of flesh, consisting of 

esh. 

as (in general used Hebraistically), (a) flesh, all the 
solid part of the body of man or beast except the 
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bones, plur. (Hebraistic), e.g. Lk. xxiv 39 (v.1.), 
Rev. xvii 16; cap£ xat aiya, a Hebraistic periphrasis 
for human nature, a human being ; hence (b) the sub- 
stance (material) of the body, he body: pia odp€, one 
body, of husband and wife: it is contrasted some- 

‘times with mvedua, sometimes with wuyx7; (c) (He- 
braistic) mankind, humanity as such, without any 
necessary connotation of frailty, e.g. Rom. iii 20, 
1 Cor, i 29, Gal. ii 16 ; (d) ‘he animal (sensuous) nature 
of man, the sphere of present existence, e.g. John 
i13, Rom. ix 3, 1 Cor. x 18, Heb. xiig; (e) in refer- 
ence to fleshly (physical) weakness, helplessness, 
1 Cor. xv 50 (corruptible), 2 Cor. iv 11 (mortal), vii 5, 
x 3, Eph. virz2; intellectual weakness, Rom. vi 1g, 
Gal.i16, Col. ii 18; cf. also 2Cor.xi18, Gal. vire, 
13, Phil. iii 3, 4 42s; (f) in an ethical sense, charac- 
teristic of Paul, applied to part of human nature, 
generally as ruling instead of being, as it ought to be, 
in subjection ; the two aspects are: (1) a general rela- 
tion is implied between fhe flesh and sin, Rom. vii 5, 
viii 3-9, 12,13, 2 Cor. x2, Gal.iv 29, Col. tirz, 13; 
(2) the flesh is in some sense active in the production 
of evil, its desires (or lusts) are evil; in the physical 
nature it is the immediate enemy of the higher life, 
e.g. Rom. vii 7-25, viii12, xilir4, Gal.v 13,16,17, 
19, 24, Eph. ii 3 d¢s, Col. ii 23. 

sapow, J sweep. 

Edppa (Hebr.), Sarah, wife of Abraham. 

Zapév, Sharon, the maritime plain between Carmel and 
Joppa. 

gatavas (Aramaic, lit. adversary), both with and without 
the article, a representation of the word which is 
also translated 6 8:aBoros, the enemy, Satan, the devil, 
the chief of the evil spirits, 

odroy (Aramaic), a large measure equivalent to 12 
modii, that is, nearly three English gallons. 

ZatXos, the grecized form of the Hebrew name Saovd of 
the Apostle to the Gentiles. 
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oBévvumt, LBévvups, J extinguish, put ouf: met, 1 Thess. 
vig. 

ceautod, of thyself (yourself). 

oeBdlopar, J reverence, worship. 

o€Baopa, an object of worship, a thing worshipped. 

ZeBaorés (official Greek equivalent of Augustus), 
Augustus, the name meaning ‘worthy to be reverenced 
(worshipped)’, given to Octavian by the Senate in 
Jan. 27 B.c., and retained by most of his successors, 
e.g. by Nero, to whom it refers in Ac. xxv 21, 25, 
where it is of course used by non-Christians: in 
Ac. xxvii I omeipa S<8acrn is the official equivalent of 
a cohors Augusta (a cohors I Augusta had its head- 
quarters in Batanaea in NE. Palestine). 

céBopar, J reverence, worship: generally in Ac. of 
godfearing, uncircumcised Gentiles who joined the 
Jewish synagogues (contrast Ac. xiii 43). 

geipos (properly @ pit, excavation for the storage of 
grain), a pit: v.1. ceipd, a chain, feller. 

cevopds (terrae motus), az earthquake. 

ceiw, J shake. 

Zéxouvdos (Latin), Secumdus, a Christian of Thessalonica, 

Xedevxera, Se/eucta, on the Syrian coast, the harbour 
of Syrian Antioch. 

oednvn, the moon. 

cednvidtw, J bring under the influence of the moon: pass. 
I am epileptic (the state of an epileptic being attributed 
to the moon [ ceA7j»n]). 

Zepeety (Hebr.), Semern, an ancestor of Jesus. 

cepidadts, the finest wheaten meal, 

gepvds (grauis), grave, worthy of respect. 

gepvorns (grauitas), gravity, dignified behaviour. 

Xépytos, Sergzus, the middle (gentile) name of the pro- 
consul of Cyprus. 

Yepovx (Hebr.), Seruch, an ancestor of Jesus. 

x40 (Hebr.), Se¢h, third son of Adam. 

Eyp (Hebr.), Shem, a son of Noah. 

onpaivw (a technical term for the speech of a communi- 
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cator of an oracle), J zndicate by a word; I point out 
in a letter (by letter), Ac. xxv 27. 

onpetov (signum), a sign, an outward (visible) indication 
of secret power or truth; @ miracle regarded from 
that point of view. 

onperdonar, J mark (notify) for myself; hence, with an 
idea of disapprobation added. 

ovpepov (hodie), adv. fo-day, this day: 9 onpepov (sc. 
juepa, Cf. hodiernus dies), noun, /o-day, this day. 

oyte, tr. J cause fo rot: 2 perf. canna, [ have rotied, I 
am rotien. 

ons, a moth. 

ontoBpwros, moth-eaten. 

o8evdw, J strengthen. 

o.aydv, a cheek. 

otydw, J am silent. 

ayn, silence. 

odipeos, made of tron. 

aidnpos, z7ron. 

LiSHv, S7don, a great coast city of Phoenicia: in Mk. vii 
31 perhaps an error for Sazdan = Bethsaida. 

XBadveos, Jelonging to Sidon, Sidonian ; hence, as subst., 
a Stdonian’: 9 2Swvia (sc. xepa), the region or territory 
of Sidon, Lk. iv 26. 

odptos (Latin, from szca, a stiletto), an assassin, 
a murderer; with reference to a fanatical Jewish 
political faction, accustomed to assassinate their 
opponents. 

oixepa (Aramaic), an intoxicating drink, a strong frutt- 
wine. 

Xikas (Western documents spell SiAcas), Sz/as, a Jewish 
prophet and evangelist, a Roman citizen and a helper 
of St. Paul. The name is generally regarded as a pet- 
form (used in Ac. only) of 2.Aovayés, and Silas is in 
consequence identified with him. 

Ldovavds (Latin, Siluanus) Sv/vanus: see Lihas. 

Twdp, Szloam, Shiloah, a spring (the only spring) 
within the walls, in the SE. corner of Jerusalem. 
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The name is Aramaic and really a substantive 
(= discharge or gushing forth of water). 

oupixiv@roy (Latin, semicinctium), av artisan’s working- 
apron. . 

Xipwr (see also Eupedv), Szmon, (a) the Apostle, son 
of Jonas (John) and brother of Andrew; (b) the 
Cananaean (former Zealot), one of the disciples; (c) 
a brother of Jesus ; (d) a Pharisee, a former leper, at 
Bethany ; (e) a native of Cyrene, Mk. xv 21, Mt. xxvii 
32, Lk. xxiii 26 ; (f) father of Judas Iscariot; (g) Simon 
Magus, a sorcerer in Samaria; (h) a tanner at Joppa. 

Zwvd, S?maz,a mountain in Arabia: according to Hebrew 
allegorical methods of interpretation identified with 
Hagar, concubine of Abraham, Gal. iv 25 (Arabic 
hadjar = rock, stone, and thus comes the equation 
Hagar = Sinai). 

civam, mustard. 

awddv (Semitic), a fine light dress worn over the under- 
clothing, or a mighfgown, or a sheet hastily seized, 
Mk. xiv 51: of the grave-clothes of Jesus, probably 
a prece of unused linen, Mk. xv 46, &c. 

owidle, J sift, winnow. 

o.ptxds (an inexact spelling of onpixds, adj. formed 
from Sijpes, the Chinese, from whose country silk was 
obtained), sz/ken ; s2lk fabrics (or garments). 

aipds, See cetpds. 

o.teutés (altilis), fed up (with grain), fa/iened. 

aitiov, food made of corn, bread. 

aitiotés, the same in meaning as the much commoner 
oteuTos. 

aitopérpiov, measure of corn, portion of corn, allowance 
of corn. 

attos, corn. r a: 

Zidv, Sion, Zion, the mountain on which the Davidic 
citadel of Jerusalem was built, and thus the centre of 
the life of the people Israel. 

awtdw, [keep silence, I am silent. 

oxaySahiLw (a Hebraistic, Biblical word), 7 put a s/um- 
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biing-block in the way of, I cause to stumble, I set 
a trap for (in the moral sphere). 

oxdévSadov (offendiculum) (a Hebraistic, biblical word), 
stumbling, cause of stumbling (in the moral sphere) ; 
nérpa cxapdddov (Isa. viii 14), ‘he native rock rising up 
through the earth, which ‘rips up the traveller, hence, 
of Jesus the Messiah, to the Jews who refused him: 
some person (Mt. xiii 41, xvi 23) or thing which leads 
one to sin. 

oxdnte, J dig. 

oxddy, a small boat, towed behind. 

ckéhos, @ leg. 

oxénagpa, strictly roofing, shelter, but with special refer- 
ence to clothing. 

Zkevads, Sceva, an inhabitant of Ephesus. 

oxeuy (a collective noun), ackle. 

axedos, (a) (uas) a vessel, generally of earthenware, e. g. 
John xix 29; ra oxevn, utensils, goods and chattels, 
effects, property ; (b) (Hebraistic) met. of persons, e. g. 
of St. Paul as chosen reposzfory of the power of 
Jesus, Ac.ix 15: either of one’s own body as the 
case enclosing the soul, or of one’s wife, 1 Thess, 
iv 4 (cf. 1 Pet. iii 7); (c) fackle, furniture of a ship, 
Ac. xxvii 17. 

oxnvy, @ tent; a hut; usually with reference to the 
temporary abode of Yahweh, which preceded the 
Temple ; 7 oxnv} rod paprupiov, the tent as a witness 
to the covenant between God and His people: in Heb. ix 
the two parts of the one oxnyy, separated from one 
another by the curtain, are each called oxnyy. 

gxnvommyia, sometimes called opr [trav] oxnvav or 
€opty [tis | oxnvornyias, the Feast of Tabernacles (lit. of 
booth-building), the great festival of the Jews, held in 
October, originally the Feast of Ingathering. 

oKnvotroids, a fentmaker. 

oKvos, a fenf: so met. (used in Pythagorean philo- 
sophy) of the body as the temporary dwelling-place 
of the soul. 

236 


oKvBadov 


oxnvow, J dwell as in a tent, I encamp. 

oxyvepa, a fen/, really a humble word for the permanent 
building aimed at, Ac.vii 46; of the body as the. 
temporary abode of the soul. 

oxid, @ shadow, darkness, shade: contrasted with the 
body casting the shadow, and used met. somewhat 
like @ pale reflexton, Col. ii 17, Heb. viii 5, x 1. 

oxiptde, [ leap, bound, jump. 

oxnpoxapdia (Hebraistic, from oxAnpés and kapdia, as 
the seat of the will), s/ffness, stubbornness, unyielding- 
ness, obduracy. 

oxdnpés (properly hard), (a) s/rong, James iii 4 ; (b) met. 
harsh, rough; almost = dangerous, Ac. xxvi 14. 

oxdnpdms, obstinacy. 

oxdnpotpdxndos, stiff-necked, stubborn. 

oxdnpuvw, J make unyrelding. 

oxohtés, crooked: hence met. perverse, of turning off 
from the truth, crooked in nature. 

oxddo, originally a sfake; but commonly in N.T. 
times a thorn; a splinter; met. referring to some 
physical trouble. 

oxotréw, J look upon, I gaze upon, waich. 

axonés, a@ mark to be aimed at (e.g. by an 
archer). 

oxoptile, J scater. 

okoptrios, @ scorpion. 

okotetvos, dark. 

oxotia, darkness: hence met. of ignorance and sin. 

oxotiLw, J darken, especially of an eclipse of the sun, 
cf. Lk. xxiii 45 (v.1.): met. of blindness, Rom. xi 10, 
ignorance, Rom.i 21. ; 

oxétos, darkness: frequent in the conceptions of Jewish 
eschatology, Mt.viii12, xxii13, xxv30: met. of 
the darkness of ignorance and sin, Lk.i79, John 
liitg, &c. 

oxotéw, J darken, lit. or met. 

axdBadov, sweepings, refuse, especially dirt, dung 
(popularly used of the human skeleton). 
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XxdOns, a Scythian, an uncivilized inhabitant of 
NE. Europe. 

oxuOpwmds, with downcast countenance; sad-faced ; 
gloomy. 

oxtddw (originally, Z flay, sken), (a) LZ tire out by 
hunting ; I distress, Mt.ix 36; (b) (a slang usage in 
origin) L worry, trouble, 

oxddov; plur. (spolia), armour. 

okwdykdBpwros, calen by worms (the word scolex is still ° 
used for the tape-worm at one stage of its growth). 

cpapdydivos (LuapdySivos), of an emerald, 

opdpaydos (Ludpaydos), a7 emerald. 

optpva (= pvppa), myrrh, a fragrant gum-resin from the 
Arabian Balsamodendron Myrrhae. 

Xpdpva (better spelling Zpupva), Smyrna, a great port 
of the Roman province Asia. 

opupvilw, J spice with myrrh. 

Ldé8opa, Sodom, a city submerged by the Dead Sea. 

Loropdy (oldest form Zaroper, next oldest Sadroper), 
Solomon, son of David, King of Israel, and Bathsheba. 

copds, a Lier. 

ods, thy, shine, your. 

couddpiov (Latin, borrowed by Greek, and thence by 
Aramaic), @ handkerchief. 

Lousdvva, Susannah, a woman of the retinue of Jesus. 

copia, z7sdom, the highest intellectual gift, of compre- 
hensive insight into the ways and purposes of God; 
sometimes, e.g. Ac. vi 3, 1 Cor. vi 5, Jamesi 5, (pru- 
dentia) practical wisdom, that endowment of heart 
and mind which is needed for the right conduct of 
life. 

vodilw, J make wise: cecopiopevos, fictitious, 2 Pet.i 16. 

copds, wise: (Hebraism) shelled, an expert, a man of 
learning, Mt. xi 25, 1 Cor. ili 10, &c. 

Znavia (Latin = Hispania), Span, roughly co-exten- 
sive with the modern country of the name. 

omdopat, J draw my (sword). 

orapdccw, J ¢hrow on the ground. © 
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omapyavow, J swashe. 

onatakdw, J am a volupiuary, I am wanton. 

omdw, See omdopat, 

ometpa, 2 cohort, that is about 600 infantry, under the 
command of a tribune. 

ometpw, J sow, lit. or met. 

omexoukdtwp (Latin), a scout; a courier: also an 
executioner. 

onéviw, J pour out an offering of wine to a god: hence 
pass. met. of the oufpouring of one’s life blood in 
service and suffering. 

oméppa (semen), (a) seed, commonly of cereals; (b) 
offspring, descendants, in the animal kingdom (fre- 
quent in Hebrew). 

omeppoddyos (from onéppa and Aéyw: a slang term in 
Ac.), used properly of a bird picking up seeds ; hence 
a parasite, hanger on: also of one who picks up 
scraps of information and retails them at secondhand, 
an ignorant plagrarist. 

onev8w, [ hasten, hurry. 

omnAatoy, a cave (especially as inhabited). 

omdds, adjectivally used with aveyos understood, a dirty, 
Soul (lit.), mzry wind, perhaps of its effect on the 
water. 

omidos, 2 spot of disfigurement. 

omddw, J s/ain, lit. or met. 

omdayxviLopat (Hebraism), 7 am filled with tenderness. 

omddyxvov (by-form omddyxva [fem. | in Phil. ii 1, if text 
be genuine), usually plur. oxAayxva, the nobler viscera, 
heart, &c., and especially, Hebraistically, as the seat 
of certain feelings, or from the observed effect of 
emotion on them, compassion and pity. 

omdyyos, a sponge. 

omodds, ashes. 

omopé, quasi-collective, seed. 

onéptpos, sown : hence ra ondpima, the crops. 

ondpos, seed. 

onouddtw, J hasten; I am eager (zealous). 
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omoudatos, eager, zealous; earnest. 

onoudains, eagerly, zealously; earnestly. 

omoudh (characteristically in connexion with religion), 
haste; eagerness, zeal; carefulness, care, anxtely; 
diligence, earnestness. 

omupis, see opupis. 

otdS.0s, otddiov, a s/ade, a measurement of distance 
about twelve yards short of a furlong, or about 180— 
200 metres. 

otdépvos, an earthenware pot (jar). 

oTagiactys, a revolutionary. 

atdots, (a) faction, sedition, discord; disturbance, up- 
heaval, revolution, riot; (b) in the more original but 
much rarer meaning, standing, position, place, Heb.ix8. 

otatip, a stater, that is four drachmae (which see), 
temple-tax for two persons. 

otaupds, a cross (crux), strictly the transverse beam 
(patibulum), which was placed at the top of the 
vertical part, thus forming a capital T. It was this 
transverse beam that was carried by the criminal: 
the cructfixton of Jesus. 

otaupdw, J crucify: hence met. Gal. vi 14. 

otapudn, @ grape. 

atdxus, an ear (spike) of corn. 

Erdxus, a Christian man at Rome. 

otéyy (originally poetical), @ roof; in Mk. ii 4 perhaps 
of thatch. 

atéyw, (a) J roof over, cover: hence, L conceal, hide, 
but not in N.T.; (b) Z keep out (weather): hence, 
I keep close, put up with, endure patiently, bear up 
under. 

otetpa, a barren (childless) woman, 

orédhw (originally, Z se¢, place: hence, I bring together, 
make compact; then, I restrain, check), mid. I draw 
(shrink) back from anything. 

otéppa (from orépo, L wreathe), a garland, 

oTevaypes, @ groan. 

otevdlw, J groan. 
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otevds, narrow. 

otevoxwpéw (ocrevds and yépos, cf. English colloquial, 
L keep some one in a tight place), I press upon, cramp, 
restrain, 

arevoxwpia (lit. confinement in a narrow space), re- 
striction, restraint; anguish, great trouble. 

otepeds, solid; firm, lit. or met. 

orepedw, J make firm, or solid: met., Ac. xvi 5. 

otepéwpa (probably a military metaphor), firm founda- 
tion, bulwark. 

Erepavas (a pet form of Sreparndépos), Stephanas, 
a Corinthian Christian. 

Erépavos, Svephen, one of the seven original ‘deacons’ at 
Jerusalem, and the first martyr. ; 

atépavos, a garland, wreath, chaplet, crown, generally 
as the Greek victor’s crown or chaplet, of perishable 
leaves (x Cor. ix 25), won in athletic and other con- 
tests, and familiar to the Jews for generations: 
6 orepavos ts ons (Jamesir2, Rev.ii1o), she 
crown (reward), which is life. 

otepavdw, / wreathe, crown as victor, 2 Tim. ii5, hence 
met. 

otn9os, the breast. 

otkw (form arising from the need for an active form 
present in the intransitive sense, cf. tormpu) J s/and; 
L remain standing, stand firm, lit. or met. 

oTnptypés, support. 

oTnpita, (a) L fix firmly, Lk.xvi26; 16 mpdcwmoy 
(Hebraism) Z direct myself towards, [ have my face 
turned stedfastly, Lk.ix51; (b) generally met. 
L buttress, prop, support; I strengthen, establish. 

otBds, a wesp (dundle) of brushwood, twigs or other 
light growth. 

otiypa, properly, a rand burned into, or she mark of 
a cut made in, the skin of a slave; in Gal.vi17 ra 
atiypara are the marks or scars, due to the lictor’s 
rods at Pisidian Antioch and the stones at Lystra, 
marking Paul as the slave of Jesus. 
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ottypy (lit. @ pricking), an instant, a moment. 

otthBw, J gleam, flash. 

otod, a portico, colonnade, porch : that ‘of Solomon’ was 
on the East side of the Temple. 

Lroixds, see Ltwikds. 

arotxetoy (elementum), (a) plur. she heavenly bodies, 
2Pet.iiiro,12; (b) a rudiment, an element, a rudt- 
mentary principle, an elementary rule; but in Gal. iv 3 
there is much to be said for taking the word in the 
sense of spzrzt, demon (possibly also in (a)). 

aroxéw, J walk (properly, in a straight line, in rank). 

atodny, 2 long robe, worn by the upper classes in the East. 

ordpa, the mouth, especially as an organ of speech in 
man and God: the sword has a mouth (edge), 
because it drinks blood, Lk.xxi24, Heb. xi34: 
ardpa mpos ordpa (Cf. rpdcwnov rpos mpdcwmov), by word 
of mouth, practically, face to face. 

ordpaxos, Zhe stomach. 

otpateia, milifary service, used met. 

otpateupa, an army, a body of soldiers. 

atpatevopar, J serve in the army, I am in the army, 
I am a soldier (whether on active service or not): 
hence met. J make war, I take up war, e.g. 1 Pet. 
ii 11. 

otparnyds (praetor), (a) in Jerusalem, 6 orparnyds rod 
iepod, the commandant of the temple, a priest, next in 
rank to the high-priest, and commander of the priests 
and Levites who guarded the temple, Ac.iv1, v 24, 
26: under him were the orparnyoi, capfains of the 
temple-guards, Lk. xxii [4,]52; (b) at Philippi, 
a Roman ‘colonia’, a praefor or a duumvir, a chief- 
magistrate of the ‘colonia’, Ac. xvi (there were pro- 
bably two of them). 

oTpatid, an army, 

otpatiitns, a soldier ; hence (perhaps under the influ- 
ence of the language of the Mysteries and that of 
philosophy), the worshipper as “he soldier of his 
God, cf. 2 Tim. ii 3. 
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otpatodoyéw, tr., J enrol in the army. 

otpatotmeddpyns (probably, princeps peregrinorum), she 
chief of the camp, the commander of the corps connected 
with the commissariat, custody of prisoners, &c., 
which was on detached duty. 

otpatomedov, a camp. 

otpeBdéw, (lit. J ¢erst, warp, stretch on the rack, hence 
met.) J /wrst, strain. 

otpépa, tr. J éurn ; hence, J bring back (?), Mt. xxvii 3; 
I change, Rev. xi6; act. intr. Ac. vii 42: mid. and 
pass. intr. J /urn, also met. J change. 

otpyvidw, J am wanton, T wanton. 

otpyvos, wantonness, luxury. 

otpoudiov, a sparrow, the cheapest of all birds for food. 

otpaévvupt, otpwvvdw (sterno), J spread out, strew; in 
Mk. xiv 15, Lk. xxii 12 of-the dining couches with 
the cushions ready for diners, cf. Ac. ix 34 of making 
one’s ded. 

otuyntds, hated, hateful. 

otuyvdlw, (a) J am sad, Mk.x 22; (b) J am dull (over- 
cast), Mt. xvi 3. 

otudos, a pillar for supporting an entablature or other 
structure ; hence metaph. 

Etwikds (from cro, crod, because of the original place 
of meeting), @ Sforc, a member of one of the two 
leading schools of philosophy. 

ov, thou, you: ti jpiv (euol) kat coi; Mt. vili 29, &c., 
what have we (1) to do with you ? but in John ii 4 it 
is probable that we ought to translate, what have you 
and I to do with it? what concern is tt of ours? 
never mind! note the order jpiv cai ipiv (Mt. xxv 9g), 
as in Latin: for xa@’ tyas, see Kata. 

ouyyévera, collective, all the ovyyeveis, kindred, kin, 
relations. 

auyyevels, a relation, relative (v.1.). 

auyyes, a relation, relative, kinsman: in Rom. ix 3 the 
term is wide enough to include all Hebrews: in Rom. 
xvi 7, 11, 21 the reference may be narrower, to 
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fellow-members of the same (Jewish) tribe (vAy) in 
the city of Tarsus. 

auyyevis, a kinswoman, 

ouyyrepn, See guvyvaun. 

ovyk., see ouvk. (a more correct spelling). 

ovykupia, coincidence, chance. 

auyxX., see auvx. (a more correct spelling). 

avyxuats, confusion, disturbance. 

out., see curt. 

ouxdptvos (a Semitic word), the black mulberry tree. - 

oukh, @ fig tree. 

guKxopopéa, a sycamore tree. 

oikor, a fig. 

oukopaytéw (calumnior), Z accuse falsely. 

audaywyéw, L fake away from as booty (plunder), I rob. 

outdo, J rob. 

cundX., see ouvir. 

auA\XapBdvw (cuvd-), (2) (conprehendo) act. and mid., 
I arrest, catch, capture: (b) I concetve (a child), 
cf. met. Jamesi15; (c) mid. Z lend a hand to, I help, 
Lk: v7; Phil.iv 4. 

ovdhéya, J collect, gather together. 

suddoyilouor, L reason together with others. 

oupB., see cuvB. 

supBaivw, with neut. subject or impersonally, Z happen, 
occur : tt happens. 

oupBouredw, act. L advise: mid. cuvpBovrevdueba, we 
counsel one another. 

aupBoudoy (consilium), (a) a dody of advisers (assessors) 
in a court, @ council, Ac. xxv 12; (b) abstr., con- 
sultation, counsel, advice; resolution, decree: S&Sdvac 
(Aramaism) Mk. iii 6. 

ovpBoudos, an adviser. 

Zupedy, Symeon, (a) the patriarch, son of Jacob and 
founder of a tribe, Rev. vii 7; (b) an ancestor of 
Jesus, Lk. iii 30; (c) an inhabitant of Jerusalem, 
who blessed the babe Jesus, Lk.ii25, 34; (d) an 
Antiochian Christian, also called Niger, Ac. xiii 1; 
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(e)a form of the Hebrew name of Peter the Apostle, 
Ac. xv 14, 2 Pet.ir (v.1.). 

Cupp., See gurp. 

ouppophilw (curp.), lit. J cause to share the form (see 
popdy) of another, hence in Phil. iii 10 cvvpop¢ildpevos 
= being made to share the experience of. 

ouppopdos, sharing the form of another. 

ouuT., SCE curt. ; 

oupnabys, sharing the expertences of others. 

oupmdcvoy, properly a drinking bout, following dinner: 
ovundo.a cuurdara (colloquial), 7 companies of diners, 

oupd., see curd. 

ouphépw, (a) tr. TL collect, bring together, Ac. xix. 19; 
(b) intr. and generally impersonal, cuudepe, cf 7s an 
advantage, it is expedient (beneficial); ovppépov 
(sc. éorw), 2 Cor. xiii = ouppéper; 1d cuppéepov, as 
substantive. 

atpdpopos, advantageous: to avppopor, as substantive. 

oupdudérns, a fellow tribesman, one of the same tribe, 
doubtless with reference to Jews in Thessalonica, 
all enrolled in one city-tribe. 

oupputos, grown along with, vitally one with, untted 
with. 

ouppuvéw, (first of a harmony of voices, then) Z har- 
monize with, I agree with; of more than one, 
we agree together: pass. impers.7/ 7s agreed upon among 
(possibly a Latinism, conuenit inter), Ac. v9. 

oupddvnots, harmony, agreement. 

auppuvia, Jagpipes (cf. Dan.iii5), but perhaps musvc, 
symphony. 

auppwvos, agreeing: ex cuppovor, by agreement. 

cup dil, L calculate together, I reckon up. 

oupwuxos, see auvpuxos. 

atv, with (Greek allows either the sense f/us or the 
sense 7ncluding). 

ouvéyw, I gather together, collect, assemble, persons or 
things : cvvayayev mavra implies the converting of the 
goods into money, having sold all off, Lk. xv 13. 
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suvaywyy (in origin abstract, a leading [bringing] 
together, convening an assembly, then concrete, @ 
[religtous| meeting), a meeting (assembly), a place of 
meeting (assembly), particularly of Jews for the reading 
of scripture and for worship, @ synagogue. In certain 
passages it is doubtful whether the congregation (e.g. 
John vi 59, xviii2zo) or the place of meeting (e.g. 
James ii 2) is particularly intended, but the sense is 
not seriously affected by the doubt. In the O.T. 
ovvaywyn and eékxkAnoia are practically synonymous, 
but in ordinary Christian writings the former is 
rarely used, and seemingly only of communities of 
Jews or Jewish Christians (e.g. James ii 2, where it 
is probably the building). 

ouvaywvifopat, J struggle (contend) in company wrth. 

ovvab\éw, J compete together with others, originally of 
athletic contests, and then met. 

suvaPpoitw, tr. J gather together, assemble. 

auvaipw; with Adyor, TJ compare (settle) accounts, make 
a reckoning. 

ovvaixpddwrtos, a fellow-captive, a fellow-prisoner, a com- 
panton in chains. 

auvakodovdew, J accompany. 

ouvadiLopar (from ovv and dds, ‘salt’), Z have table 
Jellowship with, I share a common meal with. (Others 
take as ovradiCoua (from ovv and ddys, ‘ crowded’), J 
meet with, from time to time.) 

ouvadddoow, J attempt (seek) to reconcile. 

cuvavaBaivw, J vo up with. 

ouvavdketpar, J recline af (dinner-) fable with. 

ouvavaulyvume, mid. J associate intimately with. 

ouvavatravopnat, J rest along wrth. 

ouvavtdw, LJ meet, encounter: in Ac. xx 22, with in- 
animate subject. 

cuvavtihbapBdvouat, L lend a hand along with, I take 
interest in (a thing) along with (others), Z asszst 
Jointly to perform some task, J co-operate with, I take 
my share in. 
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owandyw, J lead away with, I carry along with (in 
good or bad sense according to context): mid. c. dat., 
I condescend to, Rom. xii 16. 

ouvamobvycKxw, J die along with, I die together (with 
others). 

ouvaméddupar, J perish along with. 

cuvatootéhhw, J send away in some one’s company. 

cuvappodoyéw (an architectural term, dpués meaning 
‘the side of a stone’, and -Aoyeiv added by analogy 
with Acodéyos without its proper force), J fit together 
(by means of all the elaborate preparatory processes 
necessary). 

ouvaptdtw, / keep a firm grip of. 

cuvaugdvw, J make to increase (grow) together. 

ouvBdddw, (a) with Adyous expressed or understood, Z 
engage in discussion with, Lk, xi 53 (v.1.), Ac. iv 15, 
xvii 18; (b) Z reflect, ponder, Lk. ii1g; (c) L meet 
with, I fall in with, Ac.xx 143 in hostile sense, J 
enter into conflict with, attack, Lk. xiv 31 ; (d) mid. Z 
contribute to, benefit. 

ouvBacthevo, J reign along with (together with) another, 
Lam a king with, in met. sense. 

ouvBiBdlw, (a) L bring fogether, join, unite, Eph. iv 16, 
Col. ii 19; (b) Z put together, compare, examine closely, 
hence J constder, conclude, Ac. xvi 10; I deduce, 
prove, Ac. ix 22; (c) (a Biblical sense, translation 
Greek) J seach, instruct, Ac. xix 33 (v.l.), 1 Cor. ii 16, 
Col. ii 2. 

ouvyvepn, indulgence, allowance for circumstances. 

avvSeopos, a binding together, a means of holding to- 
gether, a bond, lit. and met.: in Ac. viii 23 the man is 
zm (cis = ev) the grip of ddxca. 

owdéw, J bind along with another: cvvdedepévor, fellow- 
capiives. 

ouvdofdlw, J glorify along with. 

abvBoudos, a fellow-slave, either of an earthly master, or 
of the glorified Lord. 

cuvSpopy, a running together, a tumuliuous concourse. 
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auveyeipw, J raise along with the Messiah (from the 
dead, or from a dead spiritual state). 

ouvéSpror, a council of leading Jews, Mk. xiiig, Mt.x 17, 
but elsewhere the Jewish council at Jerusalem, the 
Sanhedrin (Aramaic form of ovvédpiov), the High 
Court, the Senate, composed of 71 members com- 
prising members of high-priestly families, Pharisees 
learned in the law, and a lay element of Elders. i 

ouvetSynors, (originally consciousness, e.g. 1 Pet. ii 19, 
where @cod is objective genitive, but through the 
influence of the Stoic terminology) conscience, the 
innate power to discern what is good, an abiding 
consciousness bearing witness concerning a man’s 
conduct. 

auveidov, perceived, I was aware of, I saw distinctly, I 
realized: for the etymologically related cvvoida, see S.v- 

otvemt, J co with, I accompany, Lk. viii 4. 

ouvert, J am with, I am in company with, I company 
wrth. 

ouveroépxouat, J go 2m with, T enter with. 

ouvekdypos, a fravelling-companion. 

auvechextés, /ellow-chosen, fellow-elect, understand ék- 
KAnota, 

ouvertpaptupéw, J add my testimony to that already given. 

ouvemiTiBepnat (lit. L form in attacking), I join in the 
charge. 

ouvétopat, J accompany. ; 

ouvepyéw, [ work along with, I co-operate with. 

ouvepyés, a fellow -worker. 

ouvépxonat, J go along with, I accompany; I come (meet) 
together with others, airé in Mk. xiv 53 being = mpés 
airév: (conuenio) J have sexual intercourse, Mt.i 18. 

ouvec9iw, [ eat tn company with, 

auveots, practical discernment, intelligence, understand- 
ing. 

ouverds (lit. ove who can put things together, from ovvinus), 
intelligent; in Mt. xi25, Lk. x. 21 it doubtless refers 
to Pharisees learned in the law. 
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ouveudoxéw, J entirely approve of. 

guveuwxéopar, J feast along with. 

ouvepiornpe: 2 aor. intr. (the multitude) rose up together, 
set upon together. 

suvéxw, (a) L hold together, hence I restrain; I close, 
Ac. vii 57 ; J press from every side, Lk. viii 45, xix 433 
(b) Z hold seized, I have in charge, Lk. xxii 63, so 
pass. met. Jam pressed, Ac. xviii 5 : esp. in pass. with 
datives, J am seized (by), I am afficted (by), I am 
suffering ( from), e.g. Mt. iv 24, Lk. viii 37: J urge, 
impel, compel, Lk. xii 50, 2 Cor. v 14, Phil. i 23. 

ouvhdw, J live along with (in company with). 

ourLevyvupr, J yoke (harness) together, jorn. 

ourtntéw (lit. J seek in company), I discuss, debate, dis- 
pute. 

ourlytyots, discussion, debate. 

ouvinmms, a discusser, debater. 

auvtuyos, yoke-fellow, companion, colleague (perhaps 
a proper name). 

ouvLwotoéw, J make living along with. 

ourydopat, J delight in. 

cuvnPera, custom, habit: c. gen. habituation to, tntlercourse 
with, familiarity with, 1 Cor. vili 7. 

curnAtKtoTns, a contemporary. 

ouvOdnre, J bury along with. 

ouv0\dw, J break tn pieces, break completely. 

ouvOXtBw, L press closely upon, hustle. 

cuvOpunte (lit. LZ crush to pieces), I weaken thoroughly, 
unman. 

ouvinpi, [ understand; I have understanding. 

cuviornpi, ouviotdve, (a) in transitive tenses, (1) Z 
recommend, commend, introduce, Rom. xvi 1, 2 Cor. 
iii, iv2, vr2, vi4, x12,18, xiit1; (2) show, 
prove, Rom. iii 5, v8, 2 Cor. vii 11, Gal. ii18; (b) in 
intransitive tenses, (1) 7 s/and wrth (dy), LK. ix 325 
(2) I consist, I am held together, Col.i 17, 2 Pet. ili 5. 

cuvkdOnpa, Tam sitting (seated) with: in Ac. xxvi 30, 
perhaps to be compared with English assessor. 
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ouvxabilw, (a) tr. I cause to sit along with; (b) intr. 
T sit in company (together). 

ouveaxoTrabéw, J am ill treated along with, I take my 
share of suffering (in 2 Tim.i8 the dat. is not 
governed by avy, but = for the benefit of). 

ouvkaxouxéw, J treat evilly (with hardship) along with. 

ouvxahéw, J call together, invite, summon ; mid. I call to- 
gether to myself. 

ouvkahumtw, J veil (cover) completely. 

ouvkdumtw, J bend low, I cause to stoop low. 

ouvkataBaivw, J come down along with (together). 

ouvkatdbeots, agreement, union. 

ouvkataveuw, J join im agreeing. 

ouvkatatiWepar, J agree with. 

cuvkatayndile, J number (reckon) along wrth. 

ouvkepdvvupt, (a) J mix together, compound, 1 Cor. xii 24 ; 
(b) pass. with dat. of instrument (miore), J agree 
with, Heb. iv 2 (reading acc. plur.). 

ouvkivew, L str violently. 

ouvkdeiw, J shut together ; I enclose, I shut in on all sides, 
e.g. Rom. xi 32. 

cuvkAnpovopos, a joint herr, a fellow heir. 

ouvkowavew, J have partnership in, I share in (with 
others). 

suvkowwvds, a fellow sharer (in), a joint partaker (of). 

ouvkopile, J carry (convey) fogether, i.e. to burial; 
or J fake up for burial; hence J bury (cf. effero): 
perhaps, however, J get back, recover (the ovr- ex- 
pressing the collecting of the mangled remains). 

suvkpivw, J compare. 

ouvnuTtw, J am bent double, bent in two, bowed down. 

ouvhahéw, J speak together (with). 

ouvhutréopor, J am greatly pained (grieved). 

ourpabytys, a fellow disciple, a fellow scholar. 

meirereee, L join in giving evidence (bearing witness) 
with. 

ourpepife, J cause to share with (in the sacrifices). 

ouvpétoxos, a fellow sharer, a partner. 
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gurpuntys, @ joint imitfator, an imitator along (together) 
with others. 

auvodeww, J journey (travel) along with. 

ouvodia, a fravelling company, caravan. 

guvoida (conscius sum), J share knowledge with another, 
{ am privy fo anything. In fact the word especially 
implies consciousness of guz//, e.g. 1 Cor. iv 4. 

ouvokéw, J cohabit with, live in wedlock with. 

ouvoixodonéw, met. J durld /ogether. 

ovvopthéw, J falk wth. 

cuvopopéw, J am contiguous with, I am next door to. 

guvoxy (lit. compression ; then narrowness), met. anxzely, 

ourmabéw, J suffer along with. 

cuymapaytvopat, J arrive along with. | 

ouvmapakahéw, J cheer (encourage) along with. 

ouvrapahapBdve, J fake along with me (as helper). 

ouvmdperpt, J am present (here) along with. 

ourndoxw, I suffer together. 

ouvnéutw, J send along with. 

ouvrrepthap Pave, J embrace closely. 

ouytivw, J drink (wine) along with. 

ouynintw, J fall together, I fall in, I collapse. 

auvtAnpdw, (a) J fill up, hence pass., by an idiom 
analogous to English, cvverAnpotvro, Lk. vili 23, they 
were filling up (where it was really the ship that was 
filling up) ; (b) (Hebraistic) 7 complefe, of the coming 
to an end of an interval of days before some event 
(in Ac.iiz the day of the event may be partly in- 
cluded). 

ovvtviyw, met. J choke utterly: in Lk. viii 42 by exaggera- 
tion (possibly slang), of pressing very hard upon, 
hustling, in a crowd (cf. the more correct ovr9AiBo), 

ouytmonitys, @ fellow-citizen. 

cuvmopevopat, J journey with, I go with; I go together. 

ouvmpecButepos, a /ellow-elder. 

guva., SC& gugc. 

auvotaupsw, J crucify along with, lit. or met. 

guvaréddw, (a) J wrap round, swathe in a sort of wind- 
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ing-sheet, or possibly, Z ‘Tay out, Ac.v6; (b) I con- 
tract, compress; hence I shorten, 1 Cor. vii 29. 

ouvotevatw, [ groan together. 

guvoro.xéw (properly a military term, J keep in line or 
file), I correspond exactly to. 

ouvotpatiétys, a fellow-soldier, comrade in arms. 

ouvoxnpatite, mid. J fashion myself in agreement with, 
I conform myself outwardly to. 

atvowpos, sharing in a body: it has been taken as 
fellow-slave (see odpo). 

ouvtdcow, [ direct, instruct, command. 

ouvrédera, with aiavos, a characteristic expression of 
Jewish apocalyptic, conclusion, consummation, end of 
the present period of time. 

ouvtehéw, J bring to an end, complete, finish, exhaust; I 
accomplish, fulfil, bring to pass. 

ouvtéuvw, J cut down; hence J contract, limit, restrict 
the scope of. 

ouvtnpéw, L keep safe. 

ouvtiOmpt, mid. and pass. J make a compact (agreement) 
with (together), I covenant with, I agree. 

ouvtopws, briefly. 

ouvtpéxw, [run (rush) together, lit. or met. 

ouvtpiBw, (a) L dreak; I bruise; (b) L trample upon, 
crush, Rom, xvi 20: J maul, Lk. ix 39 ; (c) met. pass. 
I am stunned, crushed, { Lk. ]iv 18. 

ouvtpimpa, destruction, ruin. 

ovtpodgos, /oster-brother : such is the lit. rendering, but 
it would appear to be a court title, and might there- 
fore be translated @ courtier. 

ourtuyxdvw, [ encounter, come up with, come close to. 

Luvtéxn, Syntyche, a woman member of the church at 
Philippi. 

ouvuToKpivowat, pass. J dissemble along with. 

ouvuToupyéw, J co-operate in a subordinate capacity. 

obvonpe, J express agreement with, I agree with. 

ouypuw, in 2 aor. pass. taking the place of a 2 aor. act., 
L grow up together with (another). 
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suvxaipw, act. and pass. J rejoice with; perhaps J con- 
gratulate. 

ourxéw (cf. cvvyivvw), T confound. 

ourxpdouat, J have intercourse with, I associate with. 

ourxivyw, J confound. 

aunpuxos, one in feeling with others, sharing the feelings 
of others. 

cuvadive, L unite in suffering travail (birth pangs, 
severe pain). 

cuvwpogta, a conspiracy, plot. 

Zupdxoucat (plur. because originally, as in many similar 
cases, both a citadel and a settlement in the valley), 
Syracuse, in E. Sicily. 

Zupia, Syrza, a great Roman imperial province, united 
with Cilicia. 

Xupos, Syrian, belonging to Syria. 

Xupogowixicoa, Syro-phoenician, i.e. Phoentctan (of 
Syria, in contrast to Carthage and its territory in 
N. Africa). 

Xuptis, Syrfis, a quicksand off the coast of N. Africa. 

otpw, J drag, pull, draw. 

ovotapdcow, [ ¢hrow violently on the ground. 

ovconpov, a signal agreed upon between two parties. 

guotatikés, recommending, introducing. 

avotpédw, (a) tr. L gather together, collect, Ac. xxviii 3 ; 
(b) mid. either, 7 press together (about one) or J sfroll. 

ovotpopy, a crowding together; hence, a seditious meet- 
ing, Ac. Xix 403 @ conspiracy, Ac. Xxiil 12. 

Luxdp, Sychar, a ‘city’ of Samaria. 

Luxe, Sychem, Shechem, Sicyma (later Neapolis, from 
which modern JVaélus), a city of Samaria. 

opayy, slaughter, sacrifice (of an animal); mpd8arov 
odayns (Hebraism), a sheep destined for sacrifice, 

odytoy, a sacrifice (of an animal). 

obdte, J slaughter; 1 sacrifice. 

opddpa, greatly, exceedingly, very much. 

ahodpas, exceedingly. 

opayitw, (a) Z seal and thus close, for guardianship or 
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protection, Mt. xxvii 66, Rev. xx 3; (b) Z conceal, 
Rev. x 4, xxii 10; (c) Z mark with the impress of the 
signet ring, lit. or met.; (d) J confirm, make un- 
doubted, John iii 33, vi27; mid. Rom. xv 28 (cf. 
under (a) ). 

oppayis, a seal, a means not merely of attestation but 
also of closing, so that a cabinet, document, &c., 
could not be opened without breaking the seals. 

opudpov, an ankle-bone. 

apupts, omupis (sporta, sportula), a flexible mat-dasket 
made of rushes and such like, and used to carry 
either fish or eatables generally, a jish-dasket, a fisher- 
man’s basket. 

oxedov, almost, nearly. 

oxipa, “he outward (changeable) fashion ( form). 

oxilw, L cleave, split; (of cloth) Z rend, tear: of 
a crowd, J divide (sharply) info two parties. 

oxtopa, a cleavage, cleft, split, rent: so met. a diviston 
in a crowd, due to difference of opinion, @ party 
diviston. 

sxowtov, a rope; a cable, hawser. 

oxoAdlw, (a) J have lersure, c. dat. for, 1 Cor. vii 5; (b) 
I stand empty, of a house, Mt. xii 44, [Lk.] xi 25. 

oxody, @ school, or lecture-hall. 

owlw, (a) ZL save, rescue a life from death, e.g. Mt. viii 
25, a person from grave illness (and thus restore to 
health), e.g. Mt.ix 21; (b) thus specially, of God 
and His Messiah, / save, rescue,preserve, from spiritual 
death (cf. Heb. v.7) or spiritual disease, that is, from 
sin and its effects: the process is regarded as com- 
plete on God’s part by the sacrifice of Jesus (e.g. 
Eph. ii 5), but as progressive in our experience 
(1 Cor. i 18) or only to be realized in the future after 
acknowledgement of sin and expressed trust in Jesus. 

oGpa, (a) she human Jody, alive or dead (e. g. Mt. xxvii 
58); the physical nature, and thus in Greek thought 
distinguished from mvedya (e.g. 1 Cor. v 3) or Wux7 
(e.g. 1 Thess, v 23); Hebraistic genitives (= adjec- 
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tives) apaprias, capxds, sometimes follow ; (b) figura- 
tively, the Church is “4e Body of the Messiah who is 
the Head (e.g. Eph.i23); (c) @ slave, as a mere 
body and nothing more, Rev. xviii 13. 

cwpatixds, (a) dod:ly, hence almost = visible, tangible, 
LK. iii 22; (b) dodily, physical, contrasted with 
‘mental’, ‘spiritual’, 1 Tim. iv 8. 

cwpatixas, bodily, in a bodily way, almost = visibly. 

Xdmatpos (a pet-form of Swcizarpos), Sopaser, son of 
Pyrrhus, and a Christian of Beroea in Macedonia. 

owpetw, J heap: c. acc. et dat., J overwhelm some one 
with something, 2 Tim. iii 6. 

Zwobévns, Sosthenes, the ruler of the synagogue at 
Corinth (Ac. xviii 17), probably to be identified with 
the Christian of 1 Cor.i tr. 

Zwotnatpos, Sostpaser, a Christian at Rome. 

owthp (a word familiar to the Graeco-Roman world as 
a constant epithet of kings like the Ptolemies and of 
the Roman emperors, especially in the phrase 6 cwrnp 
rov xdopou [cf. John iv 42, 1 Johniv14], connoting 
probably greserver from the enemies of the nation or 
the empire, and thus @ maznfatner of life and pros- 
perity), saviour, rescuer, preserver, a term applied to 
(the) God and to the Messiah with respect to the 
human race and sin and its consequences. 

gernpia (in extra-Biblical language [= salus] has 
a reference generally to dodily health, welfare {so also 
Ac. xxvii 34, Heb. xi 7], especially as recovered after 
illness, but also to deliverance from every calamity, 
victory over enemies), ¢he salvation to be wrought by 
the Messiah for the Jews, the release from the foreign 
yoke in particular and the recovery of independence 
(cf. John iv 22): in purely Christian terminology, 
far fuller in content, including complete recovery of 
health from the disease of sin, re/ease from captivity 
to it. 

gutypioy (neut. of adj. cwrnpios used as substantive, 
properly that which produces cwrnpia, a sacrifice or 
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gift dedicated to bring salvation, or to give thanks 
for salvation), #he Messianic salvation (cf. cwrnpia) in 
the wide sense. 

awrrptos, dringing salvation, fraught with salvation, 

awdpovéw, (a) L am in my senses, Mk. v 15 (LK. viii 35); 
(b) L am sober-minded, I am orderly and restrained in 
all the relations of life. 

owppovita, (lit. J make capper, hence) J admonish, warn. 

scwpporopds, self-discipline. 

owppoves, sobermindedly. 

awppoouyn, sound sense, sobermindedness. 

oddpav (from ads, safe, sound, and pny, the mind), 
soberminded, prudent. 


av 


TaPebd, Zadz¢ha, a Christian woman at Joppa. 

TaBépvat, Tpets TaBépvoar (Latin) Zres Tabernae, Three 
Shops, the name of a village or town on the Appian 
Way, about thirty-three miles from Rome. 

tdypo. (a military term), rank; division. 

Taxtos, appointed, arranged. 

tadatwpéw, Lam wretched (afflicted, in distress). 

tahaitwpia, wretchedness, distress, misery. 

tadatmwpos, wretched, mrserable. 

tahavtiatos, a falent in weight or size. (But dyaves 
tadavtiaio. are games where the value of the prizes 
amounted to a talent.) 

téaytov, a /alent, that is a talent-weight (see tadavttatos) 
of silver, both the weight and the value being differ- 
ent in different countries and at different times. A 
common value was 6000 denarit, that is somewhat 
between £175 and £235, but with much greater pur- 
chasing power. 

tahevOd (Aramaic), madden. 

Tapetov (syncopated from raeiov, and first appearing 
m syncopated form in first cent. after Christ), az 
office, a private room: also a store, Lk. xii 24 (being 
derived from rapias, ‘a steward’). 
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tags, (a) appornied order, Lk.i8; regulation, rule, per- 
haps office, Heb. v 6, &c.; (b) right order, 1 Cor. xiv 
40, orderly attitude, Col. ii 5. 

tametvos, of low estate, poor (and thus despised by the 
mass of mankind) ; also poor zm spirit, meek, a notion 
often combined by the Jews with the previous. 

tamevoppoauvn, meekness ; lowliness, humility. 

tatrewwddpwr, meek-minded ; humble-minded. 

tametvow, lit. J make low, I lower, Lk. iii5: generally 
met. J humble. 

tametywots, a being brought low, Ac. viii 33, Jamesi 10: 
meekness; humility (raneivwors et humilitas uirtutis 
dicitur et humilitas adflictionis, Ambrose, expos. ps. 
cxviit 20 10 § 2). 

tapdoow, J disturb, trouble. 

tapaxy, disturbing, ruffling. 

tdpaxos, disturbance. 

Tapseus, belonging to Tarsus, a Tarsian. 

Tapoés, Zarsus, the capital of the Roman province 
Cilicia. 

taptapdw, J send fo Tartarus (Tartarus being in the 
Greek view a place of punishment under the earth, 
to which, for example, the Titans were sent). 

téocu, (a) 1 put in its place, assign, fix, Mt. viii g (v.1.), 
LK. vii 8, Ac. xiii 48, xxii 10, Rom. xiii 1, 1 Cor. xvi 15; 
(b) Z order, c. acc. et inf. Ac.xv 2: mid. Z order by 
virtue of my power (authority), Mt. xxviii 16; with 
plural subject, we fix upon among ourselves, 
Ac. xxviii 23. 

taupos, a bull; an ox. 

tay (sepultura), durza/. 

tapos, a tomb; sepulchral monument. 

taxa, perhaps. , 

Tdxetov, See Taxéws. 

taxéws, quickly, swiftly, speedily: compar. form rdxeov 
(with superl. force in all places except John xx 4): 
superl. ds réyiora, as quickly as possible. 

taxivds, speedy, possibly sudden. 
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TaXLOTA, SCE TAXEWS. 

tdxos, quickness; év raxet, adverbially, speedzly, quickly. 

tax (neut. of rayvs as adv.), gusckly, speedily. 

taxus, quick, 

te, an enclitic connective particle, weaker in force than 
kai, to which it is related as -gue to ef (ac, afque), and: 
TE. 5 « TE; TE id CL OOLEM & ANd 

tetxos, a wall, especially the wall of a city. 

texpnptov, an infallible proof, a piece of certain (con- 
vincing) evidence. 

texvioy (a diminutive form, suggesting affection, 
applied to grown up persons), /z#/le child. 

texvoyovety, fo bear a child (children), to become a mother. 

tekvoyovia, child-bearing ; motherhood. 

téxvoy, (a) a child, used affectionately also of grown 
up persons ; (b) met. (Hebraistic, cf. vids) c. gen., of 
those who show qualities like that expressed by the 
genitive ; copias, cf. Lk. vii 35, those who draw from 
wisdom the impulses which mould their lives, and are 
as it were its representatives to others in speech and 
acts, those who show wisdom, dards Eph, v8, tn- 
axojs I Pet. 14, réxva Oeod, of godlike nature, of godly 
nature. 

texvotpopéw, J bring up children. 

Téxtwv, a worker in wood, a carpenter. 

té\evos (from rédos, ‘final end’), (a) full-grown, mature, 
complete, having reached its utmost development, e.g. 
Eph. iv 13, Heb.v 14; (b) completely good (simply), 
Jamesi 4; completely operative, Jamesi17; perfect, 
as dealing with universal principles, Jamesi 25 ; 
perfect in character, Mt. v 48, James iii 2, &c. 

Tehetdtys, moral complefeness (perfection). 

tedetdw, L bring to completion, I complete: of persons, 
L bring to ethical or spiritual maturity (completeness) : 
LT fulfil, John xix 28. 

tedelus, perfectly, absolutely, with vnorres, 1 Pet. i 1) 

teheiwors, a bringing to completion (perfection, fulfilment). 

Tehewts, a completer, perfecter. 
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teheapopéw, J bring (the fruit) /o maturtty. 

tedeutdw (lit. 7 end), J die. 

tedeuTy (lit. end), death. 

tekéw, (a) J end, complete, accomplish, finish: also 
I fuifil; in Gal. v 16, possibly Z perform; (b) of 
taxes, dues, J pay, Mt. xvii 24, Rom. xiii 6. 

té\os, (a) sing. (réAos dicitur Graece quod nos Latine 
et finem dicimus et consummationem ; téhos autem et 
consummationis ipsius jinis est, Ambros. expos. ps. 
exit 12 45 § 1) the end, the final end of anything ; 
eis teAos, continually, Lk. xviii 5; the result, the cul- 
mination, e.g. 1 Pet.ig; fulfilment, Lk. xxii 37; 
(b) especially plur. revenues, dues, Mt. xvii 25, also 
sing. Rom. xiii7: of the spiritual revenues of the 
ages, 1 Cor. x II. 

tehdvns, collector (receiver) of customs, tax-gatherer, 
revenue official, of any rank, but especially of Jews of 
the lower rank, who collected revenue for the Roman 
overlord, detested by their fellow-countrymen and 
practically identified with éyapradoi. 

tehéviov, a revenue office; a cuslom-house. 

tépas, a prodigy, an extraordinary occurrence (appear- 
ance, act), a startling portent. 

Téprios (Latin), Zeré#us, a Roman(?) Christian, who 
wrote the Epistle to the Romans at Paul’s dictation. 

Téptudos (Latin), Zerfullus, a barrister acting as pro- 
fessional prosecutor of St. Paul at Caesarea. 

tesoapdxovta (the spelling teocepdxovta is late and 
illiterate), /orty. 

tecoapaxovtaeTns, of forty years, forly years long. 

tésoapes, four. 

recouperkatdexatos, fourleenth. 

teraptatos, of the fourth day (Greek idiom often per- 
sonalises such adjectives), four days since he died. 

téraptos, fourth. 

tetpaapxew, J rule as fetrarch. 

tetpadpxns, @ Zetrarch, that is, the ruler of a fourth part 
of a territory divided into four parts for efficient 
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government, a division sometimes found in the 
Roman East. 

tetpdywvos, with four corners, square. 

terpddiov (quaternio), a guaternion, a group of four 
soldiers. 

tetpaxtoxidvor, four thousand. 

tetpaxostor, four hundred. 

tetpdpnvos, adj., of four months (understand yxpédvos) : 
hence, four months. 

tetpatddos (quadruplex, quadruplus), fourfold, four 
times as much. 

tetpdmous (quadrupes), four-fooled ; a guadruped. 

teppow, [ cover with, or L convert into, ashes. 

téxyn, art, handicraft, trade. 

texvitns, @ crafisman, an artisan: Cc. gen. a designer, 
Heb. xi ro. 

tyKxopat, J melf (intr.). 

tAauvyds (so old MSS. [including W, the Washington 
(Freer) Gospels], clearly from afar, clearly: but 
others of equal age read 8yAavyas, which see). 

tydtkobtos, so large, so great. 

typéw, (a) lit. L watch, observe ; (b) I guard, preserve, 
keep, protect; (c) of commandments and regulations, 
L observe, keep, obey. 

Thpynows, (a) a keeping, an observance, 1 Cor. viitg; 
(b) a place of custody. 

TiPepids, Ziercas, a town in Galilee on the western 
border of the sea called after it. 

TiBéptos, Ziderzus, the second Roman emperor (died 
A.D. 37) 

rlOnp, J place, put, set forth: sometimes with two accu- 
satives, the second in the predicate, e.g. marépa 
moAd@v eOvav réexa ae, Rom.iv17, L have made you 
a father, &c.: riOnys yovara, [ kneel: riewa eis dra, 
ev xapdia, TL put into my ears, into my mind, ‘i.e. I 
atiend to, e.g. Lk.i66, ix 44: ri@nue (pono) Wuxqy, 
e.g. Johnx11, &c., for the synoptic and usual 
idem, [give up my life, I offer up my life. 
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tixtw (of a woman), J dear, give birth to, bring forth: 
hence met., of the earth, Heb. vi 7, of evil desire, 
Jamesi 15. 

titho, J pluck, pull, pick. 

Tipatos, Zimaeus, father of the blind beggar Bartimaeus. 

tipdw, [ honour, give honour to. 

Ty, (2) honour, e.g. Johniv44; (b) price, e.g. 
Mt. xxvii 6. 

Tiptos, precious, valuable, in the literal sense (of money 
value), e.g. Rev. xvii4, and also, e.g. Ac. v 34, in 
an extended sense. 

Tipdtys, Prectousness. 

Tipd0eos, Timothy, a Christian of Lystra, helper of 
St. Paul. 

Tipwv, Zimon, one of the seven original ‘deacons’ at 
Jerusalem. 

tipwpéw, L punish. 

tipwpia, (deserved) punishment. 

tivw, J pay. 

tis, masc. and fem., ti neut., interrogative pronoun and 
(sometimes) adjective, who? what? which ? (usually 
of more than two, but sometimes = zérepos, of two 
only, e.g. Mt. xxi 31): ri = what reward? Mt. xix 
27: ri neut. as predicate to raira, e.g. Lk. xv 26, 
Ac. xvii 20 (v.1.), John vig (what use are they ?), 
also adverbially = why? Mt. vi28, Lk. ii 48, Ac. xiv 
15, like &a ri and iva ri (sc. yévnrac), as well as ri 6, 71 
(drt) = ti yéyovey re (or be 6,7) (cf. John xiv 22): ré 
dpa 6 Ueérpos éyévero (cf. Fr. que devenir), what then had 
happened to Peter, Ac. xii18, ti dpa 16 maidioy rovro 
éora; Lk.i 66, Ac. v 24 (ri in predicate), abbreviated, 
obros b€ ti; what will become of him? John xxi2t: 
(Hebraistic) ow, Mt. vii 14 (v.1.), Lk. xii 49, 1 Cor. vii 
16: ti mpos jpas (sc, eorw); what have we to do with it ? 
Mt. xxvii 4, cf. John xxi 22, 1 Cor.v12 (see also 
under ov); ri ydp; what does tt matter? or what 
difference does it make? Rom. iii 3, Phil.i18; ri oop 
(sc. ?epoduev); Rom. vi 15, masc. ¢y® tis funy; Ac. xi17: 
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double interrogative, ris ti dpy, Mk.xv24, ris ri 
(what each) dverpayparevoaro, Lk. xix 15 (v.1.). Some- 
times ris is confused with the relative dors, 6s, which 
is rather a sign of illiteracy, Mt.x 19, Lk. xvii8, 
Ac. xiii 25 (according to one punctuation), James 
iii 13 (if read as one sentence). In Lk. xi5, 11, 
tis (= ef ms) (cf. Phil. ii 1) is non-Greek and Semitic. 

tus (enclitic), masc. and fem., 7: neut., indefinite pro- 
noun and adjective, some one, any one, something, any- 
thing: a (an), a certain, any, some: special uses, 
drapynv twa, softening the metaphor (quidam), so /o 
speak, a sort of, Jamesi18: with numbers, making 
indefinite, aout, but twas dv0, a certain two, 
Ac. xxiii 23 (cf. Lk. xxii50, John xi4g9): with ad- 
jectives, strengthening (quidam), Heb. x 27, cf. 
Ac. v 36, vilig: tt, something spectal, Gal.ii6, vi 3. 
Sometimes unexpressed, where it would be expected 
(Hebraism?), John vii 40, xvi 17, Ac. xix 33, 
Xx116, &c, 

Tiros, Z2#’us, the second name (nomen) of a Christian 
Roman citizen at Corinth, his first name (praenomen) 
being unknown. 

tithos (Latin) (titulus), az znscription. 

Tiros, Zzfus, a Greek Christian, helper of St. Paul, 
perhaps also brother of Luke. 

ToLyapody, accordingly, wherefore. 

ToLUY, SO. 

to.dade, of such character, to the following effect. 

Tovodtos (talis), of such a kind (character), such. 

torxos, a wall. 

tékos (from rikrw, cf. Shakespeare’s ‘édreed of barren 
metal’), cz/erest. 

torpdw, [have courage, I dare, I have the hardthood; 
L take courage, Mk. xv 43; I submit fo, Rom.v 7. 

ToABNpPHs, courageously. 

ToAynTys, a shameless and headstrong man. 

topds, cutting, with culting power. 

téfov, a dow (and arrows). 
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tomdliov, a fopaz. 

témos (locus), a place; xata rérovs, in various places, 
Mk. xiii 8, &c., Sidévac rézov, fo make room for, give 
place to, Lk. xiv 9, &c.: met. an opportunity, Ac. Xxv 16, 
Rom. xv 23, Eph. iv 27, Heb. xii 17. 

Togoutos (tantus), so great, so large; of time, so long, 
plur. (tot, later tanti) so many: rocovrov, at such and 
such a price, Ac.v 8. 

tote, then, at that time; 6 rére xdcpos, the world of that 
day, 2Pet.ili6; amo rére, from that time, thence- 
Jorward, Mt.iv17, &c.: very often in Mt. repre- 
senting Hebrew waw consecutive, and thus simply 
continuing the narrative. 

todvaytiov (syncopated from 16 évavriov, the opposite), as 
adv. on the contrary. 

toUvopa, (syncopated from ro évopa), as adv., dy name. 

tpdyos, a goat. 

tpamela, a /adle. 

tpatelirns (from tpdmeLa, money-changer’s fable), a 
money-changer, a banker. 

Tpavpa, a wound. 

tpaupatile, J wound. 

tpaxnAtLw (from rpayndos, ‘neck’, probably referring 
originally to the bending back of the head in sacrifice 
so as to expose the neck: but, whatever be the origin 
of the expression, the met. sense is clear) : trerpaynAvo- 
peva, open, manifest. 

tpdxndos, the neck: tov éavtdv tpdyndov trobeiva, fo lay 
down their own necks, i.e. fo risk their own lives. 

tpaxus, rough. : 

Tpaxwvitis, Zrachonitic, belonging to Trachon, adj. 
applied to a hilly region (inhabited by a nomad 
tribe), considerably: to the south of Damascus, called 
also Ituraean. 

tpets, three ; pera Tpeis nuepas = TH Tpit Npepa. 

tpépw, L tremble. 

tpébw, L nourish, feed; L bring up, Lk.iv16: met., 
James v 5. 
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tpéxw, J run; sometimes c. acc. of the course, Heb. 
xii t 7 /also met.;.e.¢, Gali 2: 

tpipa, opening, hole; eye of needle (perhaps a favourite 
term of medical writers). 

tpidkovta, thirty. 

tpiakdovot, “hree hundred. 

tpiBodos, a ¢hzséle. 

tptBos, a path, track. 

tpetia, a period of three years, three years. 

tpile, J grind, crunch. 

tpliunvos, lasting three months: acc. neut. as adv. ¢hree 
months. 

tpis, thrice, three times. 

tpioreyos, having three roofs, with three floors (stortes): 
hence neut. as noun, ¢he ¢hird floor, but it is un- 
certain whether. the ground floor was counted or not 
in this enumeration ; if so, we should have to trans- 
late, the second floor. 

tproxidtor, Zhree thousand. 

Tpitov, acc. neut. of adj., generally with definite article, 
as adv., the third time; third, in the third place, 1 Cor. 
xii 28. 

tpitos (see also tptrov), chird: e&k tpirov, a third time: rh 
tpitn jpepa (according to the ancient method of count- 
ing), on the third day, two days after, on the next day 
but one, on the day after to-morrow. 

tpixtvos, made of hair. 

tpdpos, trembling. 

tpomy, any change undergone by any object; hence 
referring to night and day, or the waxing and waning 
of the moon, the solstice, &c. 

Tpémos, manner, way: often acc. as adv. dv rpdrov, in the 
way in which, as, also with kara, &c.; manner of life, 
Heb. xiii 5. 

Te aan I bear (endure) the ways (disposition) of 

Via.), 
tpopy, nourishment, food, sustenance. 
Tpddipos, Zrophimus, a Christian of Ephesus in Asia. 
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tpodpéds, a nurse (and thus of a mother who suckles her 
own children). 

tpopodopéw, J carry, dandle as a nurse (Vv. 1.). 

Ttpoxtd, (orbita [from orbis], @ rack; hence) a road. 

Tpoxés, (a wheel; hence) the chariot-wheel of man as he 
advances on the way of life, following his appointed 
course. 

tpuBXwoy, a dish. 

tpuydw, J gather (always of grapes, rpv€). 

tpuyav, a furtledove. 

Tpuparid, an opening, hole; an eye of needle. 

tpUmnpa, a hole; an eye. 

Tpigawa, Zryphaena, a woman-Christian in Rome. 

tpuddw, J live a luxurious life. 

tpudy, luxury. 

Tpuddca, Z7yphosa, a woman-Christian in Rome, 
perhaps a sister of Tryphaena. 

Tpwds, Zroas, a harbour city of Mysia. 

TpwytAdor, Zrogyllium, a promontory somewhat to the 
south of Ephesus. 

tpdyw (originally Z munch, I eat audibly), I eat. (This 
word was displacing éc6iw in ordinary use.) 

tuyxdve, (a) c. gen. J obtain; (b) absol. 7 chance, 
happen: rvxevr, ordinary, everyday, Ac. XiX 11, xxviii 2 ; 
ei tuxor (lit. 2f 2¢ should happen), it may chance; old 
acc. absolute, belonging to impersonal verbs, ruyxév, 
perhaps. : : 

tupravite (from répravoy, ‘drum’ used in worship, 
then ‘implement of torture’), 7 dreak on the wheel. 

tumKas, either dy way of example, or typically, pre- 
jiguratively. 

témos (originally, “he mark of a blow, cf. John xx 25: 
then a sfamp struck by a die), (a) a figure; a copy, 
image; (b) a pattern, model; (c) a type, prefiguring 
something or somebody. 

tintw, [ sirtke. 

Tupavvos, Zyrannus an inhabitant of Ephesus, probably 
a rhetorician. 
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Tuptos, a Zyrian, an inhabitant of Tyre. 

Tupos, Zyre, an ancient city, the capital of Phoenicia. 

tupdds, d/nd, either lit. or met. 

tupdow, J blind, make blind, lit. or met. 

tUpopat, intr. Z smoke. 

tupdw: pass. J am puffed up, I am haughty. 

tupwrvikds (from tupas, ‘a vehement wind’); dvepos, 
a heavy eddying squall. 

Tuxikds (or Tuxtkos), Zychicus, a Christian of the Roman 
province Asia. 
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daxivOwos, of the colour of the martagon lily, that is, of 

_ a dusky red colour. 

bdxwvOos, a sapphire of dusky red colour like the martagon 
lily. 

bddwos, glassy, transparent as glass. 

Jados, glass. 

bBpitw, Z /reat insolently (oulrageously), I insult. 

UBpis, (a) wanton insult, outrage, 2 Cor. xii 10; 
(b) zajury, loss, due to the sea. 

bBpiotHs, noun as adj. zzsolen/, insulting, outrageous. 

byvaivw, L am in (good) health, I am healthy (well): 
hence met. in connexion with words and teaching, 
I am right, reasonable, 

dys, whole, in health, sound; restored to health: met. 
reasonable. 

bypés, mozst, full of sap. 

Spia, a waterpot (hence, of any pot). 

USporotéw, J drink water (alone, not mixed with wine). 

WSpwmikds, dropsical, afflicted with dropsy. 

Wwp, water: twp (av (aqua uiua), fwis (Hebraistic 
genitive), flowing water (as opposed to stagnant), 
John iv 10, &c. 

vetds (imber), a shower of rain; rain. 

uiobecia, adoption. 
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vids, (a) @ son in the ordinary sense, with this difference, 
that one must keep in mind the greater solidarity of 
the family in ancient times and the greater ease 
in identifying father and son thence arising; 
also a@ male descendant, Mt.i1, &c.; (b) in special 
senses: with a genitive of the Deity, 6cod, ipicrov, 
evhoyntod (‘sons of God’ in Jobi6, &c., rendered by 
dyyedo ‘angels’, are members of the heavenly court 
gathered round Yahweh, and all men could be called 
‘sons of God’ as having been created by Him), 
rarely of a class of human beings, and in such cases 
only of those who perfectly perform God’s will, those 
in and through whom His will is made known and who 
are thus like Him, e.g. Mt. v9 ; generally of Jesus, 
who as God’s Son in an unique sense, as specially united 
with Him, is the Messiah, God’s representative on 
earth, by whom His will is perfectly performed, and 
thus at times as it were identified with Him, Mk.ir1, 
&e.: 6 vids rod avéperov, (lit. the Son of the Man, 
an Aramaistic expression, originally equivalent to 6 
@vOpemos, cf. Mk. iii 28, Rev. i13, the man, the 
human being, simply, but) at some stage (cf. Dan. 
vii 13 and Parables of Enoch for the growth in 
the use of the expression) become a Messianic title, 
used by Jesus Himself, representing the whole 
human race in the one Man, she Son of Man, who 
has to suffer but will be glorified, Mk. viii 29, 31 f., 
Mt. xvi 13, 27 f., cf. Lk. ix 18, 22f., &c.: a similar 
Hebraism with genitives indicating qualities, &c., 
drebeias, drwdelas, yeevyns (cf. also d:a8ddov), used of 
persons who so perfectly exemplify these qualities, 
&c., that they can be spoken of as having a family 
likeness to them (cf. téxvov). 

Urn, wood, timber, brushwood. ho 

‘Ypévaros, Hymenaeus, a backsliding Christian. 

bpérepos, your. ia 

Spvéw, (a) intr. J sing a hymn; (b) tr. L prarse in 
a hymn. 
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Spvos, a hymn, especially of praise to God. 

indyw, J go away, withdraw, depart; I depart this life, 
Mt. xxvi 24. 

Gmakon, obedience. 

braxovw, / obey: c. infin., Heb. xi 8. 

dmavSpos, under the authority of a husband. 

iravtdw, J meet. 

imdvrnows, meeting, act of meeting. 

Smaptis, a possesston, generally of personal property. 

indpxw, J am, denoting originally a state or condition 
still subsisting in contrast’ to what is temporary or 
accidental: ra imdpxovra, one's belongings, possessions, 
personal propertly. 

itreixw, J yteld, submit. 

itrevaytios, opposing, hostile; substantive, adversary, 
Heb. x 27. 

imép, (a) c.gen.(1) for, on behalf of, for the sake of 
(opposite to xard, e.g. Mk.ix 40), as agent of, 
Philem. 13; perhaps, 2% memory of, 1 Cor. xv 29; 
(2) colourlessly, concerning, aboul, as to, Johni 30, 
2 Cor. viii 23, xii 8, Phil.i7, iv1o, 2 Thess. ii z, and 
perhaps elsewhere ; (3) of the goal one wants to reach, 
with a view to, 2 Cor.i 6, Phil. ii 13; (b) c. acc. over, 
beyond, indicating excess, so also with the comparative, 
than, Lk. xvi 8, John xii 43 (v.1.), Ac. xx 35 (v.1.), 
Heb.iv 12, and in compound expressions given below. 

dep, as adverb, an ancient use, more (than they). 

itrepaipw, lit. 7 raise deyond: pass. met. J am exceed: 
ingly uplifted. 

éwépakpos, of doubtful meaning ; probably of excesszve 
sexual wigour (of the man), rather than past she 
bloom of youth (of the woman). 

brepdve, far above. 

bmepavgdve, intr. J grow exceedingly. 

dmepBaivw, intr. J ¢ransgress. 

éwepBaddévtws, exceedingly. 

dwepBdéddw, intr. J exceed, surpass, c. gen.: pepl. 
present, absolutely, excesseve, extraordinary. 
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GrepBodn, excess, abundance ; xa® imepBorny, superlatively, 
exceedingly, beyond measure. 

bmepeidor, J looked past, overlooked, pretended not to see. 

bmepexetvos, lit. beyond yonder: ta tmepexewa, the places 
beyond, c. gen. 

Omepexteptaaod, most exceedingly. 

imepextepioads, most exceedingly, 1 Thess. v 13 (v. |.). 

brepexteiva, tr. J stretch beyond the measure assigned to 
me. 

bmepexxuvvw, J pour oul so that it overflows. 

imepevtuyxdvw, J supplicate on behalf of. 

bmepéxw, absol. or c. gen. or c. acc. lam supertor, I am 
supreme; I surpass. 

itepypavia, haughtiness, arrogance. 

imepydavos, haughty, disdainful, arrogant. 

bwepAtay (lit. more than very much): in irony, oi imepriav 
andatoa, the super-apostles. 

iwepvixdw, J score a heavy victory; I am more than 
a@ conqueror. 

im€poykos (lit. of great or excessive bulk), arrogant. 

imepoxn, supertorily, Cor. iit ; a posztion of superiority, 
1 Tim. ii 2. 

bmeptreptacetw, (a) intr. J abound exceedingly ; (b) mid. 
as act. [ overflow. 

imepteptacas, most exceedingly. 

bweptAcovdtw, J abound exceedingly, I am exceedingly 
abundant, 

brepupsw, J elevate greatly (exceedingly). 

bmephpovew, J have high notions. 

Smepoov, an upper room, an upstairs room. 

iméxw, J undergo. 

bmyKoos, obedient. 

imnypetéw, J serve, minister to. 

Smnpétns, a servant, an attendant. 

Umvos, sleep. pr: 

bwé, (a) c. gen., especially of a person as the original 
author (contrast 64), with a verb passive or quasi- 
passive (cf. Rev. vi 8), y ; (b) c. ace., (1) both lit. 
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and met., under, after a verb of motion, and so 

answering the question ‘whither?’ ; (2) both lit. and 

met., after a verb of rest, and so answering the 

question ‘ where ?’ ; (3) of time (sub), adous, Ac. v 21. 
imoBdddw, J sudborn. 

Swoypappds, (properly a prece of calligraphy, a copy, for 
children to imitate; hence) @ model, a type, which has 
to be followed. 

imdderypa, (a) a sign, image of something, Heb. viii 5 
ix 23; (b) az example, given for imitation. : 

dmodelkvupr, L point out, show; hence J advise, warn, 
Mt. iii 7, Lk. iii 7. 

imoddxopar, J recerve under my roof, [welcome to my house, 
I entertain hospitably. 

bmoddw (lit. J bend under), mid. J put on (my feet). 

inddypa (cf. broS€w), a shoe. 

imd8uKos (a forensic word), able fo (brought under) the 
judgement of, answerable fo. 

imolLuytov, a beast of burden, either an ass or a mule. 

drolovvupt, L undergird, frap, that is, I fasten cables 
vertically round the hull of the ship to prevent the 
timbers from straining or giving way. 

Stoxdtw, underneath. 

Stoxpivopar, J act the part, pretend. 

iméxpuors (acting a part, properly), hypocrisy, pose. 

émoxpitys (properly an actor), a hypocrite, one who out- 
wardly plays the part of a religious man to perfection, 
but is inwardly alien to the spirit of true religion. 

dtrohapBdvw, (a) (subueho) J recerve from beneath, I take 
up, Ac.ig; (b) L welcome, entertain, 3 John 8 ; (c) Z 
catch up in speech, by answering or contradicting or 
supplementing, Lk. x 30; (d) J suppose, imagine. 
bwdderupa, a@ remnant. 

brokeitw, ZT leave behind. 

dmoAjviov, a wine-press, probably the /ower (io-) trough, 
smaller but deeper than the Anvés proper, both being 
cut out of the solid rock. 

brokiwmdvw (Ionic form) = imodeira. 
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btopévw, (a) ZL remain behind, Lk.ii 43, Ac. xvii14; 
(b) absolutely, Z stand my ground, I show endurance, 
Mt. x 22, &c.; with ry Odie, Rom. xii 12, 2 persecu- 
tion, amid persecution, with eis = ev, Heb. xii 7 ; (c) tr. 
L endure, bear up against. 

bTropipyyoKw, J remind: pass. practically 7 rememéer, 
LK. xxii 61. 

indpynats, remembrance, recollection. 

btopovn, séedfast endurance, the virtue shown by martyrs. 

Srovodw, J suppose. 

bmévora, a supposition, suspicion. 

bromkéw, J sazl under the lee of (close to). 

bronvéw, [J blow moderately (gently). 

bromdd.ov, 2 foofstool (of the conquering king placing his 
foot on the neck of the conquered). 

iméotacts (lit. an underlying), (a) confidence, assurance ; 
(b) @ giving substance (or reality) to, or a guaranteeing, 
Heb. xir (where possibly /#//e-deed is the sense) ; 
(c) substance, reality, Heb.i 3. 

brootédAw, act. tr. J withdraw, Gal. iit2; mid. tr. L keep 
back, Ac. xx 20; intr. withdraw, Heb. x 38; J shrink 
Jrom, I shun (c. infin. and answering negative), Ac. 
x= 2: 

étootohy, wethdrawal; shrinking. 

brootpédy, intr. J return ; [ withdraw, met., 2 Pet. ii 21. 

Swootpwvvia, tr. J spread underneath. 

émotayy, subordination, subjection, submission. 

émotdaow (lit, L put im a lower rank, I rank under, 
a military term), Z subject, I put into subjection: mid. 
(and pass.) [subordinate myself, I put myself into sub- 
jection, I submit. 

SmoriOnpe, (a) LZ place (put) under some danger, / expose ; 
(b) mid. Z suggest, advise. 

éwotpéxw, J run before a wind under the lee of. 

éwotumwots, a figurative representation, serving as an 
example. 

inopépw, [ endure, suffer. 

éroxwpéw, [ withdraw. 
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érumdtw (from imomov, which is from tné and oy, 
‘that part of the face under the eyes’), / s/réke under 
the eye, bruise; hence, L sreat severely, 1 Cor.ix 27, 
I molest, annoy, harass, worry, exhaust, Lk, xviii 5. 

Ss, a sow. 

dsownos, hyssop. In John xix 29 tocam@ is a graphic 
error for too6 (pilum), pzke. 

dotepéw, (a) act. intr. J come late, I am late, Heb. iv1; 
L am left behind in the race for, [ have no part in, 
with awé and the gen. of the end, Heb. xii 15 ; 7 /al/ 
short, I am inferior, Mt. xix 20, 1 Cor, xii 24 (v.1.), 
2 Cor. xi5, xii 11 ; 2am wanting (to), Mk.x 21 (v.1.), 
John ii 3; Zam without, c. gen. Lk. xxii 35; (b) pass. 
L suffer from want, absol., or c. gen., or c. ev and 
dat. ; Z am worse off (for honour), 1 Cor. viii 8. 

borépnpua, (a) that which rs lacking, of things or persons ; 
(b) want, poverty, Lk. xxi 4, 2 Cor. viii 14, ix 12, xi 9. 

botépyats, poverty, want. 

Uorepov, later, afterwards. 

Jatepos, (a) comparative, /a/fer; (b) superlative, dast, 
latest. 

ipaivw, J weave. 

bpavtds, woven. 

byndds, (a) lit. Azgh, lofty ; (b) met. pera Bpaxiovos 
iymrod (Hebraistic), of God; with ¢pove, of 
haughtiness, arrogance, boasting. 

dnroppovéw, J am haughty (arrogant). 

Upotos, Azghest, always as epithet either of God, or of 
the region where He lives, 

Uipos, (a) height; (b) heaven, Lk.i 78, xxiv 49, Eph. iv 8; 
(c) met. spiritual height. 

ipso, / raise to a height, I lift up, I exalt, usually met. 

pwpa, (a) hewght, Rom. viii 39; (b) loftiness, haughti- 
ness, (self-)exaltation, 2 Cor. x 5 (but including con- 
crete as well as abstract, whadever zs lofty, &c.). 
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odyos, a glution, gourmand. 

paive, (a) act. / shine, I shed light; (b) pass. (1) Z 
shine; (2) I become visible, I appear, cf. épavn, imper- 
sonally, Mt. ix 33; (3) Z decome clear, appear, show 
myself as, Mt.vi5,16,18, xxiii27, Rom. vii 13, 
2 Cor. xiii 7, 1 Pet. iv18; (4) of the mind and judge- 
ment (= doxei, uidetur), Mk. xiv 64, Lk. xxiv rr. 

dex (Hebr.), Phalek, son of Eber, and one of the 
ancestors of Jesus. 

davepés, clear, visible (as opposed to ‘ hidden’, ‘ secret’) ; 
eis pavepdy €dGbeiv, fo come into the open, to appear before 
the public, Mk. iv 22, Lk. viii17, év ro avepa, in 
public. 

gavepsw, J make clear (visible, manifest). 

gavepas, openly, overtly. 

gavépwois, a showing forth, with objective gen. 

davés, (a light, a torch; then) a lantern. 

avound, Lanuhel, Phanuel, father of Anna the 
prophetess. 

davtdlw, J make to appear; tb pavratspevor, the appear- 
ance. 

gavtacia, show, display. 

dvtacpa, an appearance; hence a ghost, a spirit. 

ddpayé, a hollow place, a hollow, a valley. 

¢apas, properly a dynastic title (cf. Decebalus in Dacia, 
Candace in Ethiopia), but, though sometimes preceded 
by the definite article, probably everywhere under- 
stood as a proper name, Pharaoh, a king of Egypt. 

@apés (Hebr.), Phares, son of Judah and one of the 
ancestors of Jesus. 

@apicaios (lit. a Separatist, a Purist), a Pharisee, 
a member of the strict religious legalistic party in 
Judaism after the exile. 

dappaxela, the practice of drugging, drugging ; hence, 
especially, from the use of mysterious liquids, sorcery, 
witchcraft, inextricably combined with idolatry. 
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ddppaxov, a drug; hence plur., of those used in sorcery, 
and thus sorcery, Rev. ix 21 (v. 1.). 

appaxds (see appaxeta), a sorcerer, magician. 

ddors (from paiva), information. 

doko, J say, either J say frequently, or I allege. 

datvn, a manger, a feeding-trough. 

daidos, worthless, low, paltry, implying not so much 
what is evil as the limitations and paltrinesses belong- 
ing to a low order of things. 

héyyos, a light, ray, beam. 

heidoua, J spare, | exempt from punishment or injury 
(death). 

hedondvas, sparingly. 

Heddvys (patddvys), a metathesis from dawddns (Latin, 
paenula), a mantle, cloak. 

bépw (fero), J carry, bear, bring ; I conduct, lead, both 
tr. and intr.; perhaps, Z make publicly known, Heb. 
ix 16. 

getyw, L flee; L escape. 

qué (Latin), /ed7x, third name of (Marcus) Antonius 
Felix, procurator of the Roman province Judaea 
from an uncertain date (before a. D. 52 ?) till a. D. 59. 

‘oyun (fama), a report, a rumour. 

gypi, J say. 

pypitw, J brutt about (circulate) a report. 

ijoros (Latin), Hes/ws, third name of (?) Porcius Festus, 
procurator of the Roman province Judaea from 
A.D. 59. 

pOdviv, (a) L anticipate, I precede, 1 Thess. iv 15; (b) LZ 
come, I arrive. 

9aptds, perishable. 

pbéyyouat, J ut/er (a word), Z open the mouth in speech. 

$0eipe, (a) lit. J destroy, L waste; I damage, injure (in 
being); (b) usually met. Z corrupt morally, I deprave, 
injure (in character); J seduce, 2 Cor. xi 3. 

Owotwpivds (derived from 7d éiwédaapov, which itself 
= Oivovea drmpa, ‘the concluding portion of the 
érépa’), autumnal, in autumn, when fruit is expected. 
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$8dyyos, a measured harmonious sound, of voice or 
Instrument; an ufferance. 

p8ovew, J envy. 

$0dv0s, envy, grudge; plur. where related to various 
advantages. 

8opa, rotienness, pertshableness, corruption, decay, 
decomposttion. 

giddy (poculum), strictly a wine-cup, much like a 
modern champagne-glass in shape; hence a cup. 

girdyabos, loving what is good. 

bidadedpia, Phzladelpjua, a city of the Roman province 
Asia. 

giradeddia, love of brothers for each other; hence, Jove 
of the brethren, love of fellow-Christians, all being 
sons of the same Father in a special sense. 

rrddeddos, loving one’s brothers ( fellow-Christians). 

ditavdpos, loving one’s husband. 

giravOperia, (a) love of (for) mankind; (b) humanity, 
kindness, Ac. xxviii 2. 

prravOpdrws, kz7dly. 

Arapyupia, love of money. 

iddpyupos, loving money. 

girautos, loving self. 

dudéw, J Jove, of friendship (contrast épayat [of passion | 
and dyardw [of reverential love}): Z Aiss, Mk. xiv 44, 
Mt. xxvi 48, Lk. xxii 47. 

$iAjSovos, loving (sensuous) pleasure. 

pidnpa, a kiss. 

uypwr, Philemon, a Christian man of Colossae. 

@idnt0s, Philefus, a backsliding Christian at Rome. 

giria, Srzendship. 

éidummjotos (Latin [Philippensis], for the pure-Greek 
Hiirreds, Pdurnnvis), a Philippran, an inhabitant of 
Philippi. ; 

eitimmoa, Philippi, a great city of the Roman province 
Macedonia. 

@ikummos (a Greek name), PArip: (a) one of the 
twelve disciples of Jesus ; (b) tetrarch of the Ituraean 
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and Trachonitic region, half-brother of Herod 
Antipas, tetrarch of Galilee; perhaps another half- 
brother is intended in Mk. vi 17 and parallels; (c) one 
of the seven original ‘deacons’ at Jerusalem and 
a missionary, Ac. vi 5, vill 5-40, xxi 8. 

gird0cos, loving God. 

udddoyos, PAz/ologus, a Roman Christian. 

pidoverkia (see Piddvetxos), emulation, rivalry. 

iddverxos (Pidos and veixy [vin] ‘ victory’), contentious. 

pidogevia, love fo foreigners; entertainment of strangers, 

prrdgevos, friendly to foreigners; hospitable. 

grrompwteta, L love the first (chief ) place. 

piros, a friend. 

pirocopia, Philosophy, in a bad sense, and perhaps 
identified with darn. 

pur\E00h0s, a philosopher. 

piddaTopyos, loving warmly (strongly). 

puddtekvos, loving one’s children. 

prroripéopat, (earlier, J am amdéztrous; then, L[ act with 
public spirit ; now,) L am zealous, I strive eagerly. 

roppdvas, wth Friendly thoughtfulness. 

giidw, J muzzle ; hence, probably originally a slang 
use, J szlence, pipwbnri, be quiet! Mk.i25, &c. 

héywv, Phlegon, a Roman Christian man. 

pdoyilw, J set on fire. 

gr6§, a flame: mvpds (Hebraistic), a fiery flame: spiri- 
tualized, 2 Thess.i8. 

pduapéw, c. acc. L chatter (gossip) against. 

pdUapos, chattering, gossiping. 

oBéopoar, J fear, dread, reverences absol. or c. acc. or 
c. infin.: also c. cognate acc. pé8or, mrénow, L fear 
greatly: c. dé and genitive (Hebraism), J am afrazd 
of, Mt. x 28 (Lk. xii 4): c. wy and conjunctive, / fear 
lest, L fear that. 

oBepss, fearful, terrible. 

$6Bytpov (pdByPpov, probably more Lukan), az zmstru- 
ment of terror, an object of fear, a bugbear. 

6Bos, fear, /error, often fear on the reverential side, 
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in reference to God, and such as inspires cautious 
dealing towards men, cf. 1 Pet. i 17. 

Go0iBn, Phoebe, a leading Christian woman in the 
church at Cenchreae. 

towixn, Phoenice, Phoenicia, a northern coast strip of 
the Roman province Syria. 

owixiooa (feminine), Phoenician. 

going, Phoenix (perhaps modern Lutro), a bay on the 
south coast of Crete. 

goin€, a palm tree, John xii13; @ branch of a palm 
tree, a palm, Rev. vii 9. 

dovets, a murderer. 

govetw, c. acc. J murder; absol. J commit murder. 

dovos, murder. 

dopéw, J carry; hence, very often, 7 wear. 

dpov (Latin, Forum), Forum, Market, Market-Town. 

d6pos (tributum), “rzbure, war-/ax. 

goptile, J load, burden. 

goptioy, (a) a burden; (b) a cargo, Ac. xxvii 10. 

optouvatos (Latin), Hor/unafus, a Christian of Corinth. 

$payéAdoy (by dissimilation from Latin, flagellum), 
a lash. 

payedddw (Latin, flagello), Z lash, flog. 

dpaypds, a hedge, a fence, a partition; hence, a path 
bounded by hedges or fences, Lk. xiv 23. 

pale, 7 explain, [ interpret. 

dpdcow, L stop, close. 

$péap, a well; hence, transferred, Rev. ix 1, 2. 

ppevarrarde (lit. J decerve the mind), I deceive. 

dpevarrdrns (see ppevatratdw), a deceiver ; deceiving. 

pny, the mind. 

dpicow (used properly of the standing of the hair on 
end with fear), Z feel awe. 

dpovéw, c. acc. [ have in my mind, I think of, I set my 
mind upon, suggesting my moral interest, thought, 
and study, and not a mere unreflecting opinion: 
intr. J think, I cherish a habit of thought. 

dpdvnpa, an object of thought (or endeavour). 
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ppovnors 


dpdvyats, understanding, which leads to right action. 

ppdvipos, sensible, prudent. 

ppovipws, wesely, sensibly, prudently. 

dpovtilw, [am careful, I take care. 

dpoupéw, Z guard, or rather J garrison, lit. and met. 

$pudcow, (properly, of the snorting and neighing of 
a high-spirited horse; then) J roar, rage. 

dptyavov, drushwood, copse. 

@puyla, Phrygia, an ethnic district in Asia Minor, the 
north-western part of which was in the Roman pro- 
vince Asia, and the south-eastern part in the Roman 
province Galatia: in Ac. xvi 6 Spvyiav is adj. 

biyedos, Phygelus, a Christian of the Roman province 
Asia who deserted St. Paul. 

guy, flight. 

pudakny, (a) (custodia) abstract, guardianship, guard, in 
cognate acc., Lk. ii 8, Ac. xii 6; (b) (custodia) 
a guard, Ac.xii1o; (c) much commoner, @ rzson ; 
hence, ¢he place of confinement of the spirits of the 
dead, 1 Pet. iii rg; (d) (uigilia), as a division of the 
night, (1) perhaps according to the old Jewish system 
by which there were three divisions, Lk. xii 38, 
(2) according to the Roman system, popularized in 
Judaea, by which there were four, Mk. vi 48 (cf. 
xili 35), Mt. xiv 25, xxiv 43. 

gudrakilw, J put in prison, I imprison. 

gudaxrhpiov, a phylactery, an amulet, a parchment cap- 
sule containing little parchment rolls with the 
Hebrew texts, Exod. xiii 1-10, 11-16, Deut. vi 4-9, 
xi 13—21, affixed to the left upper arm or the fore- 
head of men at morning prayer, and regarded as 
a protection (hence the name) against evil spirits. 

ptha§, a guard (one person). 

gudrdoow, (a) J guard, protect, with personal or other 
concrete object, or (Lk. ii 8) cognate acc.; mid. Jam 
on my guard, Lk. xii15; (b) act. and mid., of 
customs or regulations, / keep, L observe. 

gud, a ¢ribe, especially one of the twelve tribes of 
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garile 


Israel, and perhaps (by analogy) of Christendom, 
James ir. 

Uov, a leaf of a tree. 

oupapa, a2 mixture; hence a lump, a mass, lit. 
or met. 

puctkds, natural; dvorxd, 2 Pet. ii 12, creatures of 
instinct. 

guaixas, dy instinct. 

guordw (lit. 7 zmflate), met. L puff up, with anger, 
conceit, &c. 

ucts, nafure, inherent nature, in N.T. non-moral, 
neither good nor bad; ¢ivce, dy nature, in myself 
(ziself, &c.). 

guciwois, a puffing up (due to conceit). 

guteta (lit. planting), a plant. 

gutevw, J plant. 

iw, J grow, I grow up. 

dwreds, 2 hole in the earth. 

guvéw, TL give forth a sound, hence: (a) of a cock, 
I crow; (b) of men, J shout; (c) tr. J call (to myself), 
I summon; I invite, Lk. xiv12; Z address, John 
xiii 13. 

wry, a sound; hence a voice. 

$s, a light, particularly the ight of the sun, but also 
the heavenly bodies specially, Jamesi17: as in- 
dispensable to life, it comes to be associated with 
life (cf. John i 4), and as universal beneficence, with 
God and the Messiah (cf. Johni8, vilir2), &c. 
(cf. John xii 36, Eph.v 8): 1d gas, the (bright) fire, 
Mk. xiv 54, Lk. xxii 56. 

gdwothp, a light, perhaps a sun, Rev. xxi 11; @ star, 
Phil. ii 15. 

dwoddpos (lit. kghtdringing, lucifer), the day-star (the 
planet Venus, probably). 

utevds, shining, brilliant. 

gwrtifw (of the public disclosure of what has been kept 
secret), Z shed light upon, I enlighten; passive with 
acc. Eph.i18: Z bring to light, Eph. iiig: in Heb. 
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Pwotia 0s 


vi 4, X 32 goricbevres, having received enlightenment, 
having had experience of God’s grace in conversion. 

dwtiopds, (a) act. enlightening, 2 Cor.iv 4; (b) pass. 
enlightenment, 2 Cor. iv 6. 


x 


xaipw, (a) L rejorce, c. cognate acc. or c. dat., L rejorce 
exceedingly; (b) in the imperative, yaipe, xaipere, 
a greeting, farewell, Christianised in Phil. iii 1, iv 4 
bis, by the addition ey xvpim (and generally mis- 
translated), cf. yaipe, imperatival infin., e.g. Ac. 
xv 23 (cf.2John1o); also fail! Mk.xv18, Mt. 
XXVii 29. 

xérala, haz?. 

xahdw, L slacken. ‘ 

XadSatos, 2 Chaldaean, one living in southern Armenia. 

xarends, (a) hard, difficult, 2 Tim. iii 1; (b) dificult to 
restrain, dangerous, Mt. viii 28. 

xadwaywyéw, J bridle, met. [ keep in check, restrain. 

xaduds, a bridle. 

xadkeos, made of bronze, bronze. 

xahkeds, a worker in bronze, a smith. 

xadkydav, a chalcedony, a small stone of various 
colours. 

xadktov, a bronze vessel. 

xadkodiBavos, a word of uncertain signification, trans- 
lated ‘aeramentum turinum’ (incense bronze) in 
certain Old Latin authorities, and ‘orichalcum’ 
(= épeiyadxos [mountain bronze]) in the Vulgate: 
the latter was understood to be a mixture of gold and 
copper. 

XaAkds, copper or bronze; hence, a copper coin; copper 
money, Mk. vi 8 (Mt.x 9), Mk. xii 41. 

xapat (humi), on the ground. 

Xavady, Canaan, the whole of Palestine (Ac. xiii 19) or 
Palestine west of the river Jordan (Ac. vii 11). 
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Xappav 


Xavavatos, Canaanitish, Canaantte, a Biblical and 
archaic name for Phoenician. 

xapd, joy; delight. 

xdpaypa, an engraved work, Ac. xvii 29; an inscription 
engraved, a stamp. 

Xapaxrnyp, a representation. 

xdpat, a mound, rampart. 

xapifopar, (a) Z graciously confer, Lk. vii 21, &c.; (b) Z 
pardon, forgive, 2 Cor.ii7,10, xii13, Eph. iv 32, 
Col. ii 13, iii 13; (c) Z show kindness to, Gal. iii 18. 

xdpu, acc. sing. of xdpus, used as adv., for the sake of, 
by reason of, on account of. 

xdpis (in early Greek literature, gracefulness, gracious- 
ness; favour; a favour; gratitude; xapw as above: 
in LXX especially of the favour which an inferior 
finds in the eyes of his superior), (a) grace, as a gift 
or blessing brought to man by Jesus Christ, John i 
14,16,173; (b) favour, as in LXX, e.g. Luke i 30, 
ii 40, 52, Ac.ii 47, &c.; (c) gratitude, Lk. vi 32 ff., 
xvii 9; thanks, e.g. in ydpis to Oem and eyew xapw 
(40 thank); (d) a favour, Ac. xxiv 27, Xxv 3, 9; 
(e) a new Christian sense, often with a defining 
genitive, of the divine favour, grace, the freeness 
and universality of which are shown in the inclu- 
sion of the Gentiles within the scope of the love 
and care of the God of the Jews: St. Paul, as the 
apostle to the Gentiles, and the proclaimer of the 
universal Gospel, naturally makes most use of this 
term (but cf. also Ac. xiii 43, xiv 26, &c.), e.g. 1 Cor. 
iii 10, xv 10; 1 Cor.i4, 2 Cor. vil; grace was given 
to him for his ministry to them, and to them through 
his ministry. 

xéptopa, a free (gracious) gift, a gift, an endowment, 
especially from God. 

xapitéw (properly, 7 endow with xdpis), I endue with 
grace (the divine favour): in Eph.i6 followed by 
cognate acc. (genit.). é 

Xappdév, Haran, identical with Carrae, in Mesopotamia. 
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xXaprns 


xdptns, papyrus, paper. 

xdopa (from xaive, LT yawn), an intervening space, 
a chasm. 

xetdos, a zp: hence she edge, Heb. xi 12. 

xetpdtopar, J am in the grip of a storm. 

Xelpappos, a winter torrent. 

xetpdy (hiemps), (a) wenler ; (b) stormy weather, Mt. xvi 
3, Ac. xxvii 20. 

xetp, @ hand: used also with reference to God, mean- 
ing, His power in action, Lk.i66, 1 Pet.v6, &c.; 
dua xetpds (xetpar), dy the instrumentality of; and so 
also ev yep (Hebraistic), Ac. vii 35. 

xetpaywyéw, J lead by the hand. 

xetpaywyds, one who leads a helpless person dy the hand. 

xetpdypador, properly, a szgnature, hence, as a term of 
a court of justice, (a) a dz, bond, certificate of debt, 
or (b) any wretfen obligation or agreement. 

XElpoTrointos, made by hand, hand-made. 

xetpotovéw (lit. Z stréich out the hand, thus expressing 
agreement with a motion, then, J elect by show of 
hands [of popular vote]), Z elect. 

Xelpwv, a comparative, worse: emi rd xelpor, fo the (a) 
worse result (degree). 

xepouBely (Aramaic, while -ep is Hebrew), cherudin, 
two golden figures of winged animals over the mercy- 
seat (and the ark) in the Jewish tabernacle. 

xXNpa, @ widow. 

xthiapxos (lit. a ruler of a thousand) (tribunus militum), 
a tribune, a Roman officer commanding a cohort, 
that is, about a thousand men), @ colonel. 

x'Auds, a thousand, looked upon as a unit. 

xiArou, one thousand, a thousand. 

Xios, Chios (modern Scio), an important island in the 
Aegean Sea, off the west central coast of Asia Minor. 

Xto’ = <Euxdoror. 

xttev (a Semitic word), a /unic, an undergarment. 

XLov, Sow. 

xAapus, a cloak. 
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XP1 


xAeudLw, J scoff by gesture and word. 
xAtapds, dukewarm, tepid. 
XAéy, Chloe, a woman, probably with business con- 
nexions either in Corinth or in Ephesus or in both. 
xAwpds (from yAdn), of the colour of grass, green or 
yellow, as the case may be. 

xoixds (from xois), made of earth (dus?) and with the 
quality attaching to this origin. 

xotvg, a Greek dry measure, equivalent to 1-92 pints. 

XOtpos, a pig. 

xoAdw, J am angry with. 

xoAy (in LXX represents three Hebrew words meaning 
respectively, (a) gall, bile, (b) wormwood, (c) porson), 
(a) gall, bile, Mt. xxvii 34 ; (b) met. Jz¢/erness, that is, 
intense malignity, 

xS0s, See Xous. 

Xopaleiv, Chorazin, probably the present Keraze, ruins 
half-an-hour north-west of Tell-hum (Capernaum ?). 

xopnyéw, J supply (with lavish hand). 

xXopes, dancing. 

xopta£w (sagino) (from xépros, in earlier Greek of feed- 
ing animals), J feed to the full, I satisfy with food. 

xoptacpa, food, sustenance, corn for man as well as 
beast. 

xoptos, grass, hay, such grass or herbage as makes 
fodder. 

Xoulas, Chuza, a steward of Herod Antipas. 

xous, dust. 

xpdouat (from xpy ‘necessity’, properly, ‘I make for 
myself what is necessary with something’) (utor), Z 
use, employ; in 1 Cor. vii21 perhaps understand 17 
édevbepia: with persons, J /reat, Ac. xxvii 3. 

xpdw, L lend. ; 

xpeta, need; any special occasion or matter in hand, 
Ac. vi 3, Eph. iv 29 (?). 

xpeoherdérns, xpewperhérns, a debior. 

xpy, 2 7s filting, it is congruous to a law or rather 
standard ; the word is somewhat vague. 
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xpnte 


xpnbw, Z need, have neca. 

xpypa, (a) plur. properly, possessions, riches; (b) sing. 
the money got, the proceeds, Ac. iv 37. 

Xpnpariw (originally, Z “ransact business), (a) act., of 
God, J warn, Heb. xii25; pass. 7 am warned by 
God (properly in response to an inquiry as to one’s 
duty), Mt.ii 12,22, Lk.ii 26, Ac.x 22, Heb. viii 5, 
xi7; (b) (J fake a name from my public business, 
hence) J rececve a name, I am publicly called..., 
Ac. xi 26, Rom. vii 3. 

Xpypatiopes, a response of God (to an inquiry as to one’s 
duty), a2 oracle. 

| xproos, useful. 

Xpious, usage, use. 

xpnotevonar, J play the part of a kind person (full of ser- 
vice to others). 

xpyotodoyla, affectation of kind speech, with insinuating 
tone. 

xpnotds, good; hence comfortable, kindly, not pressing, 
Mt. xi 30: often has the idea of 4zzd(iuxta apostolum 
xpnorov ‘bonum’ intellegimus, quia dixit Vide ergo 
bonitatem domint [Rom. xi 22]; iuxta euangelium 
xpnorov ‘suaue’ accipimus; dixit enim Zoldzte iugum 
meum guia leue est et onus meum quia suaue est | Mt. 
xi 29, 30]; dixit enim rd qoprioy pov ypyordv. unde 
merito bonitatem dei ab ipso quaerit doceri, &c. 
Ambros. expos. in ps. cxvttt 9 9 §§ 1, 2). 

xpnotstys, kindness, kindliness (see xpynorss). 

Xplopa, anointing, referring to the gift of holy spirit. 

Xpiotvavés (the formation is Latin, and indicates either 
partisan of Christ or more exactly soldier of Christ, 
cf. Fimbriani, Caesariani, Pompeiani), Christan, 
a follower of Christ. (See xprords.) 

xptords (a rare verbal from xpiw, ‘I anoint’, and there- 
fore anointed, 6 xpiords being an epithet used at first 
practically in the sense of ¢he A’ng, anointing being 
the outward sign of his appointment to kingship, cf. 
1Sam.x1, xii 3, xv1 and often), (a) 6 xpuords, the 
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Xopa 


anointed, the Messiah (the Aramaic equivalent of 
6 xptords, Johni4r), the expected Ang of Israel, to 
be appointed by God as his vicegerent. In N.T. 
this epithet is, therefore, attached (either prefixed or 
affixed) to (6) “Incots, Jesus, recognized by his fol- 
lowers as the expected Messiah. The epithet with 
or without article is also found alone referring to 
Jesus; (b) gradually it tends to lose the meaning it 
originally had and to become merely a proper name, 
Christ. (By many the curious word was confused 
with xpnords, ‘good’, which as a proper name was 
often a slave-name, and thus Xproriavoi became 
Xpnortavoi, confusion being due to the fact that the 
two words were pronounced alike). 

xptw, J anoint, to the kingly office, used generally with 
regard to dedication to Messiahship, &c. 

xpovitw, J delay. 

xpdvos, time; a time, period: locative, roddois xpédvas, 
oftentimes, Lk. viii 29, but instrumental, Lk. viii 27, 
Rom. xvi 25. 

xpovotptBéw, 7 waste time. 

xpuceos, made of gold, golden. 

xpuctoy, gold: plur. gold (golden) ornaments, 1 Pet. iii 3. 

Xpucodaxtudtos, with (wearing) a (one or more) gold 
ring(s) on the finger(s). 

xpucd\vOos, a sparkling gem, of gold-yellow colour, 
possibly our /opaz, almost certainly not our chrysolite. 

xpuoédmpagos, a precious stone of leek-green colour, 
which sparkled golden-yellow, from India, perhaps 
fiuor-spar, certainly not chrysoprase. 

xpuads, gold. 

xpucdw, L adorn with gold, I overlay with gold. 

xpas, shkz7. 

xwdds, Jame: generalizing neut., Heb. xii 13. 

xpa (regio, an official term), strictly used, @ regzon, 
a great geographical (and sometimes administrative) 
division of a province, e.g. Ac. xvi6, xviii 23, but 
often more loosely, country, district: hence met., e. g. 
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Mt. iv 16; sometimes almost @ field, John iv 35, 
James v 4. 

xopéw, (a) intr. J go away, I withdraw, I come, lit. and 
met., Mt.xv17, 2 Pet.iiig; (b) intr. 7 have room, 
find room, John viii 37; (c) tr. L contain, am capable 
of receiving, hold, grasp, Mk.ii2, Mt. xix 11, &c.; 
I make room for (I give a place to) some one in my 
heart, Z ake info my heart, 2 Cor. vii 2. 

xpi, (a) act. tr. J separate, [ put apart; (b) mid. or 
pass. J separate myself, I depart. 

xepioy (diminutive of xapa or xapos), a place; a piece of 
land, a field, enclosed. 

xupis, apart from, separately from; wtthout. 

xpos (Latin, caurus, corus), “he north-west wind, and 
so, the quarter of the sky from which it comes, 
north-west, 


Vv 


Wadd, J play on the harp (or other stringed instrument). 

Wadpds, @ psalm, that is a song of praise, &c., to God, 
with an accompaniment on the harp. 

pevdddedpos, a false drosher, i.e. an unreal (insincere) 
Christian. 

Weudamdatodos, a false apostle, i.e. one who has 
received no commission from Jesus to preach the 
Gospel, though he pretends to have received it. 

Weudhs, false; untrue in word, &c. 

peudodi8doKados, a feacher of false things. 

peudoddyos, speaking false things, lying ; a liar. 

pevdouar, L speak falsely: c. acc. L deceive by words, 
AC.VI8: 

pevdonaptupéw, L give (bear) false witness. 

pevdonaprupia, orving of false evidence; false witness. 

evdoudptus, a false wetness, one who gives untrue 
evidence. 


peuvdorpopirys, a false (untrue, unauthenticated) prophet. 
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WouxeKds 


weidos, that which is false, falsehood ; an untruth, a lie; 
lying: in Rom.i 25 abstract for concrete. 

Weudoxpiotos, a false Messiah, a pretended Messiah. 

Weuddvupos, falsely named. 

Wetopa, a lie, 

Wevorns, @ lar. 

Wnraddw, J fouch: in Heb.xii18 perhaps corrupt ; 
mepeWarapnerg has been suggested, durn/ fo asnes, 
calcined, volcanic. 

Wndilo, J count up (lit. with pebbles). 

Pidos, (2) a pebble, Rev.ii17: (b) hence, from their 
use in voting, @ vole. 

Wibuptopds, whzspering, especially of secret attacks on 
a person’s character. 

Wibupiotys, a whisperer (cf. pbupropds). 

Wixlov, a crumb. 

Wux7y (consult also mvedpa); in the LXX there is, in 
general, a lack of sharp distinction between Wuyz (lit. 
breath [cf. anima], dreath of life in the individual), 
mvedpa and xapdia, though wWvy7 generally refers to 
appetite and desire: it is there as a rule a translation of 
the Hebrew nephesh, one of the words for the ‘ breath- 
soul ’, the personal soul: in Paul, soul (yvx7) and spirit 
(xvedya) are hardly to be distinguished (yet cf. 1 Cor. 
XV 45): (a) 4/e, without any psychological content, 
Mt. ii 20, John x 11, 15, 17, Ac. xv 26, Rom. xi 3, 
xvi 4, 1 Cor. xv 45, 2Cor. i 23, Phil. ii 30, 1 Thess. ii 8, 
&c.; (b) an individual, or as a strong personal pronoun 
(Hebraistic, cf. xephesh), cf. Mk. viii 36 (contrast Lk. 
ix 25), Ac. ii 41, 43, iii 23, Rom. iig, xiii1, 2 Cor. xii 
15; (c) psychical, desire, Eph. vi6, Phil.i27, Col. ii 23, 
cf, also 1 Thess. v 23, where the enumeration is not 
systematic. The general use of the word in the Bible 
is in the sense of whatever is felt to belong most 
essentially to man’s life, when his bodily life has come 
to be regarded as a secondary thing. It comes near 
the modern conception, se/f See also uxixds. 

Wuxixds (from Wvx7, in the sense ‘the principle of life 
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Woyopat 


and the basis of its emotional aspect, animating the 
present body of flesh, in contrast to the higher life’, 
emotional or sensuous. 

Wuxouat, J become cold, met. 

Pixos (frigus), cold. 

uxpds, (a) lit. cold, neut. cold water, Mt. x 42 ; (b) met. 
cold, frigid, indifferent, phlegmatic. _ 

pouite, (a) L confer a dole upon, Rom. xii 20; (b) L dole 
out. 

Youtov, a little bit, morsel, or crumé of food. 

oxo, L rub. 


Oo 


&, the last letter of the Greek alphabet, Omega (at first 
the long and short o sounds were represented by one 
letter : when distinguished the short was called ov or 
3 puxpdv, the long 6 or & péya), 

6, an interjection of address, O. 

°2BHS, see “lwoByd. 

@8e, here, both of rest and of motion to (Azther): ra 
&be, the things here, what is here, what ts going on 
here, the state of affairs here. 

Qo, a song. 

adiv, pangs of childbirth, birth-pangs, 1 Thess. v 3; 
in Ac.ii24 Death is regarded as in /abour and his 
pains as relieved by the birth of the child; hence, of 
any sharp sudden pain. 

ddive, J suffer birth-pangs: c. acc. of the children that 
are being born, met., Gal. iv 19. 

@pos, Shoulder. 

dvéonar, J buy. 

ody (ouom), an egy. 

dpa, an hour, that is, a twelfth part of the period from 
sunrise to sunset, and thus of constantly changing 
length ; the shortest measurement of time among the 
ancients ; sometimes generally of “me; dpa moAdn, 
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an advanced pertod of time, a considerable time, 
Mk. vi 35 ; mpds dpay, for a (little) “ime. 

@paios (lit. 7 season), beautiful. 

@pvopar, J roar. 

@s, adverb and conjunction, (a) with superlative, és 
taxiota, as guickly as possible, Ac. xvii 15; with com- 
parative, ambiguous, either uzcommonly . . or very .., 
Ac. xvii 22; (b) before numbers, &c., about (vv. ll.) ; 
(c) exclamatory, how, e.g. Rom. x 15; (d) often in 
the predicate (nom. or acc.) as, e.g. Mt. xiv 5, xxii 30, 
Lk. xv 19, 2 Cor. x 2; (e) with fut. pepl., as such who 
have to. .., Heb. xiii 17; giving a reason, Lk. xvi1, 
xxill 14, Ac. liir2,&c.; pcpl. sometimes has dis- 
appeared, e. g. Col. iii 23 ; (f) with absolute infin., as 
énos eimeiv, one might almost say, Heb. vii 9 ; (g) = doe, 
so as to, doubtful, Lk. ix 52 (v.1.), Ac. xx 24 (v.1.); 
(h) ovx as, not as if, e.g. Ac. xxvili1g; os 6ru = as 
c. gen. absolute, as zf, 2 Cor. v 19, xi 21, 2 Thess. ii 2 ; 
(i) @s correlative to otrws (with or without xa‘), 
as ...50; ws introducing a clause can also have 
something of a causal sense, Mt. vi1rz2 (= Lk. xi 4), 
&c., SO, as with pcpl., and with prepositions Ge in 
Hellenistic), cf. Ac. xvii 14 (v.1.), Rom.ix 32; (k) (itis) 
as (when), without connexion, either with what pre- 
cedes or with what follows, Mk. xiii 34; (1) after verbs 
of saying, thinking, &c., how; (m) temporal, when, 
while, as long as, Lk.i 23, Gal. vi 10, &c. ; ws av, when, 
Rom. xv 24; as soon as, 1 Cor. xi 34, Phil. ii 23 
(but in 2 Cor. x 9, as z¢ were). 

&savvé (Aramaic and Hebrew, originally a cry for help), 
a cry of happiness, Aosanna ! 

doattws, 77 the same way, likewtse. 

doel, as of, as it were, ke; with numbers, about. 

*Qoné (Hebr.), Hosea, the Old Testament prophet. 

@oTTEp, EVEN AS, as. 

dotrepet (= dorep ei), even as tf, as tf. 

ore, (a) with an infinitive, expressing result, so as 40, 
Lk. iv 29 (v.1.), ix 52(v.1.), xx 20(v.1.), &c. ; (b) in- 
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troducing an independent clause, in indic., imper., 
subjunct. of exhortation, so that, Johniii 16, Gal. ii 13 ; 
with result stated merely as a new fact, consequently, 
and so, therefore. 

érdéprov (auricula, hence Fr. oreille), az ear. 

atloy (see @tdpiov), an ear. 

apéderca, advantage. 

aperéw, L help, benefit, do good, am useful (to): absol. 
Rom. ii 25; with adv. acc. ovdév, 7m no way, ti, in 
what way ?; generally c. acc. of the person. 

Ghédipos, Jencsicral, useful, serviceable. 
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